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PREFACE. 


THE book is designed to supply a selection of short 
interesting and fairly easy pieces of Greek for trans- 
lation with the ordinary help of a dictionary etc., 
but in order to make it useful also for preparing boys 
for Entrance Scholarships, Entrance Examinations, 
University Certificates and the like, the meaning of 
some of the rarer words has been given at the end 
to make it serviceable for practice in Unseen Trans- 
lation. The passages have also been selected as 
examples of good Greek style, so as to give a boy 
models for simple Greek composition. 

The pieces are in the main in the Attic dialect, 
and dialects other than Attic have occasionally been 
transposed: in cases where this has been found im- 
possible owing to the exigencies of metre) the original 
dialect has necessarily been retained,in the text, and 
the corresponding Attic forms in many instances have 


been given in the vocabulary. 
iy 


vi | PREFACE. 


The book has been divided into two sections, 
Part I. consists of sentences intended to exemplify 
constructions in general use: in Part II. the selections 
have been graduated as far as possible, and those 
towards the end of the volume are up to the standard 
required for the Lower Certificate. 

The thanks of the Editors are due to Mr. M. H. 
Peacock, Headmaster of Wakefield Grammar School, 
and to Mr. D. G. Robertson of Ardvreck, Crieff, for 
many valuable suggestions and for their kind assist- 
ance in revising the proof sheets. 


EASTBOURNE COLLEGE, 
Ist September, 1899. 
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PASSAGES FOR GREEK TRANSLATION 
FOR LOWER FORMS. 


PART L—SENTENCES. 


1, Tatra yap eyéevero IIvOo0ddpov apxovros. 
2. “O rats pyc. tov Seorotny aitdv KoAdoev. 
3. Luvyder yap éavT@ dduxav. 
4. Luv rpddvpos pardov eoriv 7) copwrépa. 
5. Meifove ty povy 7 kar’ avdpa eBonoev. 
6. “AAN evrvxoins Kai rbyous dow épds. 
7. AaBovres 5€ ra drAa raphoav és Ldpders. 
8. lav rovotow doe pr) Sodvar dixny. 
9. "Eywye BonOynréov cival dys Tots revyor. 
10. Ilapackeviy & edOds eroujoavto ws TH wbXEL Tpoc- 
BaXotvres. 
11. TAavipevor obv vurrds dia THs XLdvos odK 7Serav 
ot oTpatnyol Srot TpdrowvTo. 
12. ’Amexpiiaro ratra Tov rarépa. 
13. Td 52 péya retyos éeratcavro oikodopodvtes poPor- 
pevou pr) odx tkavov ein dvréxev. 
14. AvddéoKkopar rods taidas imredearv Kal Tokedvev. 
€ A 


2 
15. 


16. 


3p 


18. 
19. 


20. 
21. 


22. 


23. 


24. 
25. 


26. 
27. 
28. 
29. 
30 
31. 


32. 


PASSAGES FOR TRANSLATION. 


2 /, > A a / ‘ 3 4 
TEFXOVTO avTot Tots ToAiTats THv éAevOepiav 
ddcev’ of & eopddrnoay Tov éAribur. 
M1) ratory more 
, SM ae a € 7 Gee: Cs gen 2 
Aeyovo’ "ldcwv ws Kdkirtds ext’ avip. 
Aédaixd o°, ovdev det rapapréyxewv Adyous, 
U4 / 8 , to” OPA : , 
pH pot te Spdaoyns rats’ avyKertov KaKov. 
Ovdev & erpayOn did 7d pu) TdV GpxovrTa mwapetvar. 
"H \ eee > ? a : lo , 
KW TPOS Vpas ws wapeAHowr, tva py EK THS TOAEWS 
éevdecis exTreonre. 
7 dl a a \ £.. 2 / 
Aivacai pot A€yev, dpa Siakrdv 7 aperi ; 
Ti dénta avrov pévers, Tapov yé vow TOV KaKOY 
dradAaynvat, Kai és marpida edOety, 
A S \ Se ff € ie 
Oappetvy otv tov otpatnydv exéAevoav, ws TPO 
cvvepynoovTwv. 
"H vats xarédv atrois avdpacuy, 
"Eotpariyye Nixias téraptos avrds. 
‘OrAirpévor ray tots avtots TH Kipw drdors. 
"Hén revre pnvas vood. 
” \ / > 7 +7 mn 
Ki wore tos orpatidtas evTaKTws LovTas idot, 
eT verev. 
LVrovdds eroujoavto ef’ OTe Tods avdpas KopLodvTas, 
"AE buds pH Eirwv Heider Oar, 
Kipos dé YuAnv €xov tiv Kehadrjyv yee és paxyy. 
*EPovrcbovto ei 7 Terxiopate mporBaAoter. 
> > / na NN , 
Ovk ofda rérepov mopevOo 7H pH. 
"Eridapvos errs woAts ev Sela eorA€ovte Tov ’Idéviov 
kOArrov. 
IIpocidov yap ot OnBaior btu Erorro 6 moAELOS. 


33. 
34 
35 
36. 
37. 
38 
39. 
40 
41. 
42. 
43 
44, 
45 


46. 
47 
48. 


49 
50 
51. 
52 


53 


54. 
55. 


SENTENCES. 3 


"Huewav ws taxuoTa THY pds ’AOjvas pépoveay dddv. 
Merédwxé prot TOV xpnpdtov Sv eye. 
*"Evravda hv rapddeuros Onpiwv rAjpys. 
Tovrwv dv erefipovv ovK ervyov. 
Oi otpariaras Spaxpnv éAaBov THs Hpepas. 
Ti BodvrAa Space ; 
Aotrov remo doris Ta BiBXria Sdoren, 
Odrws avdnros ef date Oavpdeyv ene. 
‘O Kupos, are rais dv, joOn TH oTOoX7. 
Méxpi & av eyo kw at orovdal pevovtwv. 
Adrov 8€ Oavpdtw, kairep dvta éxOpov. 
"Orrws ever Oe avdpes a€i0r THs eAevOEpias. 
"Eva rod cwodpootvnv KkatapaOou av TLS, 
> > 2 OX 8 Uy a RA 7 > 90 AR » 
ataxpov & ovdev ov’ aKovoas ov7’ idetv Erte, 
oy: 7 \ “ / c 4 / 
orTepnoe O€ THS PAXNS Hpepass TEVTE, 
Aédoixa dé pa) odK ikavods Exw ols TOV xpvody SO. 
KeAedvovros 5¢ rob Kiipou eAaBov ris Cévns adrov emt 
Oavarw dmravres. 
‘O yap otpatrnyds ovyx Ke, ere 5€ tpoojdavve, 
Tov yap paxiv vik@vTwVv Kal TO apxewv Eori. 
id \ ¢ > > / 
O re d€ rowjoou ovK eojpnve. 
A \ a 7 vn ~ c “ ear > /, 
Hy yap ara€ dvo 7) tpidv ypepOv Od0v arorywper, 
> ¢ ‘ / % ¢ “A a 
ovKéere pr) SbvnTar BaorAeds pas KkatadaPetv. 
” er ees s eho \ \ , 
Opvope & eyo mapévtov aravrwv 7 pay riv wodw 
c A > > , , 
bpiv adOis ehevOepav kararricev. 
Od SovAevtéov Tobs voty ExovTas TOs KAKaS Ppovovar. 
Aci pev otv ipav tots rr«lovs Tov GAnOovs Aoyirpod 
revfer Bau, 
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56, 


57. 


58. 


59. 


60. 


61. 
62. 


63. 


64. 
65. 
66. 
67. 


68. 
69. 
70. 
71. 


72. 
73. 


PASSAGES FOR TRANSLATION. 


Tas odv vixtas, drdre 6 yeupov vorepds etn, ard TOV 
/ \ ‘ ’ n 
Tipywv THv pvdaKkiyy EroLovvTo. 
Adrot S€ dréAOere dou BovrAeo Oe, Ews dv 6 Baorredbs 
e fr , 4 
npiv piros yevnrat. 
Tots yap orpatiitas otws Sveidero Gate TOS peEV 
3 7 \ A oe A na c a 
epydler Oat, rods dé varvov Kai cirov atpeio Oat, 
Ileprerraipwoe tas vats ToD pydeva Err avTas 
Brdarreuv. 
Oi TlAarans €Bovrctovro cite katakaioworw adtovs 
domrep Exovotv eite TL GAO YpHowvTan. 
’"Aréxes 4) TOAts TOV OnBOv cradiovs EBSopyjKovTa. 
> 4, 3 \ \ 7 vol \ ” 
ExéXcevoav avrods pndév vedtepov troveiv piv av Te 
4 > A "4 A 5 nw 
kal avtot Bovrebwou rept atrov. 
’Ev éxeivy d€ TH Bépet of cUupaxor HpeAAov ex Baretv 
és THY "Arrikny. 
Ovx aga Spare Tov Tarépwv Gv Eecre, 
Ovix 7derav ot “EXXAnves tov Kipov teOvnKdra. 
Aci pev ody didrov dir eb ypnaar. 
“Hp«is Meconvnv eidopev mpiv Tlépoas AaPeiv THv 
Baovreiav. 
"Ee “ , 2 / Md \ ec , 
S$ TOUTO pwpias ddikovTo wate Tods ETALpOUS 
TpovowKkay, 
Aev Tis dpyi) Kat dvoiaros réAe 
drav piror dirourr cvpBdrAwo’ Epiy. 
Oavpdlw rodd ei Tadra ppoveis. 
Tlatoa: Adywv rdvd’, edrvyeiv 8 exicraco. 
"Ervyov 8¢ év TH ayopg of 6rAtra Kadeddovres. 
“Exov yap elvor ovdev Pebropat, 


74. 
75. 
76. 
ai. 
78. 
79. 
80. 


81. 


82. 


83. 
84. 
85. 


86. 
87. 


SENTENCES. 5 


‘\ \ € A > > / 4 

Acwvos yap evpety Kd€ dunxavev ropov. 

> / a ae A ‘ 7 

Kv roAvtpérots cvppopais erictavrTa. Tpaevres. 
€ \ ‘ / > , cia x fal 

Ot dé lepovkoi voor eriperovtar dws pr) ToLvovTot 
€vovTat ot toXAtrat olor movnpod Tivos 4 aia xpov 
” 25 £ 
Epyou epier Oar, 

\ pies: roe os \ 7 > \ 22 F \ 

IIpiv d€ opav rods roAeuious eis Tpis averavoe TO 
OT PATEVpG, 

Kipyvys dé yevopevns tO Bovropevw byOv peveuw 
pivys 8& yevopérns 7h pévp bpdv p 
Sdow xwpav Te kai TOES Kal yuvaiKas Kal oiKETas. 

‘On S83 2 if x a r n 3 , . 
s de eyévero Tpds TH Texan TH ev Dd pdeor, Tas 
pynxavds avicrn ws tporBadav. 

"AXA Oapper, & Kipe, od pj oe kptw mpds dvtiva 

7 > ? 

Botropar adixéo Oar. 

Ded, ped" Td pay TA Tpdypar’ avOpurois Exe 
tA 7)» \ c . , 

hoviv, wv” joav pydev ot Sevvot A€Eyeuv. 

Oi pev otv "EAAnves rodAd Sdvres SHpa Sterpagavro 
WA > \ \ / / ‘\ , 
dare cis pev Ta Tex BapBdpors pr) SéxerOan, 
Sacpdv 8 drodépew Kal otparevew drot Kipos 
> / 
erayyéeAXou, 

Ovdsev yap KwArver SiapvOoAoynoa mpos GAA dovs, 
ews eLerr uv. 

7 \ ¢ > / 3 lal \ 

IIporéuwavres yap ws exrAevoopevor ametrov pa 
erdyew emit deva, 

IIoAAGv yap Sn rod<pwv Eurerpor SvTes pvyTOnTeE 
TOV év paxy Tapaddcyur. 

Tlepipévere ews av eyo €XOw, 

Lal X\ > / > / 7 aA 

Es rovro S€ dropias ddixdpeOa, Sore mefopaxeiv 
dard TOV veo. 


6 
88. 
89. 


90. 


91 


92. 


93. 


94. 


95. 


96. 


97. 
98. 


99. 
100. 


101. 


PASSAGES FOR TRANSLATION. 


~ \ * \ ” ‘ \ CL i 

Tovs pev odv Geods oterOan ypn ov juiv éreoOan, 
LO \ + if ‘\ > / € / x ” 

Kv yap iore Ore tHv eevOepiav Edoipny av eywye 
avtt Ov €xw ravrov, 

K X “A \ \ ‘ 0 a 3 rE > 
at mpwTov pev mpos Tovs Opakas eroAgunoa, ex 

lan / > \ 3 7 MA 

Ths Xeppovycov avrovs eLeAatvwv BovAopévovs 

apaipetr Oa Tovs "EAAnVas THY yHV. | 

"EvOa &) petedidocav adAAjAos Sv elyov Exarrou 
eriTnociov, | 

"EH X , TOMEY if > 4 PS) x “A 
TT yap ypépas, Goasmep éeropevovto bia Tov 
Kapdovxwv, tacas paxydpevor SuetéeXeray. 

Oi & édacay aroddcey Tobs vexpods ef’ @ pr) Katie 
TAS KMMas. 

\ , > 4 a > / 3 / 
Ta pevroe eritydeva, OTw Tis emiTvyxdvot, eAdp- 
Bavov' avayKn yap Hv. 

Kat P@avovor 1) ext TH aKpw yevopevor Tods 
ToXepious. 

"Kot yap eivar prromddemos Soxel avip, doris, e&dv 
pev elpHynv aye aved aioytvys, aipetras toAEHOV 
IPN \ , ” > tA ce a an 
efov O€ ypypata exer aKkivovvus, aipertat ToAEUOV 
pei TAVTO Tovety. 

Ka ] > c ~ a“ > ‘v4 3 ~ ¢ 
av & ab nueis vuk@pev, odx ELovowv exetvou Grou 
pevywoe. 

"HAcEev dtu ydpw exo. TO Bair? THs evepyecias. 

"Edie ceavrdv eivar pi) oKvOpwriv adda ocbvvovr. 

Myderore pndev aioxpdy moujoas €Amife Ajoev. 
kal yap av Tovs aAAovs AdOyns, TeavTm cvvet- 
Sires. 

"Kav yap ys piropabys, eve toAvpabys. 


102. 


103, 


104. 


105. 


106. 


107. 


108. 
109. 


110. 


111. 


112. 


113. 


114, 


115. 


SENTENCES. 7 


Mydéva de pidov rovod, mpiw av e€erdoyns, mas 
Kéxpytat Tois rpdrepov pidors. 

"Orav yap 6 vovs tx’ oivov diahOapy, tadra réoxe 
Tois &ppacr Tois Tods Hviudxovs droBaXovor. 

TIoAAjvy & dv tots Oeois ydpw cyotnv, «i py 
Svapdprorme THs So€ys Fs Exwv wept cod tTvyxdvu. 

Ki S€ rovrto rdvres erovodpev, dmavres av drwAd- 
peo. 

"Hav yap eye eAnode, ovk av Oavpdoap, ef tiva 
eUpoiTe Kal duty Kal Euol dx Odpevor, 

’Ey® yotv ydiov adv Hpicert Exoipnv 7) ov 
SirAaciows droywpoinv. 

Ti yap éumrodav pa) odk drobaveiv adbror's ; 

Oi dé od TOAA@ torepov jddvcdv te adtods Kat 
noOero ovdels btw Tpdrm ExacrTos SiepOapy. 

‘O d¢ Ticoadepvys SiaBddrAAe tov Kipov mpds tov 
adeApov, ws errBovrcKor avTO. 

"Hic bovro yap avrov éAdtrw éxovra Stivapuv 7) dare 
tors pirous wdedeiv. 

*HAciwrero tHS vuKTos Goov oKoTaiovs dieAOeiv Td 
mediov. 

IIporéuiEav S¢ 7 teiyes TOV ToAcuiwv AabdvTes 
Tors pvAakas, avd Td TKOTELWOY peV OV TPOLdOVTwY 
adtov, Podw Se ToD YewOvos od KaTAKOVTaVTOY. 

*Evrat0a yap KXéapyos puxpdv eképvye 7d pi 
KatameTpwOnvat, 

Ai 8€ dd Lvpaxovedv vies draca edAwoav avrots 
avopdace, 
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116. 
117. 


118. 
119. 


120. 


121, 
122. 
128. 
124. 
125. 
126. 
127. 


128. 


129, 


130. 
131. 


132. 
133. 


134, 


PASSAGES FOR TRANSLATION. 


Mévov de djAos Hv erOvpav wAovreiv ioyupds. 
Piros de eBotrero civar trois peyiora Svvapévors iva 
5 “a ‘\ 7 / 
adicav pr did0iy dixny. 
€ \ , > ® , > , 
Qs roAv peOerrny’ Sv rpdtepov eye Tpdrwv. 
Té p od AaBov 
” > 4 e ” 7 
exTewvas evOds, ws ederEa pijmore 
3 > 7 »” 5 "A 
pavrov avOpwrourw ever hv yeyus. 
Kai \ \ Xr / > \ > 5 Xr 4 
lL mplv Tous ToAEulous Eyyvs eval, mapeKeAeioaTo 
Tois OTPATLOTaLs TOLGOE, 
, > e , s aA 
Tovrov od yrrnodpeOa €b rovodvtes. 
> 7 lal / “ / 
Evdapovifw oe ris Suvdépews Tv Aoyov. 
EvAaBot S€ pa) pavys Kaxds yeyds. 
e€ “ X\ ee “ / a 
Opare pa) 7d TOV Vov dirocdpuv roretre. 
\ 3 7 \ ba) > / 
M7 aréAOnre, rpiv av axotonrte. 
\ “ > / 4 / 5 7, 
Kai ratra éroiovy péxpt oKxdtos eyévero. 
IIoAAots yap edeyov 75n attois rots trou Kata- 
Kpnpvic Ojvar. 
” oe Ne ” A_»°> ” 
Kgou8? avip dv xate THs és aripuov 
ovdev Aov por God pérerrtiv Huéepas. 
"Exopevys S€ ris ’ApdurdAcws of "AOnvaior és péya 
Sos karéorncay. 
Oi ’AOnvaior raperxevdovro ws roeunjoovres. 
‘O d€ Kipos truryveiras Hyddvov raor Sécew 0d 
TpOoTepov Ecbepov. 
” \ 3 7 > / > - 
Kws yap oAopiperar ob mrpéret drrvévat, 
, \ 399 2 7 
Aédouxa pi) 085 Sorvov 7 dmayopeveuv. 
7 XN / 7 3 “A 7, lal 
Ooris 5 rovTwv civoidey abrO rapnpeAnKes, TOd- 


> A ” >” 2 , 
TOV eyo OUTOT GV EVOALMLOVIT ALLL, 


135. 
136. 
137. 


138. 
139. 
140. 
141, 
142. 
143. 
144, 
145, 
146. 
147. 
148. 
149, 


150. 


151. 


152. 


SENTENCES. 9 


Atavociras 5€ tiv yepvpav Aaa, ws 1) Sia BATE. 

Tleprepévopev obv ews avorx Gein 7d Seo pwriprov. 

TloAAd tdig rAcoventnoa ToAAdKis tpiv e&dv od« 
nOcAnoare, 

Keivov yap, ovdev’ aXAov, ixvedw mora, 

“Ypets 5€ cis 7d ard Hiv omevdere. 

"Adicuév oc, eri Tovtm pévTor, ef TE pyKere 
pirocodety. 

Oi & ev’ l0dpy cvveByoav rpds Tobs Aakedatpovious 
ed’ ore é€iaow éx TleAorovviwov trécroveou, 

"Ey® yap civoida éuavt@ codds wv. 

Meifw 7 Kara Sdxpva rerovOacr, 

TIoAAG Hdiknoav Hpas. 

°Q rai, yévoro marpos edtvyXéoTEpos 
Ta 8 GAN Gpowos’ Kal yevou av od Kakos. 

TIAcovdxis 5¢ copwrepos 7) dpaberrepos Soxei efvas, 

"EEjAOopev Ex Tod Serpwrtypiov Eorépas. 

"EOavpdfopev S€ Ste maddae yevopevns THs Sixys 
TOAA@ borepov paiverar dmroOavav. 

Nopos eotiv avrois Snpoocia pydéva daroxtivvivas 
mpiv av eis AjAov adixnrat Td TAoiov. 

Od rpdrepdv ye of ovpravtes "AOnvaion ératcavto 
év opyn éxovtes Tov IlepuxAéa, mplv efnpiwoav 
iinads 

"OXovo pajro, mplv padow? & Kal mddiv yvomnv 
peToioes. 

"Execta 8 torepov kal mpds Tovs GAXOvs dravrTas 


Tovs peta Anpoobévors dporoyia ylyvetar, Gare 
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153. 


154. 


155. 


156. 


157. 


158. 


159. 


160. 
161. 


162. 
163. 


164, 


165. 


166. 


PASSAGES FOR TRANSLATION. 


a . na X ‘\ > Pe 4S / 
dra Te Tapasovval, Kat py aoOavety pydéva, pare 
Braiws, pyre Serpots, pyre citov evdeia. 
"EBovdouny 8 av Lipwva tHhv avriv yvdpnvy enol 
exer, iv adpdotépwr ypav aKxotoavres TAANOH 
€ , ” \ 4 
padiws eyvete Ta Sikara. 
Téxiota & av dradXAay) TobTwv yévowto, «i pds 
GAAjXAovs crpBainper. 
"Eddacav 8é of Lk’a robs Teporas ext ripv yepupav 
dikopevot, 
"Eos yap av drododipynrat ov mpere: amievat, 
Otros yap eddxer kat rporepov ToAAG 75yn dAnGetorat 
ToLavTa, TA OVTA TE Os OvTA Kal TA pr OVTA ws 
ovK OvTa. 
Ki & oav avdpes dyaboi, ovK dv mote Tatra 
jj pes dyabbi, 
eT aT XOV. 
IL \ be AD \ / pare ” 
pw 6€ xatadtoa, TO oTpdéTevpa mpds apurtor, 
\ > U 
Baorreds epavn. 


> X , lal ” /, 
Ei a) Kabé€ers yAworcay, EOTAL TOL KUKG, 


"Te a > , \ er 3 5) x , 
WOT Ep Qv ELT VEW KQ@t OLOS TE @, Ou PY) TAVTWILAL 


pirocopor. 
Ovx eortiv év Tots pu KaXois Bovrcbyaow odd’ éXzis. 
Kat nv vikjowpev, od pi rote tyiv LeXAoTovvnoros 

5 \ / 5 4 

és THV Ywpav eo Bdrwow. 

Kovx areupu mpos Odpmovs ma Aww 
A ” , , ” / 
Tplv av oe yaias Teppovev Ew Baru. 

Otros 5€ yoOn tH Onpa 6 ’Aorvdyns, Gore det 

cuveeje TO Kiipo. — 


\ \ > 7 ” ” 
Ti yap ov maifere €ws Grerrtiv ; 


167. 
168. 
169. 
170. 
171. 
172. 


173. 


174, 


175. 


SENTENCES. 11 


> 4 
Tov obv rapdvta répiov eis KkatarKomiy, 
XN \ , v4 
pn Kal AdOy pe Tporrer dv. 
> ‘ 

Ki yap yevoipny, téxvov, dvti cov vexpos. 

Xd b€ cxoAdes, dare Oavpderv eye, 

Ki yap toratryv Sivapuv efyov. 

Oi Lvpaxdovo. wéeurovet pépos Te THS oTpatias 
dmoTexuovvTas ad €K TOU dmrurOev adtois 7} 
mporeAnAvOerav. 

‘O yap Ktpos Onpia eOnpevev ad’ immo, srédre 
/ / ¢€ , ~ ‘ ra 
yupvace Botdouto Eavtdv Te Kal Tods trous. 

Ei pev yap jpets adrot mpds te tiv woAuv eAOdvtes 
> / \ ‘\ la > “ ¢€ / 

epaxouela Kat tiv ynv eédyovpev ws mrod€mor, 
> “ > \ ¢€ A“ € lal > , 
adikovpev? ef S€ tuav of mpOTou érexaderavTo 
npas, TE ddukovpey ; 

Kaywye aitd totro poBodpas, pr) Sid tiv amretpiav 
od duvn90 SnrAGoa rept TOV Tpaypartov bpiv. 
(a) Ot & ’A@nvaior pereuéXovto Tas orovddas ov 

SeEdpevor, 
Py > > 4 “ € / \ , 
(0) Tov & avrov rotrov, &s tpdrrovra Kal héyovta 
‘ A ” ~ / 4 > / 
py Ta apiota TH Shum, waduv exoAdoare, 


PART II.—SELECTIONS. 


1, The Death of Alcestis. 
Ole od "AAknoriw trép "Aduntov drobavety av pun 
olopévnv GOdvatov pyvyjunv aperns Tept EavTns ever Ou. ; 


2. A Cure for Love. 
"Epwra waver Aruds’ et dé py, xpovos” 
éav d€ pnd Tata THY prdya Pern 
iapa cor TO Aowrov ypTHTOw Bpoxos. 
ANTHOL. GRAECA. 


3. The Duty of a good General. 


*—0 XX 7 8 ep 3) r og a ” 
omep Tov Toipeva Set eripercio Oar Orws THa EoTaL 
\ / ns a / Ja 7 \ \ ‘\ 
Ta TpOPaTa Kal Ta EwiTHSELA FEL, OUTW Kal TOY OTPATHYOV 

> lal al an 

expedeio Oar Set Orws oot Te of OTpaTLOTAL EFOVTAL Kat 
> ae 4 / 7 

To eriTH Sea ELovor, 


4, A Comparison. 


\ e / / 3 / > “A 
Kat ot Aakedatpoviot Badrdpevor duorepwOev ev TO 
» Rn s 
AUTH TULTTWOUATL YiyvovTaL, Ws pLKpOV peyarw cikarat, 
fe 3 
To ev OcpporvAaits, 


THUCYDIDES. 
12 
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5. Evil-speaking. 
"Hy pev drdvra réyns pe Kaas, ovdev p? ddtKeis ov" 
nv b¢ wapdvra Kaos, ioOt Kaxds pe A€éyov. 
ANTHOL. GRAECA. 


6. Helen. 
°0. Geot, tiv’ eidov div; exOiarny opo 
\ tN / “ PD AZ / 
youvaikds eik® pdviov, 7) pe arwAerev 
/, 73> 7 
mavras T Axaiovs, 
EURIPIDES. 
7. Nicias and Cleon. 
Kal 6 Nixias dpov avrdv éemitiyOvta, excdeve HvTiva 
Bobrcras Sivapuv AaBdvra rd Eri oas efvar errxesperv. 
THUCYDIDES. 


8. All Men are Slaves. 
Ovk éort Ovytav doris €or’ éXebOepos’ 
) Xpnparov pev dSovdds értiv } TvyNs, 
7) TAHRO0s adbrdv ToAEos 7) vVdpwov ypadat 
cipyovor xpqpoOar pr) KaTa yvopnv Tporots. 
EURIPIDES. 


9. In Justice Safety. 
XOP. Ovdsels ror’ niriynoev ExdiKkos yeyds, 
év TO Sixaim & éAmides cwrnpias. 
EAEN. MevéAae, pds pév rapbévov cerdopeba. 
towvOevde 54 oe Tovs Aoyous pépovTa Xp) 


KOLVYY CUVaTTEV pHXaVvnV TwTypias. 
EURIPIDES. 
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10. Love. 
"Epwres vrep pev ayav eAObvres ork eddogiav 
ovd dpeTnv mapéOwkav avdpdor €i © GAs EABor 
Kvspis, ovk dAX1i) Oeds edyapis obrw. 
EURIPIDES. 


11. Boldness is not Bravery. 
Oibrws obv ov tavrév extt Odpaos Te Kal avdpeta* wore 
f \ \ > U ; 7 > \ 7 

ocupBaive. Tovs pev avdpelovs Gappadéovs efvar, pr) pevTou 

4 , > / / \ \ \ > 
Tovs ye Oapparéovs avdpeiovs' Odporos pev yap Kal dard 

7 / > 7 \ > “ \ > 
TEXVNS ylyvera. avOpwros Kat ards Ovpod Kai dd 
/ 4 € 7 > / > > / \ 
pavias, worep » Stvapis, avdpeia 8 amd picews Kat 

evtpodias TOV Puyxov yiyveras. 


PLATO. 
Maxims from Euripides. 
12. ‘Ope 6€ rots toAXAoiow avOparots eyo 
, ¢ \ , raze , 
Tixtovoayv UBpiv THY rapo’ ebrpagtiar. 
13. Ov« adv Séivato pi) Kapov EVOALMOVELY, 
aloxpov te pox ety pr) Bere veaviar. 
14, Ta tvyxavovta & datis d héper Bpordr, 


copov vonifw cwdpovety 7’ énol Soxee. 

15.  Aeroi yap avdpes ovk exovorw év payy 
apiOpov, GAN are. kav rapdo’ Spus. 

16. ‘Qs 45d SovAo1s Seordtas xpnorods AaPeiv 


kal deordoratot SovAov evpevn Odpous. 
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17. °Q dAaprpds aiPjp juepas 0 a&yvov dos, 
ec ean 7 Tad / an 
is 700 Aetooey Tois Te TPAoTOVTW Kahos 
A lal ‘al a uA ee. , 
Kat tolor SuaTvxovo.y, Gv Tepuk’ Eye. 
18. Ovdrou vopurpa Aevkds apyvpos pdvov 
x / > > \ ¢ ‘ lal 
Kat xpuods eoriv, GAAG yapeTi) Bporois 
vomiopa Keira, Tac, 7 xpnrOa xpewv. 


19. Are there Gods? 
Tlept pév Oedv odk exw cidévar, od@ ws eiciv ovf ws 
> bE of \ XX \ 7 sQ7 € > / 
ov eloiv' ToAAa yap Ta KwAvovTa. cidévar, 7 Te AdyAOTHS 


kat Bpaxrs dv 6 Bios Tod avOpwrov. 
Dr1oGENEs LAERTIUS. 


20. The Transmigration of Souls. 
Alytrtwi <iow of eirdvtes ws avOpdrov yrxi) 
dOdvards éotiv, TOD THpatos Sé KatadbivovTos eis AXXO 
(Gov eicdverar, Tot’tw S& TO Adyw eotw of “EAAHvwv 
> / e 2907 eA ” ® > 4 ION GF: 
éyphoavro, ws idly avtay dvtu Gv é€yw €idws Ta OvopaTa 


ov ypadw. 


HERODOTUS. 


21. ‘‘The More the Merrier.” 
Rirdvros tivds 7O TeAorida. roAAots Exovta Tov 
’Adéavdpov érépyerOar, BéArtiov, ey, TAciovas yap 


VUKHTOMEY, 
PLUTARCH. 


16 PASSAGES FOR TRANSLATION. 


22. Who is Wise? 


Dirocofiav de mpOros advopace TIvOaydpas xa 
éavtov diddccopoy, ev Lkvav diareydpevos Aéovte TO 
Likvwviwvy tupdvvw* ovdéva yap eivar copdy avOpwmov 
GAN 1 Oedv. . 

DI0GENES LAERTIUS. 


23. We are but Dust. 


"Orav cidévar OéAns ceavtdv dotis «i, 

” > Q , ae Be c A 

euro eis TA pvjpal’, ws ddouropets. 

3 a ” > 29 A \ , , 

evTavl? vert’ dota TE Kal Kovpy KOVES 

b) fal s \ , a \ aA 

dvipov BaciAéwv kal Tupdvvwv Kai copay, 

Kal péeya ppovovvTwv emt yever kal yphpaciy. 
xX D0’ ee 7 \ ¢ g 

mpds TAVP Opav yiyvwoKe TavToV doTts «i. 

MENANDER. 


24. After a Battle. 


Mera S€ tiv vavpaxiav ot Kepxvpaio. tpdmravov 
aoTnoavres ert TH Aevkiuyn ths Kepxipas dxpwrnpio 
‘ XN ” “ ” > 7 > , 
Tovs pev dAXovs ovs EAaPov aiypaddrovs améexTevav 


KopuivOiovs dé Sjoavres €vyov. 
THUCYDIDES. 


25. A Comparison. 
TlapamrAjow 7 érerdvOerav Kal epacav aivrol ev 
TlvvAw SuapOaperav yap tov vedv tots AakedSatpoviors 


4 > a \ c > ee 4, ” 
mporamrwAAvvTo avTots Kal of ev TH Vio7w avdpes Sdia- 
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BeBnxores, kat tote Tois "AOPnvaiows dvédmiatov tv 7d 
Kata ynv cwOjcrer ban, Hv py Te Tapa AOyov yiyvynras. 
‘THUCYDIDES. 


26. Epicharmus, the Comic Poet (B.C. 540-450). 
Ki te rapadrAdooa pacOwv péeyas 7Av0s dorpwv, 
kat TovTos ToTapov peifov’ exer Sivapuy, 
pypi Torovrov eyo copia mpoeyew ’"Eriyapyov 
Ov matpis eotepdvwc nd€ ZupaKkociwy. 


ANTHOL. GRAEGOA. 


27. The Author’s Estimate of the Syracusan 
Expedition (B.C. 415-413). 

LuveBn Te epyov tovto “EAAnviKdv tov Kara rdv 
ToAepov TOvde péyvatov yever Oat, Soxeiy & Euovye Kal Sv 
don “EXAnviKwv iopev, kal tois kparncao. Aaprpdotarov 
kal Tots SuabOapeion Svatvyerrartov. 

THUCYDIDES. 


28. The Spartans at Thermopylae (B.C. 480). 
*Q Set’, ayyethov AaxeSatpovious dru rHde 


U A / cs / 
keimeOa, Tots Keivov prhyace mecOdopevor. 
ANTHOL, GRAKCA. 


29. Fate of the Survivors of the Syracusan 
Expedition (B.C. 413). 
Kai robs pév adAovs ’AOnvaiwv kat Tov cvppdayov 
drécous EAaBov kateBiPacav és Tas ALOoTopias, dodare- 
oTdrny eivar vopiocavres THpnriw, Nixiav S¢ kat Anpoo- 


bevy a&KovTos Tov L‘vAimrmrov aréerpatay. 


THUCYDIDES. 
B 
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30. Marathon (B.C 490). 


Tlaiées "AOnvaiwv Ileprov otpardv e£oreravres 
” 5 / nd 7 
npkerav apyadeav ratpid. dovAoabvyny. 
ANTHOL, GRAECA, 


31. A Drastic Measure. 

"Es & ’AOjvas kat Zrdprnv ovK améerepiev 6 Ileporns 
ert yns aitnow KipuKas Tovde Evexa mporepov Aapeiov 
TéepwavTos em avTd TOUTO, of pev AVTMY TOs aiTovVTAS 
és TO BdpaOpov, ot de és ppeap eoBaddvres, exéAevov yhv 

a e) tA 7 \ / 
Te Kal Vowp €k TovTwv hEepeww mapa Pacrréa. 
‘HERODOTUS. 
32. A Murderer buries his Victim. 
Hi pe véxvy xateOamrres Sov ofktippove Ovupo, 
> aR , Se tes gee , 
elxes Gv ek pakdpwv purOov ex’ etoreBia.” 
Lge 7 X ? / ¢ , 
vov © dre &) TipBw pe Kataxpirras 6 povetoras, 
TOV adTOV pETEXOLS OvTrEp Epoi Tapexes. 
ANTHOL. GRAECA. 
33. The Athenian Sailors mutiny at Syracuse 
(B.C. 413). 
Anpoobevns S& Nexig mpooeAPOv yvepnv eroretro 
, ” \ \ a a Oe a 
twAnpdcavras ete Tas owras Tdv vedv PidcarOar Hv 
Sivevrar aya ep Tov exrAovy, A€ywv Stu wAeElous ETL at 
Aourat cio vHEs xpHoipar opiory %) Tois ToAEuLoUs* Hoav 
yap tots pev ’AOnvaiois repirouron ws EEjKovTa, Tols & 
eVaVvT lols EAdoTous ff TEVTIKOVTA’ Kal Tvy XwpovvTos Nixiov 
™ yvopun, kat Bovropéevov tAnpodv adbrav, ot vadTat odK 
nOerov ex Baivav dia 7d KatamrerAHy Oat TH Hoop. 
THUCYDIDES. 
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34. A Surly Porter. 

Aokei obv pot, 6 Oupwpds KaTiKovev av, Kuvdvveder dé 
dud 7 TANOOS TOV GofioTov axGerOas Tols howrwo eis 
\ Cy 2 3 \ n > 7 \ 7 3 , 
THY olKiav* eed yovv éexpotocapev tiv Ovpay, avotéas 

\ JON € 4 
Kat Woy yds, "Ha, epy, copurrai tives’ ob oyoA adrd. 

\¢ > la a a \ / , / e 
Kal apa appoty Totv xepoiv THv Ovpay wavy rpoOdipmus ws 
a? e.. 2 # 2 \ ¢ a , > , Va 
olds Te Hv exnpagev’ Kal ypeis TaAw expotopuev, Kat Os 
> rs lal 4 > / > 4 » x 
eyKekAnpevns THs Otpas amroxpiopevos eirev, "QD avOpw- 
Tol, Eby, OK aKnKdaTe OTL ov TXoA atto; “AAN SG 
? 7 
yale, Edyv ey, ovre mapa KadrXiav ijKopev ove 
copurrat expev, dAAAX Odppe* Ilpwraydpav ydp tor 
Sedpevor ideiv APopev’ eiodyyeov obv. poyis odv 

er. WN a J 2 ‘ , 
mote Hiv avOpwros dvewke tiv Oipar. 
PLATO. 


35. Battle of Artemisium (B.C. 480). 
Ilavrodarav dvipov yeveds ’Acins ard xopas 
matdes "AOnvaiwy THdé ror’ ev TeAdyet 
/ / > \ \ ” / 
vavpaxig, Sapdoavres, eret oTpards dAeTo Myjdwr, 
onpata TavT Eerav mapGEevp ’“Apréwd., 
PLUTARCH. 


36. A Rescue Party. 
"Exe? Se jKovorey 6 ’Aotudyns ote rodéutol cio ev TH 
, > , \ > 5 3 a ‘ a \ 
xopa, €&eBonOea Kat adrds mpds Ta Gpia abv Tots rept 
avrov Kat 6 vids atTov aoatTws ov Tois TapaTvxXoOvoL,W 
e / \ a.» } ae’ al > a c \ 
imm@oraus, Kat Tots dAXAots Eorjparve Tac EKBonOeiv, ws dé 
S > , “A ? 7 4 
eldov ToAAots avOpdmrous Tov ’Acavpiwv wvvTEeTaypEevous 
\ ae , € , ” ” x A 
kal Tovs imméas Hovxiav Exovtas, eotnvav Kat ot Mjdou. 
XENOPHON, 
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37. Alexander is wounded (B.C. 327). 

"Ev @ de “AXéEavdpos avrod péevwv 7d Tpudpa eOepa- 
mevero, €s TO oTpatdmedov 6 patos Adyos kev, Ste 
TeOvnkws ein ek TOU Tpatparos* Kal TA MeV TPOTA, cipwyi) 
hv THS oTpaTias ardons, dAAov GAAw TapadiddvTos THY 
pypnv ravodpevor S€ THs oiuwyhns dOvpot Te Kal Gmropou 


hoav Os Tis HYHTETAL THS TTpPATLGS. | 
ARRIAN, 


38. Love. 


” ‘ »# > f Y APE 
Epws yap avdpas ov povovs erépxerau, 
399 > lal 3 \ ~ “A 7 
ovd’ ad yuvaikas, dAAG TOV Geov dvw 
puyas xapdooe Karl rovTov EpxeTa’ 
\ /, aha /, Ae ea 4 ‘ / 
Kal TOvO daeipyev ovd 6 mayKpaTHs oOEver 
Zebs, GAN breixe Kat Oédwv eyKAiveras. 
SOPHOCLES. 


39. Message of Datis to the Delians. 


Oi Ayrton 8é ExAvTévTes Kal avToi THY AjArov, wxovTo 
, > A r aA 4 a , e 
gpevyovtes es Thvov' tis S€ otparids KatamrXeovons, 0 
n “ah > ” \ “ ‘ lal 
Adris mporAevoas, ovK €la Tas vats mpds THY VHTOV 
mpocoppiver Oat, dA repay ev TH Pynvéa Kat rvOopevos 
év0a joav ot AjALor, réurwv KipvKka, aydpeve Tdde 
co” c 7 , 4 ” x a ‘ 3 Xs 
Avdpes tepot, ti hedyovres yerOe; Hde yap euol trd 
tod Baothéws eipnto: év n xdpa ot S00 Oeol éyévovro, 
XN 
Tavtnvy pyndev BrAdibar, pnte adtiv pyte Tovs oiKATopas’ 
viv obv amure eri Ta tyuerepa adtdv Kal THY VaOOV 
veper Ge,” 
HERODOTUS. 
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40. Customs differ in Greece and Egypt. 


Ov« dv Svvaiuny cvppaxeiv tpiv eyo 

50’ .4 , \ ec A 34 30 ra y, 
ov? ot Tpdrot yap dpovoota’, ov ot vopor 
npov, am arAAnAwY dé Sueyovow roAd, 

“ rf 3 \ A , fn Ar 

Boty rporkvveis, éyd 5€ Ovw Tots Geois. 
THV €yXeAvy péyiorov yet Saipova, 
e A \ se ” 7 \ 7, 
npeis de Tov Ow peyiotov Tapa ToAY, 

o'''s , oom” SN 7 9 @A 
ovK eo Oiers ver’, éya dé y’ HSopax 

/ 7 7 , / 9 3 a 
padiora tovrous. Kiva o€Bes, tirrw & eyo, 
tovov katerOioveav nvik’ av Ad Bu. 

ANAXANDRIDES. 


41, Hector’s Ingratitude to Rhesus. 


Tod Aots, ererd)) trodpsv edrvyxet Sdpv 
‘ \ \ ¢€ “ > c / / 
Kai Leds mpdos Huaov extiv, eiphow pidovs, 
GAN’ ovdev attov deduce’, oltives rdrAau 
\ A C.F 9 Me "A 
py cvprrovovaty, yvix’ eEwarns “Apys 
4 ta nw lal , , 
EOpave Aaihy THode yns peyas TvEewv. 
“‘Pijros 8 eerEev ofos Fv Tpoia pidos’ 
qKe yap és Saiz’ od mapov Kuvnyéerais 
€ “ U ION \ / 
aipovot Aeiav ovde cvyKkapov dopi. 
EURIPIDES. 


42. Stratagem of the Olynthians. 


IIpoidvros Sé tot xpdvov, Kat Tod TeAeutiov éotparer- 
évov mpds tiv Tov ‘OA Oiwv modu, ds ei te Sévdpov 
pds 77) p 
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brdAourov ein Tois Torepiows POeipor, é&eAOdvres ot 
"OXAG 0 € a o / / I \ 
bvOiot irrets Hovxow Topevdpevor SveBnoav Tov Tapa 
THV ToALW péovTa ToTapdv, Kal eropevovTo HavXH mpos 
> ? /, 4 ? » e 7 3 
TO évavTiov otparevpa, ws 8 etdev 6 TeAevtias, dyavak- 
4 veg , 3 ~ > \ ud \ cal 
Thoas TH TOAuH avTov, evs TAnpoviday tov Tov 
sid + / 7 > 3 \ A 
TeATacTOV apxovTa Spoyw Peper Gan cis avTods ExéAcvcrer, 
of 8 ’OXdtvvOt0r ds €iSov rpoBéovtas Tobs weATacTds, 
> A > / 4 \ a / 
avactpepavres amrexopovy novxor, Kat dueBynoav mdédiv 
/, € ? > uA / 7 % 
Tov totapov. ot & nKodovlovv para Opacews, Kal ws 
hedyovor SidEavres errdieBarvov, eva 81 ot "OAbvO.01, 
ele x ae ey > ce 29? > e 
Vika ETL EVXElpwTOL avToIs eddKovv efvat ot Sta P_eBn-. 
/ > 7 > / 3 lal \ + Meg 3 
KoTes, dvaotpePavTes EuBdArAXAovow adrots, Kal avTov 
te amextewvav Tov TAnpoviday Kai tov GAXwv wAcous 
) €kaTov. 
XENOPHON. 


43. Alexander to the Rescue. 


Kai 6 TAavkias padov tiv oppjv tov appt BirO- 
tav é&eAatves ex’ avtovs, Kal katadapPdver TA KdKAW 
” “ “A 4 e \ , > lal 
é6pyn Tov mediov, dOev of ov Pidwra emiorticio Bon 
npeAdov’ “AXdéEavdpos Se, ered) adarnyyéAOn avT@ drt 

7, 4 c e . ‘\ € 7 > \ 
kuvdvvebovot ot Te immeis Kai Ta vrofiyua, e vvE 
avtovs KaTtaAnwerar, atros pev dvadaBav tois vrac- 
mTictas Kat Tovs Togdras Kal immels és TeTpaKocious 


€Bon ber crovdy. 
ARRIAN, 


SELECTIONS. 23 


44, Who then are Blessed? 

LOA. ?Q Kpoitore, drAéyou pév of evdaipoves’ éya dé Sv 

ofda KAéoBiv xat Bitrwva ayovpar evdapovertadrous 
/ \ “A € , al “a ? / 
yever Gar, Tods THS tepeias waidas THs ’“Apydbev. 

XAP. Pyciv obros tobs aya mpw@nv arobavévras, eet 
THY pytepa vrodvvTes elAKvoav ext THs amiVvyS Tpds TO 
tepov. 

KPOI®’. "Eorw: éyétrwoav éxeivor Ta rpOta THs evdas- 

/ e / ON ra ba) ” 
povias. 0 devrepos de Tis av Ein; 

DOA. TérrAos 6 ’AGOnvaios, os ed 7 €Biw Kai dreBaver 
brép THS Tarpisos. 

KPOI®, 'Eya 8€, 6 xaGappa, ob cou doco ebSad poy 
eivas ; 

DOA. Odvdérw ofda, & Kpoice, ijv py mpds 7d TEAS 
adiky tod Biov' 6 yap Odvaros dxpiBys €XeyXos TOV 

"A ‘\ \ \ 7 > , a 
TowotvTwv Kal TO Tpds TO TEppa EVSatpovas dia PLovaL, 
LUCIAN. 


45. A Road to Immortality. 
"ExAnOnv éxOés, Anuarpie’ oijpepov HAGov 
Seurveiv. pany pepily, KAipan’ Exes peyadnv. 
év tavry meroinxa moAtv xpdvov' ov8 av eroOnv 
oipepov, GAN’ avéBnv Képkov dvov KaTéexwv. 
wat tov dotpwov. Zeds yvixa tov TavupAdnv 
hprace, TS avrov, paiver’, exwv aveBn. 
évOev & cis "Atdnv wor ai€ea; odk duis «i 
etpnkas Téexvnv TOs Eon AOdvarTos. 
ANTHOL. GRAECA. 
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46. A March in Winter. 
Ty 8 torepata Karaxatoas 6 LevOns Tas Kwpas 
“A ‘\ 2 6h Oar / 7 iid / 
TavTehws Kat otkiav ovde pilav Aurov, Orws $dBov 
> 7 \ val + IN \ / > 7 4 
evOein Kat Tois GAAous, cov pry) relOwvrat, dane maduy, 
avrds O€ Kat ot “EAAnves eotpatoredevovtro dvi 7d 
a , ec ee | / 4 > ee | 
Ovvav wediov. of 8 exdurdvtes epevyov eis Ta dp. 
hv Se xu@v ToAdAH Kal Pdxos otTws date Td Bdwp 6 
> =, b) \ lal > / \ e > .4 > lal 
epepovto ext deirvov emijyvuto Kal 6 olvos 6 év Tos 
> / \ “~ € / nn y+. 2 > “3 
ayyelos, Kat Tov KAAjvwv roAXAGv Kal pives amexaiovto 
Lyons ‘ / ny ae 2 a & € = 
Kat @Ta, Kat ToTe Ondov eyéveTo od veka ot Opaxes 
\ > 7 2. oe A a ond ‘\ a) 
Tas dAwrexidas eri tais Kepadais gopovo. Kal Tots 
> 4 ‘ Lal > , QA al 4 3 \ \ 
Ol, KAL XLTOVAS OV PovoV TEpt Tols OTEpvoLs, GAAG Kal 
Tept Tots ppois. 
XENOPHON. 


47. Epidamnus asks for Aid from Corcyra (B.C. 435). 
Oi dé ev TH ToAE SvTes "Eiddpvior ered) erréfovro 
Th 5 ‘\ / , e / 
memovew és THV Kepxipay mpéerBers ws pytpdroduv 
otcav, Sedpevor pn ofas repropav pbe.popévous, dAAG 
, r / 4 \ x Ly 
Tous Te evyovtas avvadAdgar oiot kal roy Tov 
/ , “ c \ a ‘ 
BapBdpwv worepov katadrtoat. of S& Kepxvpaiou tiv 
€ s p) 297 > >! ee , snty 
ikeTelav ovK edefavTo aX’ arpdKtous amérepway, 
THUCYDIDES. 


48. Electra’s Lament over Orestes. 


‘Opécta pirtal’, ds p amddreras Saver. 
drocrdcas yap THs ens olxer ppevds 
at por povar tapnoav éAridwv ér1, . 
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\ x ¢ “~ / 
oe TaTpds H&ev (QvTa Tiwpdv Tore 

> “ 7 “ A A A rol 
Kapov TaAdaivns. viv d€ rot pe xpy podeiv ; 
povn yap <p, Gov 7 arertepnpevy 
kat matpos. dn del pe SovAcvery waAww 
5 lal 5 / 5 A > \ 
ev Totow €xOicrow avOpuirwrv enol 
ovevot matpds. apd pou kadas exe; 

SOPHOCLES. 


49, Early Greek Navies. 


’OXiyov te tpd TOV MydtkGv Kai Tov Aapeiov Oavarov, 
ds peta KapBionv Leprdv éBacirevoe, tpunpers rept 
te Likediav Tots Tupdvvors és wANOos EeyévovTo Kat 
Kepxvpaiows’ Tatra yap tedevtaia mpd ths Béep£ov 
oTpareias vavTiKa d€iroya ev tH “EAAGE Katéecrn’ 
Atywihrat yap Kat ’A@nvaio, Kal et tives dAAoL, 
Bpaxea exéxtnvto, Kal rovirwv ta moAAa TeVTHKOV- 
Topovs’ ererta ’AOnvaious erewre OcuurtoKAAs Tas vads 
Toorarat, ais evavpaxnoav Aiywiras modeuovvtes. 
THUCYDIDES. 


50. Tit for Tat. 


Lepariwve b€ tov awd cdaipas tit veavioxwv ovdev 
edidov Sia 7d pydev aitetv. ds obv eis Td opaipifav 
Tapayevouevos 0 Lepariwv arAous EBadXe tiv opaipay, 
eirévtos b€ Tot BactAéws “’Epot S¢ od didws 3” “Od 
yap aiteis,” efre, robTw pev d1) yeAdoas ToAAG edwxe. 

PLUTARCH. 
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51. The Herald of Eurystheus demands the Children 
of Hercules. 


’Apyeids eipt, ToUTO yap Oéres pabeiv’ 
ed’ ofc. 8 Kw Kal wap’ od Aéyev GeAw. 
repre, Muxnvav Setpd p? Kipvabeds avak 
agovra Tovadse? ToAAG 8 HAGov, @ Eeve, 
PA > °2£ we “A \ 7 JA 

ikaw Opaptn Spav Te Kat Ayer EXov. - 
’"Apyeios Ov yap atrds ’Apyetous ayw 
ex THS euavTov Tovede Spamréras Eoy, 
vopourt Tols exetOev eWndiopevovs 

n , ey, 13s pion. ' 

Oaveiv? Sixator & eopev otxovvtes TOALY 
dorot Kar’ dotdv Kuplous Kpaivev dixas. 


EURIPIDES. 


52. Reverence Sacred Things. 


“O be ie ‘\ ev \ ‘\ > A r 7 3 46} 
pa pev Kal Ta ev Tots woAEuious evePeTo, 
c ? \ A > & > ee / “ a 
nyovpevos Tovs Oeods odx Frrov ev TH ToAEuiC. XpHVaL 7) 
ev TH pir‘ i io iKé Gedy ovde 
7 @ cuppdaxovs toveioOa, ixéras Te Hewv ovde 
éxOpots eBidfero, vopifwv adoyov «ivat Tos pev €& 
ce “A rf € 7 a \ \ “ 
iep@v KAértovtas tepoatrAouvs Kadciv, Tors S€ PBwpov 
ixétas dmoomavras evoeBeis KadeioOar. exeivds ye prjv 
ec “A ” ” ¢ \ \ ” AN 
bpvav otror eAnyev ds Tos Geors oiovTo ovdev FrTov 
€ / » ba € A e A 7 > ‘\ ‘ ‘\ 
doiow epyous 7 ayvois tepois nderOar' aAAG pny Kat 
Mee. 2 / > > / € i 3 <h a 
ordre edtvxoin, ovK avOpdrwv trepedppdver, GAA Geots 
/ ” \ “A / »” a 3 “~ ” 
xdpiw 78e. Kal Oappov wAciova eOvev 7 OKVGV NvXETO. 
XENOPHON. 
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53. Charon, Menippos, and Hermes. 


It was customary to bury the dead with an obol in the 


XAP. 
MEN. 
XAP. 
MEN. 
XAP. 
MEN. 
OvK EXO. 
XAP. 
dmrodgs. 


MEN. 


Owke wou, 


“EPM.. 


XAP. 
“EPM. 
MEN. 


’"Ardéos, & katdpate, 7a mopOpeta. 
Boa, «i tovTd aor, & Xdpwv, 7S.0v. 
’Arddos, pypi, ere oe SveropOpetoraperv. 
> 5a , A A \ » 
Odk dv AdBows Tapa Tod pi) ExovTos. 
"Kore 5€ tis 6BoAdv pi exer ; 
Ki pév tis kat aAAos éotiv, od« ofda, eyo & 


Kat pav ayéo oe vip tov TlAotrwva, qv pu) 
‘O ‘Eppys trép éuod Gor doddéTw, bs pe wape- 
Od pa Ai,’ odk éywye. GAX’ od pi) Anphoes. 
OvK droaricopat cov. 

Xb 8 ovK WOes ws Kopiler Oar Set Tdv 6BoAdv ; 


"Hidecv pev, ov efyov S€. Ti odv: éypnv ba 
PE, 5 


n A 5 A 
TOUTO py atroOavely ; 


XAP. 


yevér Bau, 


MEN. 
XAP. 
MEN. 


Tdv oBorSv drodotvai oe det: od Oéuis GAAWS 


OdKovv arayée pe abOis és Tov Biov. 

Kai pnv eav oe Ad Bw ore. 

"Hav Ad Bys, & BéeAticre: Sis S€ ovK dv AdBors. 
Luctan. 


54. A Free City 


KHPYZ. Tis ys triipavvos; mpds tiv’ ayyeAai pe xpi 


Adyous Kpéovtos, 0s xpate? Kdduov xOovds, 
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’"EreoxXAéovs Oavdvros aud’ ertarTdopous 
tidas adeAod xetpt IloAvveixovs bro ; 
OHZEY®. parov pev jipEw tot Adyou Wevdds, eve, 
(ntov Tipavvov evOds’. ov yap apxerat 
Evds pds avdpds, aAX’ éevbépa Tors. 
Sjpos 8 avdoce Siadoyaiow ev pepe 
2 , ee inst. , \ 
eviavorlaiowv, ovxt TO TAOvTY did0ds _ 
TO TAciov, GAA x@ revs Exo ivov. 
KHPYZ. 7H &) vooGdes totro tois dpeivoow, 
dTav wovypos agiwp’ avnp €xn 
, \ an IAN ON Q , 
yAdoon katarxav dypov ovdev dv 7d rpiv. 
, EURIPIDES. 


55. Socrates meets Cephalus. 
Evdds otv pe tov 6 Képados orders te Kal eirev 
5 a 
Q Laxpares, od S€ Oapifers yuiv kataBaivwv eis Tov 
Tlevpasa” xpyv pevrou. et pev yap eya ere ev Suvaper 7 
ne , , N <a IOV ” ” 
TOU padiws mropeverOar mpds TO dot, ovdey av cE edEL 
A 7 \ 
Setpo tévar, GAN jpeis av mapa ce jyev? vov SE wE xp? 
, n +7 ¢ > » ¢ ” bid i4 
muKvoTepov Sevpo téevar’ ws €d ioGu Stu Euorye OGoV at 
” c \ \ “ c » a 7 Led 
GAXaL at KATA TO TOA NSoVal aropapaivovTaL, TOTOUTOV 
” e \ \ / > , \ ¢ 4 
avgovrTas ai rept Tovs Adyous EervOvpiar Te Kat Hdovai. 
PLATO. 


56. Revolt of Samos (B.C. 440). 


Mera dé tatra peifwv erepos otpards AOev ex TaV 
"AOnvov, Kal mavteA@s KatexreicOnoav ot Ldpnor. 
aBrov dé 6 IlepixAs eEjxovta tpujpes erAcvoev Ex 
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Zdpov «is Tov ew Tovrov, wAeicavtos & avrov 
Médwoos 6 "lOayévovs, avip dirédcodos otpatnyav 
Tote THS Udpov, Katahpovyncas THs OAvydtyTOs TOV Ved 
 THS dmreipias TOV oTpaTnyav, erece TOs ToAiTas 
> , ad 5] / \ , / / 
ervOéeobar tois ’A@nvaious. Kat yevowevns paxns viK1- 
€ / ‘\ XN b Mp. + e 
cavres of Xdptor TorAAov’s pev avTwy avdpas «idroyr, 
modAds dé vats SuepOepav. muvOdpevos & 6 IlepixAjs 
A la 7 / > 7 \ , 
THY TOU otpatoTébov cupddpay ePonPe Kata TaxXOs. 
\ “ 7 4 \ , ‘ 
kat Tov MeAiooov Kpaticas Kat tpelapevos Tods 
U 37k \ / / > “A XN 
todeniovs «vOds thy moAw mepieteiyiCev. evaT@ Se 
\ en , ¢€ \ 2 / \ / a 
pnvi tov Lapiwv eavtovs evddvTwv, Ta TEelLyn Kabeire 
\ \ “A , ‘ 4 a > U 
Kal Tas vavs TapeAaBe Kal ypiparr ToAAOs eCnpiwoev. 
THUCYDIDES. 


57. Alexander leads an Assault (B.C. 327). 


’"AXéEavdpos dé ws BAaxederw abtd eddxovv Tov 
/ c yf \ 7 c 4, / 
Maxedoviwy ot dépovtes Tas KrAivakas, dpracas KXipaKka 
Tapa Tov épovtos mpoceOynxe TH Teiyer advTds, Kal 
eiAn Geis td TH domidi dveBave: eri dé aito IvuKéoras, 
c A ¢ 4 > / / a“ 5 a A “A 5] “A 
Oo THVv lepav aorida hépwv, iv ex TOU vew THS "AOnvas 
THs “IAudSos AaBov e?ye ’AXE~avdpos' Kal pd adrod 
3 4 > la / bn ae’ \ , , c 
epepero ev Tais pdayxais’ ert Se tovtm Acdvvaros 6 
cwpatopvAag Kat Grou kat’ dAdas KAipakas' Hon Se 
mpos TH erdAFe Tod Telyous 6 BacrAcds Hr, Kat Tods pev 
Oe elow Tod Teixovs TOV "Ivddv, Tots Se Kal TO Lier 
dmoxTeivas yeyupvoxer TO Tatty TELXos. 
. ARRIAN. 


30 
58. 
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Pheres sympathises with Admetus on losing his 
wife Alcestis. 


"Hkw kakoiot coiot ovyKkdpvov, TEKVOV" 
5] AA\n , 1) \ > lal \ uA 
exOAns yap, ovdels avrepet, Kal Tappovos 

X e /, > \ “A X\ 
yvvarkos nuaptynkas. aAAd TavTa pev 
pepery avaykn Kalrep ovra Svopevi. 
déxou dé Kdopov Tovde, Kal KaTa xGovds 

r , 
itw* TO Tabrns copa Timacba xpedv, 
Hts ye THs ons Tpovbave Wryis, TEKVOY, 
/ ? > ” 7 4 209 ” n 
Kai pw’ ovK dats’ €OnKkev ovd eave TOU 
s / /, / 

orepevta yipa wevOipw katapGiver, 
macats & €OnKev evkAccotatov Piov 

, ” an ral / 
yuvargiv, epyov tAGoa. yevvatov TOde. 


EURIPIDES. 


59. The Plataeans recount their Services to Greece 


and Sparta. 


Kal yap wreipOrai te dvtes evavpaxyjoapev em’ 
? 7 4 al a 2 get Z Pater , 
Aprepirin, payn TE TH EV TH NMETEPA YY yEevopery 
/ ec A \ , ” , BUI b 
mapeyevopeOa, piv te kai Tlavoavia, el te TL GAXO Kar 
A a Ul 
éxeivoy Tov xpovov émuxtvdvvoy éyéevero Tots “HAAnow, 
, , 5 Pet ie a , 207 
TdvtTwv peteryopev’ kal tyiv, & Aaxedarpdovior, dia, 
cif ‘ , , UA < / \ 
dre wep 5) peyurtos PoBos wepieatn THv ZrapTyv pera 
Tov ceopov Tov és “1Odunv Kiddtov drocrdvrwv, 7d 
ld / 4 “ 3 “604 > 7 5 » ] ‘4 e @ 
TpiTov pépos Hav advrav e€eréembapev €s erikoupiav’ OV 
OvK €iKoS Gpvnpovety. 


THUCYDIDES. 
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60. Xerxes claims Greek Origin. 

"Hore 5¢ dAAos Adyos Acydpevos ava tiv “EAAGSa ws 
Répéns exeuwe xjpuxa és "Apyos, mporepov 1) oppjras 
otpatever Oar eri thy “EAAdda.  eAOdvta de TovTov 
Néyerau ciety “"Avépes "Apyeior, Baorleds ZépEns ade 
bpiv Neyer: “Hyeis vopifouer Tlepony civar, ad’ 06 tpets 
yeyovapev, maida Ilepréms tov Aavdys, yeyovora éx 
ths Kydéos Ovyarpds “Avdpopedys. rovyapotv exper 
Ot bpyerepor dmdyovo,” ARRIAN. 


61. Epitaph on the Tomb of a Maiden called Prote. 

Ovx eOaves, Iparn, peteByns 8 és dpeivova xapoyv, 
‘\ / / / , | ny 

Kal vates pakdpwv viacovs Gaia evi roAXAy, 

évOa car’ "HiAvoiwv rediov oxiptoca yeynbas 

” > a “ ” c 7 

avOecw év padakoiot kakOv extoo bev dardvTwv" 

od xeiwov Avrel o’, od Kady’ ov vovoos Evoyx Aci, 

od mewvys, ov dibos Exer o* aAN ovde TOPs 

> / 7 / / \ ba ak 

avOporwv ért cor Bioros* hes yap dpéurrrus 
, lal > lal >] /, 7 ” 

avyais év kaBapaicw ’"Odvprov rAnciov OvTos. 

ANTHOL. GRAECA. 


62. Death of Brasidas (B.C. 422). 

Kai 6 Bpacidas, iroywpotvros 75 Tot KXAeapidov, 
erimapuov TH dei TiTpboKeTaL Kal TerdVTA avTOV ot 
io: § A > 3 , e ay , ” > 
ev ’A@nvator ovk aicOdvovras, ot de tAnoiov apavres Ex 

b 
A / \ / > \ / ” ” 
THS paxns Kal Suacwcavres es THY TOAW ETL EuTrVOUV 
erekopurav' Kal nobero pev ote viKGow ot pe? EavTod, 
ov ToAd Se torrepov ereACiT TE. 
; THUCYDIDES. 
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63. A Capitulation (B.C. 404). 

Oi Sé Yadpror woAropkotpevor v7d Avodvdpov ravry, 
érel ot BovdAopéevwv aitov 7d mpwTov opodoyeiv 
mporBdrAev on jyedAev 6 Avcavdpos, wpodrAdynrav Ev 
ipdtiov é€xwv éxaoros dmevat TOV éAevbépwr, Ta F GAAS 
Tapadovvat’ Kat ovtws £7 Oov. 


XENOPHON, 


64. “A Health to Critias” (B.C. 404). 

Oi & daijyayov tiv avdpa dua THs ayopds pada 
peydrAyn TH povy SnAodvra. ofa eae: A€yerar D Ev phya 
Kat ToUTO avTov’ ere amroOvicKav davayKatopevos Td 

ee A \ / 4 > / 
Kovetov erie, TO Aeurdpevov Ehacav droKxoTTaPicavTa, 

eo. 3_ IT; K / Le tteng Oy alte fal Ao ” 
eirety adrov, “ Kputia. tovr’ eotw TO Kady. 
XENOPHON. 
65. Jocasta to Polynices. 
Lb 7 ad rpdcwrov pds Kaciyvytov oTpEde, 
TloAvvexes' és yap tavTdv oupaor PAErwv 
AéLers 7’ Gpervov TovdE 7’ EvdeLer Aoyous. 
rapaveras Se opov te BovAopar cody’ 
¢ / > \ %, / 
dtav pidros tis dvdpi Ovpwbels dir, 
> a r ” yo A 
eis €v cvveA Ody, dupar’ dupaccy 5do, 
ef’ ofc Ker, TAVTA Xpi) POVOY TKOTELY, 
kakov S¢ Tv mplv pndevos pvetav exeev. 
Aé-yos pev ov ods mpdoGe, Tlohbverkes TExvov" 
ov yap otpdrevpa Aavaiday Kes ayov, 
bd / c 4 / ‘ 7 
dduKa rerovOds, as ob pis KpeTis O€ TUS 
“ rd A \ Lal 
Gedy yévorto kal SuaddAakrTIs KAKY. 
KURIPIDES. 
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66. To the Victors the Spoils. 
"Hpdira & 6 Acpxvdidas, Hiré por & Media, 6 rarip 
ge GpxovtTa Tov olkov Katéhure; ModAuwra, py. kai 
/, See Ge / XN “ /, \ 
Toca. cot oiKkian Hoav; moco. S€ x@por; Toca, de 
, > , ; ie tel, tei: , A , 
vopat; dmoypapovtos & avtov of rapovtes TOV ZKyPiwv 
efrov, Wevderat oe obtos, & Aepxvdida: “Ypets 5é y’, 
” X , lal > ‘ XN 3 7 \ 
edn, py Aiav puxpodroyeio Oe Ereidn S€ areyeyparto Ta 
matpoa, Hiré por, én, Mavia Sd rivos fv; ot Se 
4 S bid / > “A \ \ > 7 
mavres elrov ott PapvaPafov' ovKovy Kal Ta €ExEiVnS, 
én, PapvaBdfov; Madduora, epacav’ “Hyérep’ av ein, 
” > A “ . / \ c A 4 
dy, érel Kpatovpev* tod€uwos yap npiv PapvaBagos. 
XENOPHON, 
67. Trial of Murderers of Euphron. 
ba 9 ” A € val / \ > / 
avdpes ToXtTat, yuets TOVTOVS TOUS aTOKTELVaVTAS 
Bu 5 / \ 0 / Te cid c XN 
Udpova SudKopev wept Oavdrov, opwvTes OTL ol peV 
cddpoves ovdev SHmov ddukov ovde avdcvov ToLovoy, ot 
88 rovnpot rovotor péev, AavOdvev de reipOvra, odor 
St rocotrov mdvras avOpmrovs trepBeBAjKacr TOApy 
te kal puapia dare rap’ adras Tas dpxds Kal rap’ avrovs 
ees Ee \ ” . > Ss in ‘ 86 
bpds améxtevav tov avdpa* et obv ovTor py SwTovar 
’ “A 4 
Sixny, tis wore mpds THY TOAW OappOv TopetoeTat; Ti 
St wetoerau 7) TOs, ct CLeoTar TH PovdAopévp amoxteivat 
QA nw a id o A c a b’ &? 
mpiv SnA@oat OTOV EveKa KEL EKATTOS ; NMELS MEV 02) 
Sudkopev TovTovs Os avorwwTdrous Kal dduKwrdtous Kal 
> , ‘\ lal ‘\ ¢ / “~ , e 
dvopwrdtovs Kat rAcictov Oi trepiddvTas THs TOAEwS 
e a ea / € , c¢ A ~ ” s 
byeis SE dxnkodtes drolas Tivds dylv Soxovoww a£voe etvas 
Sikyns, tattnv advrots éeriere. 


XENOPHON. 
0 
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68. False Accusations. 


/ XN 7 

IIdvra peév toivey Ta Katnyopnpeva Spotws éx TovTwv 
? on ” , Sta ile ess a , > A 
dv Tis tor ovTe dukaiws ovr em’ GAnOeias ovdepsas 
> One , \ \ ya 7 Tat" 
eipnpeva’ PotrAouar dé Kai Kal? é€v exactov atTov 
3 , \ 4 ’ 4 4 \ la > / \ lal 
e€eTarat, Kal partic? doa vrép THS eiphvns Kal THs 

7 ‘ 
mperPeias KatePetoauTd pov, TA TETpaypEeva EAVTO peTa 
Piroxpatovs avatiOeis Euot. cot. S avayKaiov, & avdpes 
’"A@nvator, Kal mpoojkov tows, ws Kat’ €éxeivovs Tovs 
xXpovors eiye TA TpdypaTa dvapvncar buds, iva mpds 
Tov UrdpxoVvTa Katpov Exacta HewpnTe. 
DEMOSTHENES. 


69. Athens essays the Founding of Amphipolis 
(B.C. 437). 

? , \ \ a € 9 a F) , A 
Eyevero d€ peta tavta 7 ev TO Evpvpedovts Totap@ 
év TlapdvAia wefopaxia Kai vavpayia ’AOnvaiwy Kat 
TOV cvppdxywv mpds Mydovs, kat evixkwv TH adTH Hepa 
dppotepa "AOnvaio. Kipwvos tod MiAriddov otparn- 
“A \ & 7 / x. lA : X 
yovrTos, Kat ethov Tpijpers Powixwv Kat duepOepay Tas 

, > \ x 58 \ \ \ 2. "% , 
mdcas és Tas StaKkovias’ .kat vavol pev ert Odoov 
7 e 5] A U > / ‘\ > 
tretoavtes ot "AOnvaior vavpayia éexpdtnoay Kal és 

fal > /f > \ X\ / UA / 
ynv aréBnoav’ ext dé LZrpvpdva Téeupavtes pupiovs 
oikyTopas avTav Kal TOV cvppdxwv rd Tos ators 
/ ¢c > “A \ 2 7 ? / c be) 
Xpdvors, Ws oikiovyTes TAS TOTE KaAOUpEVas "Evvéa ddods 
viv de ’Apdirodiv, tpocAOdvres tis Opakns és perdyecav 
SiepOdpynoav ird TOV Opaxov cvprdvtwv, ois ToA€uvov 


> \ / € 9 , € \ / 
qv TO xwptov at ’Evveo odo0t KTiCopevov. 
THUCYDIDES. 
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70. It is safer to fight on Foot than on Horseback. 
Hi S€ tus ad tpaov dOvupe? dre jyiv pev ovK ciciv 
4 Cal lal \ 7 \ / 3 lA 
immeis, Tots 5€ mwoAcutors roAAol mdpeow, evOvpnOnte 
hid c / c A 3QN ” x 7, U > ” 
drt of pvproe imme’s oddev GAXO 7) ppwol cio 4vOpwrror, 
4 x ‘\ \ a > \ > Ms 4 ” \ 
trd pev yap lrmou ovdels ev paxyn wdrote ovTe dnxOeis 
” A > / e 2 » ae, € “ 
ovte AaxtirOeis aréeOave’ of S avdpes eioiv of movovvTes 
5 tT dv ev Tais paxats ylyvntau: odkovy Tov y’ imméwv 
A © lal hee | > / > / , > c NX 
TOAD ypeis er’ aodarertépov OynpaTos ETpev" Ob peV 
\ 249 ¢ , , 5) eon , 
yap ef’ imrov kpeuavtar, poBotpevor ovy Hpas povov 
> \ \ \ lal e lal \ . ee.” lal /, 
GANA Kai TS Katarecciv’ qpeis S€ ert ys BeBynKdres 
\ \ > ’ 4 ” , ‘ ? 
To pev toxupvTEepov Taivopev, HV Tus Tpocin, TOAD 8 
€rt paAXAov dtov av BovrAdpeOa TevEdpeOa,, 
XENOPHON, 
71. Evils of Life. 
” \ En) >» s 
Aravra Ta (a éoTe pakapuditepa, 
\ na A > , , 
Kat vouv €xovta paddAov avOpirwv roXd, 
Tov Ovov Opav eLert. TpO@ta TovToVi. 
Lo 7 > \ c a 
obtos Kakodaipwv eotiv opodoyoupéevurs. 
, \ wee ON Par , 
TovTw KaKkov Ou’ abrov ovdev ylyveras’ 
a8 7 piois déOwxev, adra tad’ exe. 
€ A \ \ “ > / “ 
nets 5€ xwpls TOV dvayKaiwy KaKOv 
avtol rap’ adtav érepa mpooropi oper. 
Avrotpe’, dv rrdpy tis’ av €iry Kakds, 
5 
opytCopeP* av idy Tis evirviov, opddpa. 
tA 
poBovpel* av yAadbf€ dvaxpayy, SeSoikapev" 
> 
dywviat, dd€at, ptAortipiar, vopor, 


id fe. % Oy iF oo - / 
aravTa TavT eriOera TH pioe KaKkd. 
MENANDER. 
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L 72. Death of Iphigenia. 


"AXAN, & didn Séorova, wav reboe capds. 
AeEw 0 ax’ apxis, nv Te pa) opadreiod ov 
PX”S, 7 ) 

, , “A 5 / > / 
yvopn tapaéy yAwooay ev Aoyous Ep. 

, ? “A” 7 U4 
tAnpys ’Axaov cbAXAoyos oTpatedpatos 
HOpoike?> as 8 eveidev "Ayapeuvov avak 
aon \ / > LA Ph 4’ 
etl opayas oTEeLxovoay eis GATOS KOpHY, 
> , + 7 / 
averrevate, KapmraXdiv oTpevas Kapa 
Saxpva Tponyev, oppdatwov méerdov mpobeis, 
3 XN A ”~ / id 
n O¢ orabeiona TH TeKOVTL TANTIOV 
edeEe Todd’ O ratep, Tapepl cot, 

Tobpov dé copa THs euns trép watpas 
Oicat Sidwp’ Exotoa mpds Bwpdv Deas 
5A ” > A "8 la 
Gyovras, elrep exti Oerharov Tdde. 
EURIPIDES. 


73. The Fears of Athens after the Capture of 
Amphipolis (B.C. 424). 


"Exopévns 8€ ths ’ApdimdrAews of ’AOnvaior és peya 
Séos katéotyrav, dAAws te Kal Ste 7) TALS atrols Fv 
OpeAipos EtAwv Te varTnynoipwv TopTH Kal ypnudtwv 
mpooddy. Kal Tos cuppayous eoBovvTo pi dmrorTacL, 
c \ / ” val ” 7 ec Me A 
0 yap Bpacidas év re Tots GAAOis péTpLov EavTdV Tapelyer, 

Se 4 aA / A 3907 ¢ > , ‘ 
kal €v Tots Adyous TavTaxov edyjAov ws EAcvOEpwTwY THY 
“EAA dda, éxreupOecn. 


THUCYDIDES. 


SELECTIONS. 37 
74, The Assyrian Larissa. 

Kai of pev roA€utoe ottw mpdéavres da7ndOov, ot Se 
"“EAAnves dopadas ropevdpevor Td Aowrdy THs Hpepas 
> , » ge. | / / > “A /, 
apixovto ert tov Tiypnta motapdov. evTav0a modus 

\ ea LX: 7 8 baa Rees A / ‘ 7 
pev Hv épnpn peyary, dvopa & avry Fv Adpiooa’ @Kovv 
8 atrnv 7d raAadv Mjdou, tov dé re’xous Hv adras Td 
s , ‘ ” , ? » te , , 
evpos TevTE Kal elKooL Tddes, Vos 8 ExaTdv. TavTHV 
Bacrr<ds 6 IleprGyv, dre tapi Miydwv riv dpyiv éAdp- 

7 A“ 3Q7 l4 QO 7 € A 
Bavov Ilépoa, roAvopkav oddeve tpdrm edvvato EXety. 
\ \ + ‘ , \ 7 \ \ 
Tapa oe TavTnv THY TOW Hv wupapis ALOivyn, TO peV 
edpos Evds ACO pov, 7d 5é dos Sto TAEOpwv. 
XENOPHON. 


75. Menelaos and Helen. 


ME, Ileioeas dv tw’ dorte vov Sotvas Sidpovs ; 
EA. weioawp’ av’ ddAAG tiva hoyjv pevEotpeba, 
/ ” / >” /, 
mediwv areipor BapBdpov 7’ dvres xOovds ; 
ME, ddivarov eiras. épe, Ti 8’, ei KpupOels Sdpuors 
U >” “A / / 
KTavoun dvaKkTa THdE SiTTOpy Eiger ; 
EA, ov« dv o° dvdoyour’ odd cvyjoeev av 
péAAovT’ ddeAdy obyyovov Kataxtevely. 
> ? ION ‘ “OM ® A ba] 
ME, aAX’ ovde piv vads eori 7} cwOeipev av 
, aye ‘ ” , 7 # 
dedyovres* Hv yap e’xopev Oddraco” exer. 
EA. dkovoov, jv te Kat yuri A€En cody. 
BotvrAQa Aéyer Oar pr) Oavav Adyw Oaveiy ; 
ME. kaxds pév dpvis’ ei S& Kepdavd Eyer, 
4 / > ‘ \ 4 a 
eToupos ei pr) Oavav Adyw Oaveiv. 
EURIPIDES. 
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76. A Sneeze is a good Omen. 


Totro 5¢ A€éyovros avrot mrdpvuTai tis’ dxotoavres 
d¢ of oTpaTirar TdvTes pid Spun mpocekbvnoav Tov 
Oedv* kat 6 Hevopav etre’ Aoxel por, & avdpes, éret rept 

/ € “ / > “A Q “ lal 
cuTnpias nudv AeyovTwv oiwvds Tod Atds Tod LwrHpos 
3 , ” a“ “ , lA / iid A 
epavn, evfarGar TH Oe@ ToiTw Oiceav cwrHpia drov ay 
mpartov eis pirdiav xwopav adixwpeOa cvveredfarbar Se 
Kat Tots adAAows Oeots Oioev cata Sivapw* Kal dr@ 
Sox Tatra, py, avarewdtw tiv Xelpa* Kal dvérewav 
dmavres. €k TovToU ev£avTo kal eramvucay. 

XENOPHON, 


77. An Egyptian Custom. 


) \ A , r In 7 7 A ¢ 
Ey d€ tats ovvovoiats tois evdaiuoow attev drav 
eee , , , > 4 > A 
awd deirvov yévwvTar, repipéper avip vexpdv ev cop@ 
EvAwov meroinpévov, Sexvds O€ ExdoTw TOV TUETOTOV 
, ? a ea Ate \ , tae ‘ 
heyet, "Kis tovtov opdv mivé te kal Téprov' eon yap 
dmoGavav TovovTos. 
HERODOTUS. 


78. A Disastrous Capture. 


Mara S€ rie(dpevor of OnBaier omrdves cirov dia 7d 
Svoiv eroiv pi) eiAnhévar Kaprdv €x THS yhs, Téeparoveww 
rg: ad A + > \ 5 if a / 
ext Svotv tpijpowv avdpas eis Ilayacdas ert citov Séxa 
tidavta Sdvtes. "AAkéras d€ 6 Aaxedatpovios bvAdtTwv 


SELECTIONS. 39 


? / > @ 3 lal Q lad “ 3 Xr 7 
Qpedv, ev @ Exeivoe TOV GiToV TvVEwvovVTO, exAnpdaaTo 
rn / > \ 7 \ > 7 > \ 
Tpeis Tpinpers, eripeAnOels drws pay eLayyeAGetn. Emel 
Se dmijyero 6 ciros, AapPdve 6 “AXKétas Tév TE ciToV 
\ >! 7 X ‘\ ” 3%7 2 > / 
Kal TAS TpLApELs, Kal TOs avdpas eCaypyoev OVK EAGTTOUS 
7 vA / , \ es B ars / 
OvTas 7) Tpiakomiovs. TovTous Se cip£ev Ev TH axporoAc, 
obrep avTds eoKyvor. 
XENOPHON. 


79. Terms of Artaxerxes. 


"ApragépEns BaciAreds vopifer Sixkavov tas pev ev TH 
"Acia moAes éavtod civar kal Tov viowv KAafopevas Kat 
Kirpov, tas d¢ &AAas “EAAnvidas modes Kal puKpas Kal 
peydAas avrovdpmous adeivar rAiyv Ajpvov kal "TuBpov 
Kat UKvpov' Tavras Sé domwep Td apxaiov etvar ’AOnvaiwr, 
Orotepor Sé TavTnv TV Eipyvynv pa SéxovTaL, TodTOLs Eyw 
Toheunow peta TOV TadTd Bovropévov kal re(j Kat Kara 
Odrarrav Kat vavol Kal xphpaccy. 

XENOPHON, 


80. Love and the Bee. 


"Epos ror’ év pddouce 
KOLLWpEVnV méEALT TOV 
ovK eldev, GAN’ eTpaOn. 
tov daxtvAov Tratax Geis 
Tas xerpds WASAVEE, 


40 PASSAGES FOR TRANSLATION. 


A X\ ‘\ ‘ 
Spapov dé kat reracGeis 
mpods THv KaAnv KvOnpnyv, 
"OdwdXa, parep, etirev, 
dAwAa KaroOvicKe, 
ois p’ eTupe puKpos 
TTEpwTos, Ov KaAovTL 
pédirrav ot yewpyoi. 
€ S’ > * > \ 7 
9 © eiev’ Ki 70 Kevtpov 
Tovel TO Tas peAiTTaAs, 
mocov, SoKeis, TOVOvCLY, 
"Epws, dcovs od BadX«ts ; 

ANACREON, 


81. Alexander defeats the Thracians. 


"Eva 1) ot trogdrar Ba&AXAovres Tods mpoekOeovtas TOV 

Opaxov daverteAAov' Kai » pdrAay& mpoopigaca ov 
“ fs > “ Ye 3 ’ \ ‘\ 

xareros eLewrev Ex THS Xdpas avOpdrovs YdAorts Kal 
Kak@s wmrdirpévovs' wote Tov ’AXé~avdpov ex TOU 
> / 2 /, RE 297 > \ es ec 
EVvwVUpoU ErdyovTa ovKETL edeEavTo, GAAG pipavTes ws 
c , > 7 » eee f A a ” \ 
EKAOTW TpovXwper TA OTAG, KATA TOV Gpovs Epvyov. Kat 
| oats \ ee > , \ , lal 
améGavov pev avtav és xtAtous Kal revrnkociovs’ (@vTES 
Se avdpes pev dArAlyou eAnpOnoav, dv’ okirynta Kal THs 
xXopas éumreipiav' yuvaikes 5€ doar ovveirovto atrols, 
cs ¢ \ \ 4, ee, 4 4 a“ 
édAwoav Graca, kal TA TaLddpia Kal 4 Aelia TaCd. 


ARRIAN, 


SELECTIONS. 4] 
82. The Fear of Death. 


Ed yap io, éfy, & Loxpares, Sti, éreddv tis éyyds 
9 na ” , b ae of 7 AN v \ 
4 TOV olecOau TeAEvTHTELV, eioépxeTar atT@ Séos Kal 
\ eae Beat. > ae. ¢ \ , 
dpovtis rept Ov eumrpoorGev ovk cone. of Te yap Aeyo- 
pevor po0Oor wept Tov ev" Ardov, ds Tdv evOdSe ddiKjoavTa 
6 Win? A 6 / / / la / \ 
e exet didovar dixnv, KatayeAdpevot Téws, TéTE Oi) 
, 3 a \ \ \ > A > N 
otpehovotv avtov thy Wuxnv py aAnOeis Bou kal 
avTos yToL brd THs TOU ynpws doOevelas 7) Kal dorep 
” > 4 ba “ > A “ / * > / 
non eyyvTéepw dv Tov exed padrAdv TL Kabopa aidrd. 
PLATO. 


83. Andromache bewails her Fate. 


Kai rpiv pev év kakotow Keyevny dws 
> / y ie la / 7 
éeXrris p’ det rpoonye cwOévTos TEKVOV 
aGAkhy Tw’ evpely Kamrikovpnow KaKOv" 
> \ \ ‘\ / c / lal 
eet O€ tTHV Adxatvav “Eppudvyv yapet 
> 4 / “ / 
Tovpov rapwaas Sexrorns SovAoV A€xos, 
a SAS / > f 
KaKols Tpds avTHS TXETALoLs Eavvopan, 
Aeyer yap ds viv happdKous Kexpuppéevors 
TiOnpy darada Kat rove purovperny, 
| ek \ / > > ’ 7 A , 
avTy Se vaiew otkov avr’ avtas Oédw 
T6vd, exBadovoa NéxtTpa TaKeivns Bia’ 
e % \ 4 > c 9 2 / 
ayo To mpoabev ovy Exovo” edeFa puny, 
viv & exréAoura’ Zeds rad cidetn peyas. 
GAN od ode weiOw, BotbAcrar S€ we Kravety, 
Tatip te Ovyatpi Mevédews ovvdpa rade. 
EURIPIDES. 
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84, Ruse of Themistocles at Salamis (B.C. 480). 


¢€ 


"Hy 6 tO pev yéeves Tlépons 6 Likwvvos, aixpdAwros, 
# \ “ A \ “A 7 > n 
evvous € TO OeuioroKAd Kal TOV TéexVwV adTov maLda- 
/ “A > 4 A A 7 7 /, 
ywyds. Ov éxméumrer mpds Tov Bép&nv xpipa, xededoas 
Aéyewv, Ste OepurrokARs 6 Tov ’AOnvaiwv orparnyos 
: Salad m 7) 1 
e 7 < , > a A b pes 3 \ 
aipovpevos Ta Baotdews eLayyéAAee TpOTOS avT@ TOS 
“EAAnvas dmrobidpdoKovtas, Kal SvaxeAeverar pt) mapedvat 
7 p poy wapeivau 
A Bit ys 2 72 ® / nA an \ 
puyety avrois, GAN ev m TapaTTovTas TOV TECOV XWpis 
dvres erBeo Oar kal SiapOelpor tiv vavtiKnv Svvapuy. 


PLUTAROH. 


85. The Danger of overloading a Ship. 


Mera tatra toivuy, & avdpes ’AOnvaior, 6 Adums 
> \ > / 3 ‘ b) “ > / 
dvaxOels evavdynoev ov pakpdav amd Tov éumropiov' 

? \ + “~ 4 4 > 7 “A 
yeyeeopevns yap non THs vews, ws aKovouev, padrAov 
fol , / 24 / / 
tov Séovros, tpooavéhaBev eri Td KardoTpwya xLAias 
Bipoas, 60ev kai 7» SiapOopa ty vyi ovveByn. Kal adros 
pev drerdOn év 7G AEuBw, drdrAere SE rAEOV 7 TpLG- 
kovTa cdpara ywpis Tov GAwY. woAXod dé zévOous 
év 7 Boordpy dvtos, ws éer’Oovto tHv SiadpOopay tis 

7 b) / , / \ Lig 
veds, nvdapdvifov Tov. Poppiwva mavTes TOVTOVE OTL 
” , ee eee > \ a > 52 
ovte cvvavyyxOn ovr’ EeveOero eis THY VavY ovdEV. 

DEMOSTHENES, 


SELECTIONS. 43 
86. Peace or War? (B.C. 219). 

Oi S¢ rapa tov “Pwpaiwv mpéo Bes, SiaxotoavTes Ta 
twapa tav Kapyxndoviwy aro pev ovdey efrov, 6 Se 
/ 35 0K , an > n , 
mperBitaros avtav SeiEas Tols ev TO cvvedpiy Tov 
/ > Lal XN /, > a ” ‘ X\ 
koArov, evtav0a Kai Tov roAEuov avTois Epy Kat THY 

r gNe / > \ > c / bal Ul 
eipyvnv péepev? exBadrov odv, ordtepov dv KeActowow,, 
droAcipeav. 6 5 Baorreds tov Kapyndoviwr, o7é- 
> a / AS 53) 9 |S al t aR “ 
tepov avtois uiverat, tovT’ exPadrely exéAevoe, TOV 
5¢ “Pwyaiov ecimdvros tov moAcuov exBadreiv, avepav- 
Lu \ la n > “~ 7 7 
noav dpa Kat wAéeiovs TOV Ek TOV auvedpiov, SéxerOat 


pacKovres. 
PoLyYBIUS. 


87. Electra meets her Brother Orestes, whom she 
has not seen for Years. 


OP. Mév’, 6 tradawva: pa) Tperns ewnv xépa. 

HA. 6 Pot? "AroAAov, tpooritve ce pa) Oaveiv. 

OP. dAdAovs xrdvouy’ dv parXrov éxGiovs cébev. 

HA. daedOe, pr) Wad’. dv oe pa) Padvev xpedv. 

OP. ov« éo@ Srov Oiyouw av evduKcrepov. 

HA. kat ras Eudijpns rpds Sdépors AoxaGs Ee ; 

OP. peivac’ dkovoov, Kal Tax’ ovK GAAws Epes. 

HA. éornxa’ ravrws 8 eipl oj Kpeioowv yap «i, 

OP. Kw dépwv cor vod Kaovyvijrou Adyous. 

HA. 6 ¢didrar’, dpa (Ovtos, 7 TeOvNKOTOS ; 

OP. @ mpata ydp co Taya’ ayyéedrev Gero. 

HA. evdaipovoins, purbdv pdiotwv Adyov. 
EURIPIDES. 
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88. Brennus at Delphi (B.C. 279). 


Bpevyy 6€ kal th otparia tov te “EAAjvev ot és 

Acrdors abpobevres avrerdgavto, Kai Tots BapBdpors 
P ’ 

> s a tae a a , Aa ” 
dvTerjpaive Ta ek TOU Oeod Taxd Te Kal Gv topev 
puveporata, 4 TE yap yh Taoa, donv eretyey y TOV 
Tadarav orpatid, Biatws Kat éri wXeiotov eveieto THS 
npepas, Bpovrat te kat Kepavvol cuvexeis eyivovTo’ Kal 
ot pev eferAnrrév te Tos KeAtods Kai déxerOar Tots 
tere, \ / > £ 
wot Td mapayyeddopeva, exwdvor, 


PAUSANIAS. 


89. The Vanity of Life. 


BovAa otv avaBojoas rappéeyeOes Tapawerw avrois 
Ds of \ lal / / ~ A / 
dm@éxer Oar pev TOV pataiwy mover, (hv Se det Tov Odvarov 
Tpd 6p0adpav exovras, Aéeywv, °Q pdrasor, Ti éorrovdd- 
Kate Tept TavTa; watoacGe KdpvovTes* ov yap és det 

4 IQOX la > “ “A dh / > 399 
BudceoOe oddev Tov EvTadOa cepvav aidiv extiv, 0vd 
bat > , > A ~»N € PD 4 > ae ’ 
dv drdyou Tis adtav Te oi adit aroBavav, aAN avayKn 

XN \ 7 \ DF \ \ \ > \ 

Tov pev yupvov oixerOa1, THY oiKiav O€ Kal TOV aypov 

\ ‘ rg 2% > \ / Xr ‘\ 
Kal TO xpvolov det GAAwY eivar Kal petaPddrdAew Todbs 
Seo dras, 

LucIAN. 


SELECTIONS. 45 
90. Reception of Plutus, God of Wealth. 


TY. ’Arap ppdoov pot, rod ’o@ 6 ILAotros ; 
KA, EPXETAL, 
aXN Hv rept adrdv dyAos irepduijs boos. 
c A O7 4 »” \ / 
ot yap dixaloe mpdotepov dvtes Kal Biov 
m” 3 ep Weak > 4 \ 
€XOVTES oXiyov avTov nomralovTo Kat 
edeEvovv? dravres td THs HSovas* 
¢ >» , Sf > > \ 
ooo. 0 erdovrovv ovciav 7’ efyov cvyviv 
3 > / / , 
ovk ex Sixatov Tov Biov Kextynpevor, 
> n lal > / / > oo 
ofpus cuviyov exxvOpdrafov 0 apa. 
eg 2? , , > , 
ot 8 yKoXdovOovv Katérw éorepavwpevor, 
yeAovres, edpnpodvres. 
ARISTOPHANES. 


91. Iron or Gold? 


KPOI®. lds dpeivev 6 cidnpos xpvciov ; 
ZOA. Ilérepor apeivovs, of odfovTés tivas 7 ot 
cwl(duevor mpds avTOv ; 

KPOIZ. Of cdfovres SnAad). 

DOA. *Ap’ ody, ei Ktpos, as Aoyoro.ovat tues, eripet 
Aviots, xpvods paxaipas ob mourn TH TTpaTY, 7) O 
aidnpos avayKaios TOTE ; 

KPOI®. *O oidnpos SpAov bru. 

DOA. Kai ei ye rotrov pa) mapackevdoaio, olxouro 
bu € 2.9 Z > 4 
av cou 6 xpvods és Ilépoas aiypuddAwros. 

LUCIAN. 
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92. Sphacteria. Demosthenes occupies Pylos (B.C. 425). 


K \ ‘ Lal > Xr 7 A Oé / 
al pera Tavta ov todd’, Anpooberns, otparynyds Tis 
tov ’AOnvaiwv, éervxe tAEwv Kata THY Aakwvixny? és de 
tiv Ilddov oxdvre eddxer TerxyiferOar Ts ywpiov, drws 
\ lal 4 la / \ \ 7 
tiv Tov Aakedatpoviwy ynv Tapor Kat tTovs Meronvious 
id ved ¥; \ \ 7 7X / 
dtu tAciota BAdrrow TO yap xXwpiov aitd KdapTepov 
3 nm AY De \ > 7 / ‘ ” 4 ion > A 
UTIPXE, Kal ert TO TOAD OVK EdEL TEL YOUS' EhEpov ody Ertl 
‘ “ 7 / \ “w / ¢€ ed 
tov vitov Aifous Te Kal THAOV KEexUPdTes of TTPAaTLOTAL, 
\ , c 24 /, 7 / \ , 
kal cvveriPeray os exarrov Tt cvpPBaivor dvr. dé TpdT@ 
> / lou A ld \ 3 n 
nelyovto POnvat Tovs Aakedatpoviovs piv eriBonOjoat. 
THUCYDIDES. 


93. Demetrius attacks Pharos. 


Tlownodpevos yap tov érirdovv vuKtds ext THY VRTOV 
Tavtt TO oTpatebpatt, TO pev TAeiov pepos THs Svvdpews 
> / ” € A a, / / ” 
dreBiBacev eis Twas VAdSEets Kat KotAOVS TdrOUS, EiKOTE 
Se vavoiv ervyevopevns Huépas ere mpodjAws ert Tov 
éyywrta ths wédews Aipeva. GuvvopOvres S€ TAs vads ot 
wept tov Anpitpiov, Kal Karadpovovytes Tod 7AxjOovs, 
4 > al / pee. \ , 7 ‘ 
aoppnoav ex THS TOAEwS ert TOV ALpEva, KwWAVGOVTES THV 
> /, “ € 7 oe \ Me a , 
dréPacw Tov trevavTinv, dpa dé To cvppigas yrvopevyns 
ioxupas THS paxns TpoweBonOovy dei wAciovs TOV EK THS 
Toews, 

POLYBIUS. 


SELECTIONS. 47 


94, Philoctetes entrusts his Bow to Neoptolemus. 


NE. BotrAe Ad Bopou Spta kat Oiyw ti cov; 
PI. py Spra rovrd y’* GAXG pow Ta THE ELOV 
4) 4 ” 32 7 4 b Spain 
Td0, OSTEP HTOV p apTiws, ews avy 
7) Tha TOTO THS vorov Td VOY Tapéy, 
cd atta kal pidAacce AapBaver yap odv 
4 Eg \ X\ If 7s / 
Urvos p’, OTav TEp TO KaKOV E&HKY TOE 
Mee” an , > 790 \ 
KovK cote An£ar TpoTEpov, GAN’ eav ypewv 
4 Y * \ & me / 
exnAov evoev’ nv de THE TH XPOVH 
porwo” exeivor, mpds Oedv, epicwar 
ExKOVTG PHT GkovTa, poe TO TEXVY 
kelvous peOcivas Tadta, pr cavTov & apo 
Kap, OvTA TavTov TpdsTpoToY, KTEivas YEV7. 
SOPHOCLES. 


95. The Crocodile. 


Tév 8 xpoxodetAwv ditois éori rowdde, Tods yetpmepiwra-- 
“ ¥ > w 3Q7 “” \ /, 

Tovs pyvas tecoaupas eoOier ovdev. Ov de TeTparovy, 
xXepraiov kat Aipvaiov éori: tikre pev yap aa ev yn Kat 
> re \ \ lal 4 / / > om ni 
exderet, Kal Td TOAD THs Hpépas SiarpiPea ev THO Enpg, 
thy 8¢ vixta wacav év TH ToTapm Oepudtepov yap 54 
3 XN Wd lal 3 / \ “~ / / XN 
eoTe TO VOwp THs Te alOpias Kal THs Spdcov. Tavrwv de 
wz eS. ae A a 5) > , , 
Gv npeis iopev Ovytdv Tovto €€ éAaxiotov peywrtov 

/ % \ \ aN / > ~ , 
yiyverat, Ta pev yap wa xnveiwv ov TorAAWM petfova 
tixtet’ Kal 6 veooods Kata Adyov Tod wod yiyverau, 

> / ‘ 7 ‘\ > c /, / ‘ 
avgavouevos S€ yiyvetat kal eis ertakaidexa TiXELS Kal 
peiCwv Ere. 

HERODOTUS. 
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96. Alexander kills his friend Clitus (B.C. 327). 


Tlapwver yap 6 KXeitos kai rodds jv eEovedioas tov 
’"AréEavdpov, dts pds adrovd éowOn, éret 7) imropaxia 7 
t ee, / 4 \ Z 2 rd \ 
ert Tpavikw cvverriKxe: mpods Tovs lépoas: avareivas de 
coBapas thy Se€iav “Adrn 7 xelp,” Eby “QD ’AEEavdpe, 
év Tw TOTe ECowse oe.” 6 8 ’Adé~avdpos ovK Ere Ebepe 
tov KAcirov tiv mapowwiav te kat UBpw, dAN dverndnoe 
oiv opyn em adrov, katetxero 5€ trd TOV CvpTivovTur. 
érel 5¢ 6 KXeiros otk ératcato bBpifwv, 6 “AXdEEavdpos 
> / \ € \ > “ QZ \ ¢ 7 
éBda Tols tracmurtas avakad@v* ovdevos S€ VrraKovovTos, 
> S At A / 2 \ / 
és TavTa ey KabeotyKkEevar Aapeiw, eret tpds Biocov Te 
Kat Tov apdt Bhowov ovdAAndpbels iyero, ovde Tt AAAO 
bid XN ” > "2 ” » @®.f. 
dtu pry dvopa Av Bacrrdews. ovKovy Tt olot TE Hoav 

a Pik ¢€ € A 5 > > 4 € \ 
katéxew adtov ot étaipor, GAN avarndjoavTa ot pev 
€ / / X “~ / , \ 
dprdcat Adyxnv pact Tov TwparopvAdKwy TLVOS, Kat 

7 , A > “A +4 \ / 
tatty mwaicavta KXetrov amoxtetvar ot S€ odpicoay, 
Tapa Tov prddKwv Tivds Kai TavTyV Aadovra. 

ARRIAN. 


97. Willing Allies. 


Kai pajv ovd€ tas rods AvTijcopev oTpatiatas Ee€ 

: 5, , a ”~ > a , be XN 
avtTav Katadéyovtes, 0 viv ev TH ToAEuM TH TpOS 
dAAHAoVS GxAnpétaTov éoTWw adrais: ToAd yap oipat 
, ” \ 7 2 , ed 
oraviwtépovs eoerOar tods pévew eOeAjocovtas TOV 


lal ¢ A cA 
cvakoArovbeivy éeriOupnodvtwv. tis yap ovTws 7 VéEos 
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madras PElvuds exruv, doris od petaryxeiv BovAroerar 
Tabtys THS oTpatias THs bm’ ’AOnvaiwv pev kat Aaxedar- 
poviwy otpatyyoupevys, trép S€ THs TOV TUppdyov 
eXevbepias aOporfopevns, td Sé ths “HAAdSos dardons 
EKTFELTOMEVNS 5 

IsOcRATES. 


98. Menelaos speaks of taking Helen back to Hellas. 


Ketvos pev ody débwxe crv Oeois Sixny, 
avtds Te kal yp Sopi mecodta’ “EAAnVUKG. 
nko dé tiv AdKxatvay, ob yap 7d€ws 

dvopa Sduaptos 4 wor’ iv éur A€yo, 
afwv' Sdéuous yap Totc® <v aixpadwrikois 
caTnplOpnrar Tpwddwy aAAwv pera, 

olrep yap adriy eeudxOnoav Sopi, 
KTavelv éuot viv eOomay, €iTe pn) KTAVOV 
Oéroww’ ayer Pou radu és ’Apyeiav xOdva. 
eyot & o€e tov pev ev Tpotg. pdpov 
“EXévys aoa, vaurdpw & aye rary 
“EAAnvio? és yqv, Kat’ exe? Sodvar xraveiv, 
Towas dow teOvac’ ev Trip firor. 

aX’ cia, ywpeir’ és Sdpuovs, drdoves, 
Kopuicer’ atriv, THs pracpovwTarys 

Kouns eriomdcavtes* ovpioe & drav 

Tvoal podwor, méupopev viv “HAAdOa. 

EURIPIDES, 
D 
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99. The Self-Denial of Alexander (B.C. 326). 

"EvOev 8) épyov kxaddv, cirep te GAAO TaV TOD 

"AreEdvdpov, odk ed0€E por dpaviccar’ éropeteto pev % 
\ X\ 4 \ “A 7 ” > 7 

atpatia dia Yoppov te Kal Tov Kavpatos On emipA€e 
yovtos, avros dé "AXé~avdpos diver Kareiyero, welds dé 
c “ € a “ae \ a “A “A “ 7 
Opas yyeiro: ev de TOUTH TOV YiAOV TLVes, KaTA CATHoW 
Bdatos darotparévtes ad THS oTpaTias, edpov Vdwp 
ovdrceypévov €v tive xapddpa ov Babeia, dALynv Kal 

7 / 5 ‘ “ > “a , 
gatrAnv ridaxa’ Kat TotTo ov xaderds ovddéEavTes 
orovdn yjerav rap’ “Adé<~avdpov, ws peya 54 Te dyabov 
épovres’ ws Sé eréAafov 76, euBaddvres és Kpdvos 7d 
Bdwp TH Barre? rpocédhepov’ tov dé AaBeiv pev pact 

,. a , OLE . , Nay? ” 
kal eraverat tovs Koploavtas’ AaPdvra de ev dwer 

, ae eRe, ¢ ay 
TdvTwV ExXéat* Kat ert THdE OavpacTdv drov TH Epyw 
erippwcOnvar TiV OTpPATLaVv dracayv. 

ARRIAN, 


100. The Pigmies. 
AeA O6vres ov yOpov toddv Pappddyn Kat év ToAAais 
i be 5 \ 7 3 , / \ 
Hpepass, «ldov 8) Sevdpea ev redin mepukdra, Kal 
mporeAOdvres rTOVvTO Tov érovrTos ext Tov Sevdpov 
“ ¢ 7 \ b) A 2s AN 5A , 
Kaptrov’ darTopevots Se avtois erndAOov avdpes curKpol, 
, 2\ 7 e) fal , 1 9 Syne) \ ) 
petpiov eAdocoves avdpOv, AaBdvres SE tyov adtods Su 
EXov peyiotov, kat dueLeAOvres TadTa apixovto és TOALY 
€v 4} TavTes Hoav ico Tots ayovor TS péyeOos, xpHpa Se 
ay : \ arn. < aN + A 5 , \ 
pédaves’ mapa 5 thv wodw Eppa ToTapds peyas, Kat 


> 7 > > hood / 
ehaivovTo ev avt@ KpoKdderAt, 
HERODOTUS. 
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101. A Rash Choice. 


Lupakotorvor § dre HAGov jydv Sedpevor, prrSryta pev 


dvtt Suapopas eOéXAovres cipyvnv 8 avtl woAguov Tovel- 


cOa, Thy TE TUYppaxiay drodeKvivTes Sow KpElTTWV 1 
, ” Ans , > , \ ep st 
operéepa ein Tov Hyecraiwv, et BovroipeOa pds adrods 


A € A , e / \ / / \ 
mover Oar, pets Tolvev eiAdoueOa Kal tore woAEMOV peV 


> \ (pet ? 4 4 hte \ 4 
avti eipyvns, “Hyerraiovs S5€ avtt Lovpaxoriwv, orpa- 


, >? , somes aA Ff ” , 
rever Oat a) €lsS DixeAiav GVTL TOV LEVOVTES OLKOL TULPG KX OVS 


4 / 
€xew Lvpakovoiovs. 


102. 


EA, 


TE. 


ANDOCIDES. 


Helen warns Teucer of Theoclymenus’ Hatagg 
of Greeks. 


IIXots, & ev’, ards onpave?? od & éxdAurov 
yiv tTHVvde hedye, Tpiv oe walda Ipwréws 
> al “ ” “~ 5 Ne ” de 
ieiv, Os apyer THOSE yHs* daeote dé 
Kvolv merouOas év hovats Onpoxtévois* 
Kreiver yap “EXAnv’ dvtw’ dv Ad By Eevov. 
drov & exati, pre od Cyre pabeiv 
> , “ / \ bat > a sf ~~ 
ey Te TLyO' Ti yap av wdedAoipi oe; 

» 7 
kadds éXeEas, & ytvar. Oeot dé wor 
eoOrOv dpouBas dvridwpnoaiaro, 
‘Edevy & Spovov cGp’ Exovo’ ov tas ppévas 
exes Opoias, dAAG Svaddpovs Tord, 
Kakas § dXouto, pnd ex’ Evipora pods 
EAGor, ov & eins edtvxis dei, yivar. 

EURIPIDES. 


52 PASSAGES FOR. TRANSLATION. 


103. Sphacteria. A Fierce Sea-Battle (B.C. 425). 


TH 8 torepaia yvovres ad of “AOnvaior tovs Aaxedas- 
povious ov dpdgavras tovs éordovs, dorep Tyedrov, Kal? 
éxdrepov Tov éarAouvy Spynoav ex’ avrovs, Kal Tas pev 
mAeious TOV veOv TANpovpevas 75n Kal draparKevdeTous 
mpormerdvtes és puyyvy KaTécTycav’ Kat emWudKovTes 
7 \ /, 7 \ om” \ 4 7 
etpwoav pev moddds, wevre Se EAaPov, Kal piav TOUTwY 

> A > , 5 , \ 4 e) A > tA 
adrots avépdou tédos Se vixjoavres ot AOnvator avexap- 
noav és Td orpardredov Kal Tpdralov éoTHTaAV, Kal TOUS 

\ > / X\ A 39S us Xr \ 2 

vexpovs dmoddvTes THY vVaTov EevOIS meprerdeov Kal EV 

pvraky efyov, ws Tov dvdpov dre.hAnpEvov' ot 0 ev TH 
> 7 » , \ / ” Ena“ He Ul ay 

qreipw IleXorovvyciot Kara xopav epevov ext TH IlvAg. 
THUCYDIDES. 


104, Hannibal crosses the Rhone (B.C. 218). 


a aA a 3 7 
’AvviBas & apa To cvvideiv ev TO TEpav eyyi(ovTas 
/ 2 / 
On TOs tap’ avrov oTpaTwWwTas, ONnMNVaVTMVY cKELvoOV 
“a - / 
TV Tapovtiay TH KaTV@ KATA TO TUVTETAYpEVOY, 
> f a bu / 
épBaivay aracw apa mapiyyyeAAe. 
Ev © Kaip@ tov BapBdpwv arodeAourétwv Tas TKNVaS 
o a 
\ 7 A 
érurerdvtes of mépav Kapynddvior, twes pev avTov 
éveriurpacav Thy oTpatomedetav, of Sé relovs Oppnray 
\ / 
ért rods tiv SuBacw typodtvras. ot Sé PdpPapou, 
> al +4 \ I 
Tapaddcyou Tod mpdypatos pavévros avrois, ol pev ert 
‘\ 
tis oKxnvas épépovto BonOjoovres, ot 8 jydvovto Kat 


Siepdxovro mpds Tovs exit Oepevors. 
POLYBIUS. 
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105. Are Children a Blessing or not? 

’Aunxava & éywye KovK exw pabeiy, 
7) * ” / > 7 7 

cir’ obv Gpewvov eote yiyver Oar TEKVa 

0 a > 5 n Q / 
vytotow, eir’ daraida Kaprovcbat Biov. 

6pO yap ots pev odk epuorav, dOAiovs’ 

¢ “Sa ae IaX 2 , 

dco. & civiv, ovdev evTvXEeTTEpors. 

kal yap Kakol yeyOres ExOiorn vooos, 

Kav ad yévovrar cddppoves, KaKOV péya, 


Avrotat Tov dicavra pa) TAOwot TH. 
EURIPIDES. 


106. A Drawn Battle. 
Kipos 8& dyeipas tov otpatov, Kat rapadaBov tods 
> “A / > “ , ‘ XN 
TAnoiov oikotvtas mévtas, nvTvTo Kpoicw. piv de 
3 / ‘\ / a / > \ ” 
éredyew Tov oTpaTov, Temas KipuKas ets TOs “lwvas 
> “ b) \ > 7 > / ” , 
éreiparo avrovs dd Kpoicov adurtavat, “lwves pév vov 
2 > / “ \ ec > / \ > / 
ov« éreiOovto, Kipos Sé ws ddixeto, kat dvrextparomedsev- 
/ > Lol > Leg / A > “A 
caro Kpotow, evrad0a ev 77 Urepia. xdpe ereipvro Kara, 
3 ‘ > / , \ a) é 9 
Td ioxupov dAAjAwV. payxys SE KapTEpas yevopevns Kat 
, > , A , sar : , 
TerdvTwv appotépwv ToAAGv, TEAOS OVSETEPOL VLKHTAVTES 


Sueotyncav, vuKrds ereAOovons. 
HERODOTUS. 


107. Offensive Operations better than Defensive. 


Awd Sei oreddev Kat pndepiav roeicOar Siarpifyy, 
iva pay TdOwpev Smep of marépes pOv. €xelvor yap 
iorepicavres tov BapBdpwv Kat mpoguevol Tivas TOV 

/ > , s\ 7 \ % 
cuppdxov jvaykacOncay dAiyo. mpds TodAods Kuvdv- 
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Sf. If > A / A“ > X\ + 
veverv, E€0v avtois mporépois dvaPaow eis THY 7rELpov 
\ A “ “~ 14 / / > 7 lal 
peta tracns THs TOV “KAAjvwv duvdpews Ev peper TOV 
> a“ 7 “ , / og 
eOvav exartov yxerpovoOa, SédevKtar ydp, OTav Tis 
Token mpds avOpwrovs ék ToAAdv Térwv ocvddeyo- 
, ¢ 8 a \ , An a F) hr» ” 
pévous, OTe Sel pur) Tepipeverv ews av ericTwo, GAN ert 
7 > a lal 
SuerTappEvoLS AVTOIS EmLyeELpEty. 
TsOCRATES. 


108. Sphacteria. Changes of Fortune to both sides 
(B.C. 425). 

b] \ 7 - / XQ o 7 € 

Ev & ratvry Ty vavpaxia Oavparrdy dcov repiecry 7) 
7 a € \ ? a \ A ta) * 
toxn* ot yap ’AOnvaton pev trelorov tals vavot mpo- 
éxovtes ex yns Te Kal Tatrys AakwviKyns Tovs exurA€ovTas 
> 7 4 \ , > lal > , 
npovovto, ot dé Aaxedatudviot eK vedv Eevavpaxovy, 
> “ 7 ” \ \ \ 4 x3 
HTEpoara. pardirra ovTes Kal Ta Tela KPATUTTOL, Kal ES 
Thv EavTov Torepiav otoav droBaive meipOvTat’ pera 
\ A a 
Se tpels apépas at ex ZaxtvOov vats tov “AOnvaiwy 
Tapayiyvovtat mevtTnKkovTa’ ws S€ eldov THY TE HreLpov 
orditav meptrrAcwv Kal THY VHooV, dmropnravTes Ory 
KaBoppicwvta, €s mpwoTnv Tv vnoov EexAevrav Kat 


> “A 
quAicavro. 
THUCYDIDES. 


109. A Boy’s Education. 
"Ex raidov puxpov apEdpevor, pexpt obrep av (Oot, 
\ / \ “A 3 \ lal / 
Kat SiddoKover Kat vovderovor eredav OGocov cvvin Tis 


TO deydpeva Kal tpopds Kat pATHP Kat tadaywyos Kat 
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> 4 X\ \ 7 / a c 
avTds 6 TaTip Tept Tovtov SiapayovTat, OTws ws 
BéArietos gota: 6 wats, wap’ exarrov Kal epyov Kat 
Adyov SiWdoKovres Kal erderkvipevor Stu TO pev Sixavoy, 

+ \ » \ / \ / / \ > , \ 
To O€ ddukov, Kal Téde pev Kaddv, TOde SE aiaxpov, Kat 

ay 0 Sep et BX tonds SS KOE: ook ! X 
Tode pev dovov, THe Oe avdcvov Kat “Ta pev Tote, Ta 
Se pn) mote.” Kat éav pev éexov weiOnrar—ei S€ pa), 
NA 7, / \ , > “ 
dorep EtAov Siactpepdpevov Kal KaprTdopevov evOvvoto cy 


3 Lal A A 
amevAats Kat TAnyats. 
PLATO. 


110. A Prayer. 


Myypocivns Kat Znvos Odvpsrriov dyad Téxva, 
Motoras Tepides, kADTE por dK OPEV?" 

6ABov por tpds OcGv paxdpuwv Sdére kal rpds dardvTwv 
2 , IV Q7 » F) ea 
avOporov aie ddfav exe ayabyv 

civae 5¢ yAuKiv Bde pidrois, éxOpoior Sé wuKpdv, 

lal \ > A lal \ IQA 
Toto pev aidotov, rotor de Sevvdv wWetv, 
, Y Snel \ oo» 29/ $> A 0 

XpHpata & ipeipw pev exe, adixws d€ reracGar 

ovk eOéAw* TavTws dorepov HAGE Sixy. 
SOLon. 


111. Trial of Orontas. 


Tad? aporsye 6 ’Opdvras. Ti odv, éfy 6 Kipos, 
GdiKknOels bx’ éuod viv 7d Tpitov érvBovredwv por pavepds 
yéeyovas; eimdvtos S& tod ’Opdvra dru ovdev adiKxn Beis, 
> vA € n bee c A Ss >. stk oe 
npotnocev 6 Kvpos adrdv, “Oporoye’s odv rept eue aduKos 
yeyejr ba ;°H yap avaykn, py 6 ’Opdvras. ex robrov 
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rahi npditnoev 6 Koipos, "Ere otv adv yévowo TO ena 
adeXP@ Tor€gusos, epot Se Piros kal muctds ; 6 Se daexpt- 
bi 297 9 4 4 Me re 4 
vato Ott ovd’ € yevoiynv, & Kipe, coi y’ dv more ett 
Sofa, mpds tadta Ktpos «fre trois rapovouv, “O pev 
DS “ \ / “A \ , 4 “An \ ‘\ 
avnp ToLAvTA meV TeTolnKe, ToLavTa Se A€yer* Vuov de TV 
lal 3 / 3 7, 7 ¢ a 
mporos, & KrAéapxe, arodynvor yvopnv 6,7r cor Sox. 
Kréapxos dé cire rade* LupBovdciw eyo tov avdpa 
ToUTOV ExTodHv ToveicOa Os TAXLTTA, ws pyKeTe Sen 
tovtov pvddtrecOar, addAd oxod) GF Hiv TO Kara 
TOUTOV Elvat TOUS EHeAoVTas piAous Ed zoveEiv. 
XENOPHON 


112. The Fate of the Athenian Expedition in Sicily 
(B.C. 413). 


TeAos 5¢ vexpov te ToAXAGY ex’ GAAHAOLS HSN KELMEeVOV 
Vv To T d, Kat SuepOappe v b TOU 
ev TO ToTap, Kat duebOappévov Tov oTparetpaTos TOU 
ss \ / “ 7 7 7 c \ fal 
pev kara Tov ToTapov, Tov dé, ef TL Siadhbyot, VO TOV 
c 7 7 7 ‘4 \ / 4 
immewv, Nexias ['vAirrw eavriv rapadidwor, mirtetoas 
lal 7, A KN lal 7 Nr€ “ 4 “ 
parXov avrT@ 7 Tots Zvpaxocious* Kat EavT@ pev xpnoOas 
a. n¥: > wy f ‘A > / i , 
exeXevev exeivov te kat Aaxedapoviovs 6 tt BodrAovrat, 
\ , , , , \ 
tovs dé dAAovs otpatiotas tatcacOa dhovevtovtas* Kai 
3 7, \ “ a Ld me ¥ \ b. 
0 TvAurros peta tovto (wypetv dn ExéAcve’ Kal Tods 
Aolrovs, daovs pi) darexpbwavro (roAAot dé obtox eyéevovTo, ) 
ovvexoproav (Ovtas, Kal ert Tovs TeTpaKociovs, ob THY 
prrakny SueEjXAOov THs vuKrds, weaves Tors Suwfo- 
4 / \ > > \ “~ 7 
pévous cvveAaGov' 7d pev ody GOpoic bev Tov oTparetparos 
és TO KoLvov ov ToAd eyéveTo, 7d Se SuakAarev ToAV, Kal 
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duerAjoOn race Vixedia adtov, are OK ard TUpPBdoews, 
a D r A Oe AnpOevtwv" pé é 
dorep tov peta Anporbevors, AnpOEevTwv* pépos SE Te 

ov« dALyov Kal dméOave ev Tals GAAas TporPodais Tals 

‘ XN / / VN Qrv ¢ \ 4 

KaTa THY Topelav yevouevats’ TOAXOL de Guws Kat Suepvyor, 
c \ \ lA c be \ Py Xr ls \ 

ot pev kat mapavtixa, of dé Kxat dovdAcioavtes Kal 


SiadidpdoKovres Vorepov. 
THUCYDIDES 


113. A Camel-Corps in Action. 


Tas 5& kapnrovs avréragev' 6 Ktpos ty trrm tavde 
o ra , o a \ > 2.7 on 
évexa,” Kapndov trmos poPeirat, Kal ovK avexeTat ovTeE 
\ ioe yee a € “ ” ‘ > \ > / 

Thv idcav adtns Opov ovTEe THY doprnV doppavdpevos. 
> an \ Ss , o > fy ee ~ re 
avTov 6 otv TovTov evexa exerddicto, iva TO Kpoiow 
Ud 7 A / e \ \ / 3 \ 
axXpyotov ein TO trmexdv. ws S€ kal ovvpecay eis THY 

/ An A 
paxnv, evTadla ws GrppovTo TaxXLoTA TOV KapHAWwY ob 
irmot Kat elov adrds, dricw avertpepov, SiepOaprd Te 
“ ¢ 
TO Kpotow 7 éAris. od pevrot of ye Avdol 7d évredOev 
Sethol Hoav' GAN, os euabov 75 yuyvopevov, Katamndy- 
cavres ard Tov tr@wv Telol Tots Tlépaais ovveBaddXov. 
HERODOTUS. 


114. Hermes and Plutus interview Timon. 


TIM, Tives eoré, & kardparor.; 7 ri BovAdpevor 
Sevpo ixete avdpa epydrnv Kal pr Oddopov éevoyArjoorTes ; 
GAN’ ov xalpovres dmure puapol mavres dvtes* éya yap 
tpas avtixa para Baédrwv tois BwAous Kat Tots ALGous 
cvvTpivo, 
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‘EPM. Mydapas, & Tipo, pa Badrjs: od yap avOpd- 
mous ovtas Badeis, dAN eya pev “Epyts cips, obtos 8é 6 
IlXodros: ereupe 5€ Zeds dxoioas Tdv dbxGv' Gore dyaby 

7 vs + > \ “A , 

Tox Séxov TOV OABoV arocTas TOV TOVUV. 

TIM. Kat tpets otudferbe 5n Kaimep ovres Deol, ds 
pare ravras yap apo Kal dvOpdrovs Kat Oeods pica, 

Be) \ \ / oY \ > \ > U 
Tovtov Oe Tov TUpAdv, daTis av H, Kal emiTpierv pot 

n a , 
dox® TH SuKédAy. 

TIAOYT. ’Ariopev, 6 Eppa mpos Tov Ards, (eatinpe 
XoAav yap 6 avOpwros od petpins por SoKet, pH TH KOKOV 


aréhOw mporrAaBov. 
LUCIAN. 


115. Sphacteria. The Athenians refuse the Terms 
of Sparta (B.C. 425). 


AcEdvtwv otv toratra tov mpéerBewv, ot ’AOPnvaior, 
id \ + \ > g4 / a. £ / ¢ rd 
are 01 EXOVTES TOS EV TH VHT, EVvdptCov THiat ETOIpoUS 
YJ X\ \ ¢€ 4 , A XN 
evar Tas orovddas oTdTav PBovAwvTat Tovelo Oar mpds 
oh eip \ a , 2 7 5 , 2 200 ¢ 
avToUs, Kat TOU wA€ovos wpEyovTO’ pddiora SO Evnye 6 
Kréwv, dvijp Snpaywyds Kar’ éxeivov Tov xpdvov dv Kat 
a / , ‘ \ > s € \ 
TO TAHOE TiOavarTatos’ Kal ereoe aroKpivacOat Os Xpr 
‘ \ ¢ \ “A 3 \ \ > “ / / 
TO, pev OrrAa kat opas avTods Tos EV TH VHT TapaddvTas 
mpatov KopicOnvar ’AOnvate, eXOdvrwv Sé dmroddvTas 
AaxeSatpoviovs Nicavav kat IInyds cat Tporfiva Kat 
‘Axaiav (4 ov rodégum EhaBov GAA ard crvuBdcrews) 
\ aA ‘4 4 a’ x / > / 
oroveas troveir Oat ordcov av doxn xpdvov dpdorépors. 
THUCYDIDES. 


SELECTIONS. 59 
116. A Misogynist. 


Acivy) pev dAK} Kupatov Oadacciov, 
Sewai d€ rotapov Kal rupds Oeppod mvoal, 
Sewov € revia, decva & &rAXa prpia, 

GAN ovdev odtw Sewvdv ws yuviy KaKOV" 

3907 A , an a 
ovd av yévoiTo ypdypa TovovTov ypahy 
ovo’ dv Adyos Sei~erev’ ei SE Tov Oeov 

Jw 2 ‘ / \ a Lo 
700 eott TAdo pa, Snpsovpyos OV KAkOV 


7 ” \ / 4 
peyvotos totw kat Bpdrows dvopevas. 
EURIPIDES. 


117. Alexander's Message to Darius. 


Hartt ‘of , , t X =e, ‘ 
Tet ody payn veviknka, mpoTEepov pev Tos TOUS 
oTpaTnyovs Kal catpamas, viv O€ Kal oe Kal THY peTE , 
\ 5) al 
cov Ovvaptv, THY OV xopav éxw, TOV Oedv poe SovTwv" 
iid X\ an / 7 \ > a / 
dco. Sé TOV peta cov Tapatagapevwv py eV TH ayy 
ray. > \ g Say , , ) , 
dméBavov, dAAd wap’ ee katéepvyov, Tovrwv éripéAomat, 
Eres ” $113 £ BTM > ‘ \ ALA ee 
Kat OVK GKoVTES Tap’ Epol eiot, GAAG Kal avToL ExdvTES 
, » dh nw i > > a“ n > , e 4 
TVTTPATEVOVTAL MET EMV, Ws odv Euov THS Acias ardons 
Kuptov Ovros, Ake Tpds ene’ edv dé hoy pr) EAOdv rabijs 
> 
Tu é& “ov, Téurre TOV Hirwv Tivds TA TicTa AnWopéevovs’ 
‘\ ” 
kai et Te GAXO OéAes, aires Kal AapBdvov' 6, Te yap av 
iO "OY SE \ \ bid A ? 
meiOns eue, EoTar cot, Kal Td Aovrov Stay Tews Tap 
ie ¢ fal 
ee, ws tpds Baorrea ths ’Acias réume pndé €& ioov 
> / . 
erioteX Xe, dXXN’ ws TO Kupip dvTi TavTHV TOV Gav" «i Je 
gf 3 NN , \ “a ¢ > Li 
PA, €y® Bovretoopas rept God ws adiKovvToSs. 
ARRIAN. 
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118. The Phoenix. 


"Eore 5& &dXos dpvis tepds, G Svopa eote hot’ eyo 
\ le > ™ ] XX a ain \ ‘\ X\ \ 
pev avrTov ovK eidov et pn Ooov ypady* Kat yap on Kat 
Ul > id > al RS SAP Af 7 
oravios eripoiTg avtots, dud erewy (Ws A€yovor) wevTa- 
Kociwv: dourav S¢ Tote act, ereddav ait@ dmrofdvy 6 
marnp. ot. o¢, «i TH ypadhyn Tapdpotos, Tooddde Kal 
re, \ XN > an v4 A a \ QA 
Touabe’ TA pev AVTOV xXpvodKopa TOV TTEpOV, TA Oe 
Epv0pa’ és TA pddiota aero repinynow dpodtatos, Kat 
, “~ XN vl a / > \ 
TO peyeBos. tovtov dé Aéyovor pyxavacOar Tade, Epot 
\ > x 7 > >] la € 7 > 
pev ov miotd éyovtes' e€ ’ApaBias dpydpevos, és Td 
¢€ \ At 7 / 7 > UA > / 
tepov TOV HXiov kopifer Tov maTEpa ev opUpvy EuTAGTO OV, 
\ / > “a ¢ , “A e “A / \ a 
kat Oarre ev tov “HAiov ro tep@ Kopifer dé otTw" 
Tpatov THs Tpipvns dv TAdcOE Soov Te SuVaTds ErTL 
, i , \ a 2X Ae ae X ‘ics 
peperv? peta Sé meiparar avTd Popov’ eredav O€ aro- 
a ¢ N , cz \ , > > 
Teipa0y, ovTw O KoLAnvas TO WdV TOV TaTEpa Es AUTO 
evTiOnor cptpvy 6€ GAAn éuTAGTOE TovTO Ka’ 6 TE 
“SE Py ae , 3 \ ? 2 , \ “A 
TOU wWov evexoiAnve EvOcls TdV TaTépa’ ExKeypevov SE TOV 
matpos, ylyveras TO adrd PBdpos' eumAdoas S€ Kopiter 
> e-| ] , > at 7 . en 4 “A \ 
avrov ex Aiyirrov és Tov HXiov 7d tepdv. TavTa pev 
“ovTov Tov dpviv A€yovet TroLEiV. 
HERODOTUS. 


119. Sphacteria. How Food was secured to the Men 
in the Island (B.C. 425). 

"Exirovos 8 hv % pvdaxy trois ’"AOnvaiows cirov Te 
dropia Kat Bdatos* od yap tv Kpyvyn OTe pa pla ev avTy 
™ dxpordre tis IlvAov Kat airy ov peydAn’ mpds Se 
tovTos of AaxeSarudvion mpoeirov és THY VAToV Erdyev 


SELECTIONS. 61 


A / a_/ \ f. \ > , 
tov Bovddspevov oirdv te Kat Tbpov Kat otvov, Ta€avTes 
“ > x \ “~ € yf “~ 5 , 
toXXovd apyupiov, Kat tov “KiAdtov TO erayaydvTe 
2 r ¢ , i \ 2A + Nest 
eXevdepiay trex votpevor’ Kal exnyov dAAot kal paodvora 
eg > / > “A va Lu 
ot “Kidwres aruipovres ard ths IeAorovvijcov drov 
4 " 7 ” 2 \ 
Tbxo“ev Kal KaTamdéovTes ETL VUKTOS Es TA pds Td 
‘4 lon / 2. Ff \ 23 \ 7 lal 
méayos THS viwov' exéveoy Se es Tov ALpéva KoAYPPHTAL, 
Kadwdiw ev dokois epéeAxovtes oitia’ Gv tpoTov AavOav- 


, \ @ a. ¥¢ 
ovtwv pvdakal vaTEepov €yEvoVTO. 
THUCYDIDES. 


120. A Sortie. 

Kai évradéa ernye tH torepaig tas phxavas 6 
"AXé£avdpos, Kat exdpoui adOis yiyverar TOV eK THs 
ToAews, ert TH EuTTpHTaL TAs pHXavds. Kal pepos pev TL 
tov tAnTiov TOU TELxoUS yéppwv Kai Evds TOV TUPywV 
tov Evrivwv KatexatOn, Ta 5 GAAa SuepdtrAa€av oi 
mept Pirdrav te Kal “EAXadvixov, ofs 7 pvAaki) avTov 
emetéetparto’ ws dé kal 6 ’“AXddEavdpos erepavyn ev TH 
exdpopn, Tas te Sddas daas exovtes eFeBeBonOjKxeray 
adevres, kal Ta Orda ot woAXAOl avtov pipaytes, iow 
TOU Tel yous Epvyor. 

ARRIAN. 


121. The Cimmerians. 
“H & és weipal? ixave Babuppdov ’"Qkeavoio. 
evOa Sé Kippeptov avdpdv Shpds te ods Te, 
HEpt Kal vepeAyn Kexadvppévor’ ovd€ ror’ adrovs 
"Hédwos pacOwv Katadépxeras dxriverow, 


} 
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3 .e | a 14 \ > 3 A 
ov? ddr’ ay oreixnot Tpds ovpavdy dorepdevTa, 

fp 7.9 NON 5k A ely eae , , 
ov’ br av dab ext yatav am’ ovpavdbev rpotpdmrnrat, 
GAN ext vv€ odor Téerarat Serdoior Bporoicr. 
vna pev ev? eOdvres ExéAoapev, ex Sé Ta pjAa 
eiAdpe?’* avtot & adre mapa poov ’Qkeavoio 
nope, Opp’ es xopov adikdpue? Ov ppace Kipxy. 

HoMER. 


122. A Critical Moment at Arbela (B.C. 331). 

Kai ev roitp dpdibdrtov ra mpdta yevouevov TOV 
Maxeddvwv wépres Llappeviov rap’ ’AAeEavdpov orovdy 
dyyeXobvTa, OTe ev GyOvL TvvEexXETAL TO KaTA Tas, Kal 
BonOeiv det- axodboas dé tatTa 6 ’"AXré~avdpos Tod pev 

, ” > y > "2 , \ \ a ¢ A 
dude €Te eravoato’ erurtpewas S€ aviv TH imTH TOV 
éeraipwv, ws ert Td déEvov TOv BapBdpwv ye Spo. Kat 
TpaTa pev Tois pevyovor TOV ToAEUiwY immedoL, Tols TE 
TlapO@vaiows Kat tov “Ivdwv eoriw ois, Kat Tlépoas Tots 

7 \ / > / bee 4 Wa 

TAeiotos Kal Kpatioros euPdArAXrAE, Kal irropayla avTn 
KapTEepwTdTn TOU TavTds epyou KatéaTy’ ’Ks BaOos Te 
yap ota o) ihaddv Tetaypévor, avertpepov of BépBapor, 
kal avripetwro. tois aud’ ’AAe~avdpov cupmecovres, 
ovTe GkOVTITP® ETL, OUTE EeALypois TOV tmruwv, ofa d1 EV 
c /, > lal 5 \ a ~ \ ? 
immopaxia, éxpovto, dAAG Suexraicas mas Tis TO Kad 
avTov as povnv TavTnv cwTypiav otcav émevydpevot, 
7 / V3 + > “ @ \ > ey 7 
EKOTTOV TE Kal ExdTTOVTO apELdds, ofa 7) OVX UTEP ViKNS 
b] / 4 > ? Se \ , > “¢ > , 
aAAorpias ett, aA’ vrép TwTnpias otKeias aywviCopevor, 


GAN expdrnce kal tobtwv ’AdEEavdpos. 
ARRIAN. 
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123. Creon begs Oedipus to return to Thebes. 


"Avopes xOovds riod evyevets oikyropes, 
eon f-€¢° Tee Ss , > / 
Opo tiv’ vuas Oppatwv eiAnpotas 
/ / A ae ae / 
poBov vewpy THS Euns Erevoddov" 
a , Dal jal A ge Ste a >» » , 
OV PHT OKVElTE pT apyT Eos KaKOY, 
a X\ > ¢ “ / > A 
Kw yap ovx ws Spav te BovAnGeis, Emel 
, , > \ , tie Bee 
Yépov péev eis, Tpds TOAW O EerioTtapar 
acevovcav HKwv, ei Tw’ “EXAdSos, peya. 
GAN dvdpa tévde THALKOGS drectaédnv 
meiowv ererOas pds TO Kadpeiwv rédov, 
ovK €& Evds orelAavTos, GAN dorav W706 
, , ¢ 5 ie , 
mdvrwv KeAevo eis, ovvex’ KE pou yevet 
% n Tal , > > lal , 
Ta TovdE TeVOciv rHpuaT’ eis TAioTOV TOAEWS® 
GAN, & tarairwp’ Oidisrovs, kAdvwv Enod 
¢€ “A \ ” “A 7 \ 
ikov mpos olkous’ Tas ve Kadpetwy Aews 
Kade Suxaiws, ex d€ Tov paducr’ eyo. 
SOPHOCLES. 


7S 


a 


124. How to check an Army’s Store. 


Obro. pev &) tatra éroiovv' Ktpos S€ wpyaro ex 
vRa Kad 
LdpSewv, Ppovpar “wev xaradrurdv wodrAjv é&v SdpSeory, 
aywv 8 modXdds dpdgas mroAAOv Kai mavtodaray 
Ms \ \ c A a ” 
xpnedrov. Ake de Kat 6 Kpotcos yeypappeva exwv 
akpiBds doa ev éExdoty hv TH apdéy Kat didods TO 
Kip ta ypdppara «ire, Tatr’, edn, exwv <ices TOv TE 
gow opOds drodisovra & aye Kat Tov pH. Kal 6 Kipos 
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eheev, “AANA ob pév KadOs Eroiers Tpovodv' Eporye 

, ” \ ra a \ + > \ »” - 
pevTo. a£ovor TA XpHpara olrep Kal exe avra a& voi 
clow' bore, Vv TL Kal KrAéebwor, TOV éavToV kAcPovTat, H” 
kal dpa TA0TSE Néywr edwxe Td ypappata tots apxovery, 
a 5 rad a“ 5 , oe nw 3 r 5 a a 
Orws eldetey TOV EeriTpOTHY Of TE THA adTois arodidoLeEV oF 
TE py. Kal rpoiov mpos BaBvAdva aiketo TapmroAAous 

\ c 7 + ad XA , to \ 
pev imrmeas Exwv, taurodXovs be To€dtas Kal aKovTiaTas, 


odevdovitas Se dvynpiOpuovs, 
XENOPHON. 


125. Love should be without Wings. 


Tis hv 6 ypdwas rpdros avOpurwv dpa 

ED / ” ec / 

H KnporAactias "Epo? irdrrepov ; 

ws ovdey yde tAijv Xedddvas ypaderv, 

3 7 ” ~ / lal na an 
GAN’ iv areipos TOV TpdrwVv TOV TOU Beod, 
+ bs! ” “ ” c/s 

ETTLY Yap OVTE KOVos OvTE PadLos 
aradAayhvat TH pépovts THY vorov, 
Bapds S€ Kopin. mas av ody éxou TrEpa 


ToOLOUTO Tpaypua ; Anpos, ei KadNoE TiS. 
EvBuLos. 


126. Calypso. 


? 


Avoyevés Aaeptiddn rodAupHnyav 
ovtw 57 oikdvde idnv és watpida yatav 

> 2 aA 17 ” \ A \ » 
avtixa viv eGéders tevas ; ov Sé yaipe kat eumrns. 
el ye pav eideins ojoe ppeciv boca Tor aire, 


’Odve-ced, 
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KiSe dvarhjoo., tplv ratpida yaiav ixér ban, 
evOdde x’ abOs pevov rap’ enol Tdd€ SGya pvdAdacors 
4 / / ? ” € 7 / 2Q7 
abdvards 7 eins, iperpopevds wep WeoOar 
\ iA lal 3N céeX ” / 
anv adoxov, THS atev céAOeat Huata TaVTA, 
ov pev Onv keivns ye xepeiwv edyopar civan, 
> / 3OQN / > XN ” IQN 
ov demas, ovde puyv, eret ov Tus OvdE EoLke 
\ > / / ‘\ ™ > / 
Ovntas dBavdaryno. Seuas Kat dos épicev. 
Homer. 


127. Menippus speaks to Tantalus in Hades. 


MEN. Té kAaes, & Tévradre; 7) ti ceavrdy ddépy 

ert TH Aipvy EoTds ; 
TAN, “Or, 6 Méurre, drdédwda id tod Siovs. 

MEN, Otros apyds «f, bore pu) erixtipas meiv 7) Kat 

\ > 

vy Aé 

TAN, Ovdev ddedos, ci erixtdpayu’ hevyer yap 7d 


> ‘ , a ' 
APVTALEVOS KoiAn TY) Xelpe 5 


¢ > \ , ” , a , Q 
vdwp, erevdav mpooidvTa aicOyntrat pe jv S€ mote Kat 
> 4 \ / “ , > / / 
aptowpor kal mporeveykw TO TTOpaTL, ov POdvw Bpeéas 
axpov TS xelAos, Kal dia Tov daxtiAwv Siapprev (odK 
ot0’ dws) adOis droXeire Enpav THY XEipa por, 
MEN. Tepdoridv te wdcyxes, & Tdvrade. arap «iré 
, \ \ , an a > \ A ” 2A’ 
pot, Ti dat Kat den Tov mieiv ; od yap Topa ExeELs, 
> A XN > 4 4 id \ “ \ 
exedvo pev ev Avodia mov téOartal, orep Kal ravnv Kat 
“A x” ” * “A nx 
Suvnv edtvaro, od S€ 4» Wux7) THs av Ete 7} SuvOys 7 
mivous ; 
Luctran. 
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128. Life in Ancient Greece. 


Oi radairato. tov “EAAjvov ravtes eodnpopdpovr. 
Barak L Sf > > ee: SEEN > iO \ 
yap Tore Siaita o'rw ardadis iv" eet Kat ot AjoTat 

lA / a / \ > \ c a 
mpooérimTov ToAAGKLS Tais TéAETL, Kai adTOL ot ToXtTaL, 
érdre Svahopds tii exovev, od Sikn aAAA Bia Tabras 
Sujpovv. mpOrou de of "AOnvaton kal &AXou Tives Kare 
Oevto tov otdnpov, Kal eis avepevyv padrdAov Stata 
peteotyoayv. Kat at pev tmadraal rodres Tov “EAAjvov 
3 a e ral ee * lal /, c XN > 7 
dmrelyov Os rAciotov ard THS Gaddoons, ol yap oiKurTat 

2 A > na A , € \ / GN 
abtav époBovvro tots Ayords. at de vewTepar av 
3 ’ / >) > a a 2 lal \ a 
éxtifovro woAXdKis éx’ adtois tTois atyiadois Kat Tots 
> lal > lA o e \ ‘\ + / 
icOpots, éumropias évexa, 1% yap AyorTpiKy yon TOTE 
3 4 v4 of we > Lal > al > 
éréravto, wore odKEeTe eoBodvToO Exel oiKiCer Oar, 

THUCYDIDES. 


129. Peisistratus becomes Tyrant of Athens (B.C. 560). 
Aéyerau S& YaAwva, Tleowrrpdérov rhv dvdakijv 


> lal 5 , XA 5 A a “n \ yy Was 
aitovvTos dvTiAéEat Kai eirety OTL TOV peV Ein TOPHTEpOS, 
nw >] 5 , a aX A 5 a“ / 
tov & avdpeorepos* door pev yap ayvoovoe Ilewiotpatov 
> 7 7  ¢ > , id ? 
éritieuevov Tupavvids TopwTeEpos Eivas TOVTWV, OTOL 6 
>] /, “ 5 / 3 \ a cA lo 
elddTes KaTagWWmac. avdpedtepos, eet Se Aeywv Tparret 
obdév, Oéuevos 7a OrAa pd TOV Ovpdv avdrds pev Ey 
BeBonOnxEevar TH TATpLOL Ka? daov hv Suvaros (45n yap 
opddpa rperBirtys jv), dévodv 6¢ Kal rods ddAovs TavTO 

A A , \ = aX ” , 
TovTo Touety. LAwv pev odv ovdev YYYTEV TOTE Tapa- 
kardov' Llewiorparos dé AaBov tiv dpxXnv Su@ke TA 


QA n an a wn 
KOLA TOALTLKOS PAAXoV 7 TUPAVVLKUS., 
ARISTOTLE. 
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130. A Brave Seer. 

*Hy rote tis pavris, aviyp ’HXeds re Ov kat Aoyiposraros, 
a x 7 ¢ “A / ” pe, 4 
dv Tpo TovTwY of LrapTiatat AaPovTes ESnoav Eri Oavarw, 
ws merovOdres troAXda kai Seva tm’ adtov.  dedenévos 
obv ev EtAm oidypodetw, civevexPEvTos Tus oLdypiov 
> / > \ 2 ee “ > / ” / 
exparnoe, eva 1) Eunyavato avdpeotatov Epyov TavTwV 
a ¢€ aA ” SON x. i 3 4 3f/ 4 
Gv pets topev? eds yap ote ov duvijcetas E&eAKew Odov 
x / > / Us \ 7 X\ A 
Tov 700a, dmréTape TOV TAproV, Kai Suopvgas TOV TotXoV. 
ss > Vs \ \ / / \ \ 
amédpa es Teyéav, Tas pev viKTas mopevdpevos, Tas de 
Pe e , ae \ > / , \ / 
npépas vrodvvev és VAnv Kal avALCopevos. Tpity dé vKTI, 

“A / \ , > 7 > , 
tov Aaxcdatpoviwy ravdnpel (ytotvrwr, eyeveto ev Teyéeg. 


HERODOTUS. 


131. An Ancient Oath. 


MH. "Opvv rédov I's rarépa @ “HXtov rarpds 
TOvpoOv OeGv Te TvVTLEIs Grav yéevos. 
Al. ti xphpa Space 7 ti pn Spdoev; eye. 
MH, pajr’ airds ex yns ons ew exBadetv more 
4 > » - “A paper > lay ” 
pyr’, aXXros Hv Tus TOV EuOV ExXOpav dyev 
xpntn, peOjoeav Cov Exovoin tpdry. 
Al. dpvvps Tatav “HAlov @ ayvov céBas 
Ocodbs Te TavTas eupeveiy & cov KAvw. 
MH. dpxet> ti 8 dpxm rQde pi) ppéevov TaBo18s ; 
Al. 4 roiot SvoccBotou yiyvera Bperav. 
MH. xalpwv ropevou: mavra yap Kadis xe, 


EURIPIDES. 
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132. The Syracusans’ Device against the  Graparts 
(B.C. 413). 


“O pev Nixias Troravra TapaKkeAevodLevos evOus exéAeve 
TAnpovv Tas vads' TO b€ TvAirrw Kal tots Zvpakociors 
raphy pev aicOdver Oar, 6pOor kal adtiy THY TaparKEVTY, 
éTt vavuayioovow ot “A@nvator, tponvyéAOn S€ avrot 

paxnrovow of "AOnvaio,, mponyyerOn ofs 

QA e FJ 4 “~ nw an A 4 »” 
Kat 1) et BorXr) TOV TLONPGV YELPWV, Kal Tpos TE TOA Xa 
eEnpticavTo ws €xacTa,, kal mpos ToUTo’ Tas yap 

4 XA nw AX ” 5 \ x 7 
Tpopas Kal THS veos Gvw ert TOoAV Kate Svprwray, 
tid a > 4 \ ‘ 4 > \ g QA 
dws dv dmoducOdvor Kal ph exo. avtiAaBinv 7 yxeip 
értBadAopevy’ Kal éreidi) mdvTa erouua Hv, wapeKedev- 
gavto ékeivous of Te oTpatynyol Kat ['bAurros. 

THUCYDIDES. 


133. Teleutias attacks the Piraeus. 


e \ A-<5 2 € On , 3 / , 
O pév tadr’ efrev, ot O€ ravres aveBonoav rapayyed- 
New Ste dv Sén, Ws oPov brnpernrovTwv. 6 5é TeOvpEvos 
> 7 _ > 7 + 3 ” , s, 
éervyxavev’ eire O€, "Ayere, © avdpes, Semvycate pev, 
4 x 3. ¢ U , “a ¢ 
oorep Kal eweAAeTe’ mpoTapdcyxerOe SE por pias npEpas 
lal ” aA > ‘ \ on a ff. 7 hid 
girov. éreta de HKeTe eri TAS Vads avTixa pada, Orws 
Tretowpev evOa Oeds era, ev Kaipo adiEdpevor. 
érevd) 5¢ HAOov, &uBiBardpevos adrods eis TAS vavs 
” lal \ > \ 7 al 5] / / 
érAe THS vuKTos eis TOV ALiwéva TOV ’AOnvatwv, TOTE 
\ > 4 \ A > “A / \ 
pev dvaratwv Kat mapayyéAdAwv arokoipaoba, Tore Se 
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7 / > / c* y , ec 
K@raus mporkopitopevos, «i S€ tis trodapPdver ws 
» \ “A 
ddpovus érder SHdeKa Tpinpes EXwv exi ToAAds vavs 
“ > a 
KEKTNMEVOUS, EVVONTATH TOV avadoyLOpPoV GUTOV. EkelvOS 
\ = s > ; \ »” \ 2A / 
yap évomuoev dpedeorepov -pev exer Tovs ’AOPnvaiovs 
‘ ra , 
Tept Td év TO Apeve vavtikdy Topydéra aroAwdotos" 
> \ \ > , € “ > UA € / 
et O¢ kal elev Tpinpers Oppovtou, arpadertepov yynTaTO 


em eikoot vats ’AOHvyowv ovcas tAcvoar 7) aAAOM 
d€Ka. 


XENOPHON. 


134, Attack on Olynthus. 


@P 4 ’ be “ 4 z . ae ‘\ \ > /, 
evyovtwy d€ TOV tmmewy EevexALve Kal TO EXOpMEVOV 
> “ » i vx > 4 c “a . 
me(dv avtav, Kat drAov av exivdvvevoey HTTHOHVaL Td 
/ > \ / 4 Sn) a ~ e XN 3% 
oTparevpa, et pry Aépdas exwv 7d EavTod trmiKdv evOds 
mpos Tas tUAas Tov ’OXdvvOiwy jAacev. emper dé Kal 6 
TeAeutias atv tots rept abrov év tége. as dé tadra 
yoGovro ot "OdvtvO0e imreis, SeivavTes pa) daroxdeto Oetev 
A A > , > , ° 
TOV TvAdY, dvartpe~avTes arexdpovv ToAAN orovd). 
évOa oi) 6 Aépdas rapeAatvovtas mapmédXAovs attov 
> / > / \ \ ¢ \ ~ ? / 
dméxrewev. amexdpnoav Sé kal of mrefol Tov ’OAvvOiwv 
’ \ / > / \ > a ah, e 
eis THY TOA" ov pevToL TOAADL aiTdv dréOavoy, aE 
> \ “ , ” > % \ / la > / 
eyyvs Tov Teixous dvTos. emet S€ tpdraidv Te eoTaOn 
% .€ , Md “A 4 , > , > \ \ om” 
kal ) vikyn avtn TO Tedevtia eyeyevnto, amidv dy ExorTe 
7a Sevdpa. 
XENOPHON. 
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135. Odysseus is persuadiug Neoptolemus to steal the 
Bow and Arrows of Philoctetes. 


NE. Ovx aicypdv Hye? Sjta 76 Wevdy A€yevv ; 

OA. ovk, & 7d cwOQvai ye TO Weddos Peper. . 

NE. ras otv BAerwv tis tabra ToApjoe: AaXetv ; 

OA. érav ti Spas és Képdos, odK OKVEtY TpeEret. 

NE. xépdos & enol ti rotrov és Tpotav podetv ; 

OA. aipet 7a T6Ea Tatra THY Tpoiav pova. 

NE. ovk dp’ 6 réprwv, ws epdoker’, ci’ eyo; 

OA. ov?’ dv od Keivwv xwpls ov?’ exetva cod. 

NE. Onpareé otv yiyvour’ av, eirep OY ExeL. 

OA, ws TovTd y’ EpEas S00 péper Swpijpara. 

NE. roiw; pabov yap obk av dpvoiunv 7d Spay. 
SOPHOCLES. 


136. Mardonius addresses the Persians. 


"Ee \ / c a x » 397 bal > a) 7 
TEL TOLVUY VpEis 7) late OddEV, 7) OV TOAMaTE AEyeLY, 
> eh a ee ee aey 5 9 , ” , ¢ , 
aX’ éy@ Epo, ws ed eriordpevos’ exte AOyLoV ws XpEdv 
exte Ilépoas ddixopevous és tiv “EXAdba, Suaprdcar Td 
tepov TO ev AcAdoior, peta dé tHv Siaprayiv droder Oat 
TavTas' HuEis TOLWUY, aVTO TOUTO emLOTapEVoL OUTE ipeVv 
ert Td tepdv ToUTO, OTE erLyepnoopev Suaprafeyv? TavTHS 
7 A ee > > , ¢ € ee ¢ 

TE EVEKA THS alTias ovK aroAotpeOa, GoTE KuoV dooL 

, + ” , 4 A o ¢ 
TvyxXavovor evvor ovres Ilépoais, HderGe Tovde EveKa, ws 

7 e “ “ 4 / 
Tepieropmevovs nuas Tov HAAjvwv, 
HERODOTUS. 
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137. Cyrus in great Peril. 


Kipp S€ yevvaiov imrov, dotopov dé Kat tBpurriv 
éatvovrt, Iacaxéy xadovpevov, os Kryoias pyciv, 
avreEjracev 6 Kadovciwv dpywv Aptayépons péeya Boov 
0 7d kdrAdoTov ev Tléprais 6voya Kipov cata ytvor, 
> / 3 & Nd / X\ Re 
adikorate avdpwov Kat appovertate, Kakovs pev"EXAnvas 
wy \ eQan ” } oe” \ es 5 (e4 / Py / 
Epxyn Kakyv dddv aywv eri 7d Lleprav ayabd, Seordrynv 
S€ ceavTod Kal ddeAddv éAmifwv dvaipjoev, os cov 

/ / UA 7 7 C ie XN 
pupiaKkis pupiovs SobAovs exer Kpeiooovas. atrixa de 
Teipaon’ mpdoTepov yap aroAcs evTav0a THY ceavTod 
Kepadnv 7 Oedoacbar 7d Baoiéws tpdcwrov.” Tadra 
24 ON > / te Af ec \ / c ad 
eimov e€nkdvtiey em’ airov. 6 dé Obpag orepedis 
> , \ > b] 7 \ c lal 3 / \ “ 
avTETXE, Kal OK ETPHOH pev O KUpos, ExpadavOn de THs 
TAnys ioxvpas mporrerotons. 

PLUTARCH. 


138. Plaint of Ajax. 


°Q déyyos, & yips tpdv oikeias édov 
Ladapivos, & watpoov éxtias BaOpov, 
KkAavat 7 AOPjvat, kal 73 cbvtpopov yévos, 

lal , / ) ” \ \ ee o. % 
Kpnvat Te motapot @ olde, kat TA Tpwika 

M4 * 4 ae A. 2 /, 

Tedia Tporavda, yaiper’, & Tpopys €puol 

ag) 2. \ ” ” ¢ a, 
tou? tpiv Aias tovmos voratov Opoet 
ta, 8 adv év" Awdov trois kato pvOjcropa. 

SoPHOCLEs, 
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139. The Lotus Eaters. 


Oi 8 ail’ oixdpevor piyev dvdpdot Awropdyourw" 
ovd’ dpa Awrodéyor pndov’ Erdpowriv ddeOpov 
npeTepois, GAAG ode Sdcav AwToio racac Oar. 
tov © dotis AwToie pdyou pedundea Kaproy, 
ovKér’ drayyetAar madi 7OcAev obd€ veerOan, 
aXN adtod BovrAovto per’ avdpdor Awropdyoure 
Awrdv eperropevor pevevev vootov te Laer Gan, 
\ XN > A eee, “ ” 7 5 / 
Tous pev eywv eri vnas ayov KAaiovTas avdyKy, 
vqvoi 8 evi yAadupjow td (vya Sioa epiooas. 
wint® ‘\ ” , nS ¢ £ 
avTap Tous dAXAovs KeAdunv Epinpas ETatpovs 
oTEPXOMEVOUS VNOV eriBaivenEV OKELawY, 
7 7 al % / / 
pn Tas Tis AwToto hayav vorrowo AdOyTaX1. 
ot 8 aly’ cicBavov Kai él KAniow Kaifov, 
can > ¢@¢g?s % id 4 > e 
e&ns S eCopevor todujv ara tiarov épetpois. 


-HoMER. 


140. Letter of Odysseus to Calypso. 


IIporepov © éyd dvoas thy emurtodjy dveyivwokov 
TA yeypappeva iv Se todde—’Odvoeceds Kadvioi 

/ ” c \ “ 3 f/ ‘\ “ 
xaipav. “Ios pe, ds Ta rpata eerAevTa Tapa cov 
THV oxdiav KaTarKevardpevos, vavayia xpynodpevov 
pods trd Aevkobéas StacwOjvar és Tov PardKwv ydpayv, 
bq’ dv «is THY oikelav amomeupOels KkatéAaBov zoAXods 
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THS yvvaikds pvynTThpas €v Tots ypeTepors TpupaovTas’ 
aroxteivas 8 aravras irs TyAeydvov torepov Tov éx 
Kipxns pow yevopevov avypéOnv, Kal viv eiye ev TH 
Makdépov viow mavd petavoov ext tO KataXdureiv thy 
Tapa got duuTav Kal THv tro Gov mpoTevopevnv 
aavaciav. av odv Karpov AdBwpo, drddpas api~opar 
Tpos we, 
LUCIAN. 


141. Victory of the Athenians over the Boeotians. 


Tevopevns 5€ paxns ev Tavdypa ris Bowrias, évixwv 
Aaxedarpovioe Kat ot otppayxor, Kat dpdovos éyévero 
appotépwv modts, Kat AaxeSaupdvioe pev és tiv 
Meyapida €rXOdvres Kal Sevdpotopjnoravtes réAw aajdOov 
ex oikov dud Tepaveias, ’"AOnvaio. dé Sevrépa Kal €£y- 
KOOTH HEPA PETA THY paxnV eaTpaTevoav és Bow Tors, 
Mvpwvidov otparynyotvtos’ Kail payn ev Oivoddrous 
tovs Bowrods wkjoavres THs TE Yopas expatyoay Tis 
Bowrtias, kat Tavaypaiwy td Telyos mepieidov, Kat 
Aoxpov éxardy avdpas dpjpovs tAovowrTdtovs €AaBow, 
Td TE TELXN TA EaVTOV TA paKpa ereTeAerav, OpMorAdynoav 
dé kal Aiywirar peta tatvta tots "AOnvaious reiyn Te 
Teptehovres Kal vats mapaddvTes Popov Te Takdpevor és 
TOV ETELTA XpOvor. 

THUCYDIDES. 
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142. Xerxes’ Offerings to the Hellespont. 
Tattnv pev ody ipépav maperkevdfovto és tiv Sid- 
. oa ? € 7 AR! \ id 3 A 
Baow ty 8 torepain dvepevov tov HAov, tdetv 
> / ew / 4 van cine Lal 
eOedovtes avicyovta, Ovpidpatd te mavroia ért Tov 
yepupav Kabayifovres Kat prpaivars oTopevvvTes TV 
e Reet 4 % > / c 4 7 > an 
odov' ws dé emavereAAe 6 ALvos, orévdwv ex ypvons 
puddns BépEns és tiv Oddaccav, edxero mpds ‘TOY HALov, 
pndvepiav avt@’ cvvtvxtav TowatTnv yever Oar, 4) madvoe 
/ ts a , Ra ao ee ee a 
katactpevar Oat tiv ’"Kupdanv mptyv av ert réppac. Tots 
avTns yevntas' evédpevos Sé, exeBare tiv pidAnv és TOV 
“HAAN \ “A A \ IL \ 
HOTOVTOV, Kat yxpvototy Kpatnpa, Kat IlepovKov 
/ “a 3 / ~ 
Eidos, 0 axivaKnv KaXdovcr, 
HERODOTUS. 


143. Aristides proposes an Imperial Policy. 


Mera de ratta Oappotons 75n THs ToAEws Kal ypynud- 
tov roAAdv 7OpoirpEevov, cvveBovrAEvev 6 ’Apiorreidns 
avttAapBdver Oa THs Hyepovias Kal KataBdvras ek TOY 
dypOv oikeiv ev TH Gore tpopyv yap é«rerOa Tact, 
Tois pev oTparevopevors, Tos S€ hpovpovor, Tois de Ta 
Kowa TpaTTovor, (0 OVTW KATATXHTELV THV TyELoviay. 
reir Oevres 5¢ tabdta Kat AaBdvres Tiv apxiv Tots TE 
cuppaxous Sermotikwrépws éxpovto mtAnv Xiwv Kat 
Mer Biwv cat Lapiwv? tovrovs S¢ piAakas eyov Tis 
aps, eavres Tas Te moAiTElas wap’ adrois Kal ape 


Gv ervyov apxovres. é 
ARISTOTLE. 
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144. The Return of Menelaus. 
Aidrtap eyov emi vijas ap? dvriBéous Erdporowv 
nia, ToAAG S€é poor Kpadin Toppupe Ki6VTL. 
. SS > PR Ie lal X / 2QXr / 
avTap erel p eri vna KaTHAMopev nde OdrAacoay, 
Soprov P orAucdperO’, eri 7 HAvOEV apBpocin vv 
‘\ / aA 
dn TOTE KowpHnOnpev ext pynypive Oadrdooyns. 
Hpos 8 Hpryévera pdvn pododdktvrAos Hus, 
vias pev wépmrpwtov éeptocapev eis dAa Siav, 
2 5 \ 7 . ¢ / + dof 
ev 0 iotovs THOeper Oa Kal ioria vnvoty eons’ 
dv 5€ kai avtot Bavres ext KAniow kadifov' 
can 9 €e/ x g a 2 lal 
e€js 8 eCopuevor ToAujv ara TorTOV épeTpois. 
Homer. 


145. Agesilaus beats back the Thessalians. 


Oi dé Oerrarol ws ciSov rapa ddEav éAatvovtas, ot 
“5 Ne ap 37 P poke € \ % > 4 
pev avtTav ovd dveotpevav, of S€ Kal dvartpederv 
Teipwpevot mAayiovs éxovtes Tots trmovs 1AlicKovTo. 
IloAtyappyos pevtos 6 PapoadAros imrapxav averrpeve 
pyos ps p p 
TE Kal poaxopevos adv Tots dud’ adTov aroOvicKE. ws 
dé rovro eyevero, puyn yiyverar Spopaias doO ot pev 
> ? . } ee 4 \ \ “A € / ” 
améOvnrkov avTav, ot S¢ kal (OvtTes WAioKOVTO. earn: 
? as > / \ Pink ny na , 
cav & otv od mpdcbev mpiv eri TO dpa TH NapOaxin 
ak \ / \ nS / , ‘ } 
€yevovto. Kat Tore pev 57 6 ’Aynoidaos Tpdruov TE 
2 / \ \ 4 4 \ > al 
eoTnoato petaév IIpavrds kat Nap@axiov' Kai avrov 
9 ‘\ 7 
karepeve, para nodpuevos TH Epyw, STL TOs péeytoToV 
a \ > > \ 
dpovovyras ed’ immixy everikiKes odV | AUTOS EuNXav- 
a ? oe 
qoaro immu. TH 8 torepata trepBarrAwv Ta’Ayxaixa THs 
, > A “ a 
Poias dpn dua drAias 75H eropevOy eis TA Bowwrov opra. 
XENOPHON. 
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146. Alexander and Diogenes. 


TloAAGy dé Kat modutixov avdpov Kat drdAocddov 
> / > 2 A 7 + \ vs 
aT NVTNKOTWV AUTO kat gvvyndopEevov, HATiCE Kat Avoyevnv 
4 , 2+ & 7 bs 7 \ / 

Tov Lwwréa TavTd TonTev SuatpiBovra wept KédprvOov. 
ws O€ éxetvos EAdxiotov ’AAcEdvdpov Adyov Exwv Ev TO 
Kpaveiw oyodiv iyev, adtos éropevtero mpos avrov 
+ XN rg > c / \ X\ \ > / 
ervxe O€ KaTakeipevos ev NAM. Kal puKpdV peV aVveKd- 
> A 7 > 4 \ 7 > 
Ourev avOpdrwv torottwv érepxopevov Kat dueBrewev eis 
\ ) , c \ BF > , \ 
tov ’AXeEavdpov. ws d€ exeivos aoTamdpevos Kat 
TporeTOv avTov npwTHTEV, el TLVOS TUyXdvEL Sedpevos 
* Muxpov” edrev “ dard Tod nALov peraotynOr,” 
PLUTARCH. 


147. Clearchus Addresses his Soldiers. 
Exe’ O€ tpets ov BotAcoOe ocvpmropeter Oar, avdyKyn 
5) por 7) vuas mpoddvta tH Kupov didia xpyocOa 7 
3 aA , fe PS 27 > \ \ 
mpos exetvov Yevodpuevov pel’ vuaov evar, eb prev On 
Sikava Towjow ovK ofda, atpnropar 8 obv tpyas, Kat adv 
¢ lal i bal , / \ ” > A b] \ c 
viv 6 Te av Sen meivopat, Kat ovmoTe epeld ovdeis ws 
éyo, “EAAnvas dyayav «is tos PBapRdpovs, mpodors 
tovs “EAAnvas thy tov BapBapwv diriav ciAdphv, GAN 
> \ e lal > \ > , J, 3QX Lid > \ 
eel dpeis epol ov OéreTe weiPer Gas ovde eres Oat, eya 
Pa e A 4 \ o«@ ” 4 / / \ 
civ bpiv epouar Kal 6 Te av Sey meivopar. vopicw yap 
tpas epuoi eivar Kat rarpioa Kal pidrovs Kal cvppaxous 
Kal cov bpiv pev av oipae etvar Tipsos drov av &, bpov 
de gpnuos dv ovk av ixavds efvar ofpar ovr av pidov 
apeAjoar ott av €xOpov aAcEacAar. ws Eeuod ody 
idvtos Grou dv Kal vpels, oUTW THY yvmpnV EXETE. 
XENOPHON, 
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148. A Voyage of Pharnabazus. 


Kai tov xepdova ovtw dujyev? apa de TO Hpe vads 
\ / \ ne ht ” 
ToAAds TANnpOTas Kal CTpaTLOTAs pir Owodpevos ErAErO|EV 
6 PapvdBalos dua viowv eis MyjAov" exetOev d€ eis TiHV 
Aaxedaipova, Kkatardctoas S¢ rpdrov eis Pepas EBrawe 
, N 7 ” Nas oN ” , 
TabTHY THY Xdpav' EreTa Kal THY GAAnV rapabadaTTiay 
3 4 oe 3907 \ \ Q7 lA ” 
exakovpyet doov edtvato, yvovs dé ovdeva Atwéva EXOv- 
Tav THY xwpav, obde Titov EiTopotcaV, TAXY avarTpEepas 
wppicOn eis Ki@npa: emet dé of KvOnpioe poBybevtes 
3-7 \ , ] ff x > > > \ 
eGéAirov TA Téetyn, Exelvous pev apyKev eis THY AaKw- 
viknv, avtos Se erurxevdcas 7d TOV KvOnpiwv rexos 
, ) , , a \ , 
dppovpots tivas ’"AOnvatiovs Karédure, Tada dé moujoas 
eis "Io Opdv tis KopivOias xaterAevoe, kal tapaxeAcvod- 
pevos Tols Tvppdxots TpoPipws Te ToAEEiv Kal avSpas 
murtovs paiver Oar Bacrrei, katadirav attois xphyara 


a” 3 »” 5 / 
WXETO ET” OLKOV amrom Aewv. 
XENOPHON. 


149. The Last Moments of Socrates (B.C. 399). 


Kat 6 Kpitwv dxotoas évevoe T) ravdt tANTiov ErTOT1, 
Kal 6 Tats e&eXOov Kat cvxvov xpovov diatpivas Kev 
dyov tov péAdovta Siddvar Td hdppakov, ev KbXALKL 

Ua , ION NEE , \ ” 
hépovtTa TeTpipevov’ idov de 6 Lwxparns Tov avOpwroyr, 
> »” > , X \ uA > , , 4 
Kiev, épyn, & BéATicte, od yap Tob’TwV EerieTipoV, Ti ypr) 

a 3QN\ ” »” ba / / 7 ” 
moretv ; Ovdev adAo, Edy, 7) TLOVTA TEpLLEVaL, EWS AV TOV 
Bapos ev tots oxédeot yevntas, ereita KataKkeio Oar’ Kat 

M4 Saal | / ~~ @ ” \ / lal 
oUTws avTd Toure. Kal dua Wpese THY K’ALKA TO 
LwKpares. 

PLATO. 
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150. Philip recovers a Fortress (Teichus) for the Dumeans. 
Mera d€ tatta 6 Bacireds rounrdpevos tiv mopetav 
dia. Ilarpov kai Aipys, xe rpds Td dpovpuov, 0 Kadetrat 
pev Tetxos, mpdxatar dé¢ tas Avpaiwv ywpas’ KaTérxov 
& airs puxpots éuarporOev ypévous ot rept Tov Evpuriday, 
orevowy 6) TovTO KaTa TdvTA TpdToV avaKkopicacBat 
tois Avuaious, mporeatpatomedevore peta, TaoNS Suvdpews. 
katardayevtes 0 ot pvddtrovres TOV ’HrAciwv rapédorayv 
. 7 A“ @p Nb , > 7 ba 5] 
To ppovpiov TO Pirirre, xwpiov ot peya pev, Hopads- 
opévov b€ dSiaepdvTws’ THY pev yap Tepipetpov eixev 
3 / ~ € v Q ’ o ~ 7 
ov Trew TpLoV FytoTadiwv, 7d 8 Vos Tov TeEiyous 
ovdayn TpidkovTa mHXEwv eAaTTov. Tapadods dé TOTO 
A , 3.09 n N A ; / , 
tots Avpatous eryer top0ov tiv tov ’HAciwv xdpav" 
pbecipas S€ tatrnv, Kat woAAnv meprBadrcpevos Aeiay, 
> “n \ la “d > \ o 
eravnrAGe pera THs Svvdpews eis THY Avpnv. 
PoLyBIUs. 


151. Plutus is Ashamed of his Former Blindness. 
Kai rpockvvo ye mpora pev Tov "HAvov, 
erata ceuvns IladAddos KAevdv rédov, 

I “ , 4 > 3IQO7 
xoépav te Tacav Kéxporos, 7 p’ edeEaro, 
durxXvvopat O€ TAS EuavTOD cvuopas, 

7 1 PO | 7 \ 3 / 
olois ap’ avOpwros cvvov €AdvOavor, 
‘ 2-7 \ A Bet a) c / 

Tovs agious dé THS EuHs OprAtas 
” 2QK sQ7 S , KAY 
Edevyov, eidas ovdev? & TAjpov eyo. 

Af re TE OD eee LeMay Beep) a> 
ws oT éxeiv’ ap’ ovTe TadT’ dpOds edpwr 
GAN aita révra radu dvarrpepas eyo 
de(Ew 7d Aowrdv Tacw avOpdmois drt 


+ > A O52 7 
GKWV EuavToV TOs ToVvNpots Evedioovy. 
ARISTOPHANES. 
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152. The Town of Byzantium. 


/ \ XN , > / > lal 
Bufdvrioe Kata pev OdrAaTTav evKaLpOTaTOV olKOvEL 
/ \ \ > / \ \ > , " 
Torov Kal mpos dopdAcav Kal mpos evdatpoviav mavTn 
an ? o , ce n > 2 \ 4" an Q 
Tov ev TH Kal’ auas otKovpevy, Kata Se yhv pos 
> 7 , > 7 I \ ‘\ Oar 
dpporepa TAaVvTwWV apverTatoV. Kata pev yap GadatTav 
A > , A“ Sai “A / / 7 
oUTws éeriketvTaL TH OTOpaTL TOV IldvTov Kupiws aOTE 
tle} > “ le > “ / X\ eS 
par corretoa pyr éexrrAcvoa. pydeva Svvardv etvar 
TOV éuTopwv ave) THS éxeivwv BovAnoews. exovTos dé 
fal , \ la) \ \ / > 7 ~” 
tov IIdvrov roAXa Tov pds Tiv Biov edypHotoV Tots 
+ Bl] Fs / ees / t / 
dAAos avOpdros, Tavtwv cial TobTwv KUpioe BudvTvos. 
POLYBIUS. 


153. The Challenge of Eteocles. 
To raide TO oO pédXeTOV, TOApHpaTa 
AITXLTTA, Xwpls povopayxeiv TavTOs TTPATOD, 
AéEavres ’Apyeiowws Kadpetourt re 
€s Kowvov ofov prot’ dpeAov AOd¥ov. 
"Ereoxdéns 8 imipé ax’ dp0iov orabels 
Tipyov, kedetoas siya knpvéat oTparo. 
edeEe 8, °Q ys “EAAdSos otparnAdrar 
Aavadv 7 dpurris, otrep HADer’ éevOdde, 
Kddpov te Aads, pate TlodXvveiKous ya pw 
Puxas dareurodare py? pav brep. 
éy yap aitds tovde Kivdvvov peBels 
povos cvvao ovyyove TOPO paxnv’ 
Kav pev KTdvw TOV ofKOV OlKi}Tw [6VOS, 
joodpevos Se rHde mapadicw TALv. 

EURIPIDES. 
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154. Battle of Marathon (B.C. 490). 


‘Ns 8¢ 7a odhdyia eyéevero KaAd, evtadOa ot "AOPnvaior 
dpdum ‘tevto és tors BapBdpovs’ ot dé Ilépaas opavres 
Spopm emo kevdfovto ws de&d dXréyou 
pom emiovTas TaperKevd s de£dpuevor, yous 
évtas ovre tov tbrapyotons ovte To€evpdtwv’ éme.d)) 
d€ of "AOnvaior dO pdor T por euiEav Tots BapBdpots, 
° 4 > , / \ \ \ 4 Lal 4 
Ed, XOVTO a€tws Aoyou' Kal TO pev prov TOV oTpaToTEdov 
a +2 c / AS ene 5aZ 5 \ / 
evixwv ot BapPapot, Kat pyEavres ediwkov es THY peTOYALay, 
7d d€ Képas Exdtepov evixwv ot AOnvatol te kal TIAaracjs* 

“ \ .Y XN 7 lal / YA 
vikOvrTes be Td pev TeTpappevov TOV PapRdpwv dedyew 
elwv, Tos d€ TO perov pj~aci atrov cuvayayovTes TA 
A 5 / 5 4 \ 7 WP 4 XA lal 
Képa, appdotepa eudxyovTo Kal evikwv' hevyovot O€ Tots 
, 
Ilépoais eirovro Kémtovtes ews és THY Oddaccav adiKo- 
> / n nw 
pevot €AapBdavovTo TOV veav. 
HERODOTUS, 


155. Fighting under Difficulties. 

Kat tiv pev vixta evradvda Sujyayov: exet 8 apéepa 
brépaivev, eropebovTo ovyn ovvTetaypévor ext Tovs 
\ \ 4 Qi Ff ov > 7 > \ 
Toeuiovs’ Kat yap dptyAn éyéveto, dor’ éhafov eyyvs 
mpooeNOovres, eel de cidov dAAjAOvs, 7 Te TAATLYE 
epbeyEato kat dAaddgavres tevto emt tots avOpwrovs" 
ot Se ov edéEavto, dAAG AurdvTes TiHv dddv evyovTes 
6Alyow atéOvnokov’ edfwvor yap Foav. ot dé apt 
Xepicopov dkovocavres THs oddrvyyos evOds tevTo dvw 
\ \ ‘ eq? ” \ “ aN \ 
Kata THY pavepav oddv' dro OE TOV OTPAaTHYOV KATO. 


3 a ea A 2 , noe ¢ 7 
at puPets Od0vs ETOPEVOVTO FY ETUXOV €KOOTOL OVTES, 
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Kat dvaBdvres ds edtvavtTo avipwv dAAjAovs Tots Sdépact. 
kot o0TOL TpOToL Gvveni~av Tois mpoxatadaPotar 7d 


xwpiov. 
XENOPHON. 


156. The Overthrow of Persia’s Power by Alexander 
Almost beyond Belief. 


/ /, la > U \ > / > 4) 
Tovydpto. ti Tov dveAriotwv Kal amrpordoKyitwv ep 
| > , ’ \ , aye 2 , : 
nov ov yeyovev; ov yap PBiov y’ pets avOpwrwwov 
, > ) > , A > , 
BeBudxapev, GAN cis mapado€oroyiav rots éropevors 
pe? npas epupev. ody 6 pev tov Ileprav Baordeds, 6 
tov “Adwv dwuptfas cat tov “EAAjorovrov (evfas, 6 
ynv kat vdwp tots “EAAnvas aitdv, 6 ToApov év Tals 
3 a / ¢ / > \ c / > a 
erioToAais ypapev ory Seomdrns eotiv dmrdvtwv avOpe- 

DP BF oS /, 3 / \ 7 “ 3 . n 

Twv ad ndiov avivrTos pexpt Svopevov, viv ov TeEpt TOV 
, Gf 3 ’ > en, 3 QA n an 
Kvptos ETEepwv eivar Suaywviferar, GAN’ dyn rept THS TOV 


THpATOS TuTNpias ; 
AESCHINES. 


157. Village of Alalcomene. 


"AXdadkopeval 5¢ Kdun pev eotiv ov peydAn, Kelrat 
\ ” > ” € “ \ A \ > / 
dé dpous ovKk dyav bynXrod Tpds Tots ToTlv exyxdTo.s. 
yever Oar Se adry 7d dvopa ot pev amd ’AXadKopevéws 
avopos atrdxOovos, tmd totrov de "AOnvav rpadjvas 
Néyovow* ot Sé efvas kal rHv ’AAaAKopeviav TOV ’Qybyou 
Ovyarépwv daciv. dmrwrépw d€ THs Kwpns EereroinTo 
év TO XOaparo tis ’AOnvas vacs Kat dyadpa apxatov 


ehéhavros. 
PAUSANIAS, 
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158. Sensible Advice on Speaking. 


"EBovAdpnv av, & avdpes ’AOnvaior, tiv tony orovdny 
Sah al lal / lad Sif \ 7 5-2 lal 
éviovs Tov AcyovTwr Toveio Oar drws Ta BEATICT Epotouy 
¢ ¢ oy , , ¢> @ \ 3 aN aA 
donvrep Orws ed Sdfovor AEyewv, tv’ obToL pev aVTL TOU 
8 \ XE > a 3 4 oy A 3’ < 7, 
ewvolt A€yew Erverke’s EvouifovTo civar, TA 0 VpETEpa, 
¢ Sree a , a a i eke 
domep éatt mpoojkov, BéAtiov eixe. viv 8 Emoi poe 
“ / X\ > XN “ / a7 >. / 
Soxovo. Tavtarace THY dxrd TOD Adyou do€av iyyarnKoTeEs 
n Q\ nw 7 c val JAN , 
TOV PETA TAVTA TUEPNTOpEvoV dpiv ovdev PpovTicev. 
DEMOSTHENES. 


159. Atossa describes the Flight of the Persians. 
Nouxti & év tatryn Geds 

xelpav’ Gwpov Spore, wHyvvew OE Tay 

¢7 ¢ a t : \ , 

pécOpov a&yvovd Urpvpdvos’ Oeovs dé Tus 

Td mplv vopitwv ovdapod TOT NvYXETO 

Aitator, yalav ovpavov Te TPOTKVVOY. © 

eel O€ TOAAG OeoxkAvtav ératoato 

oTpatos, mepa KpvoTtarAXomHya Sua. répov* 

XooTis pev Huov, tply cxdacOjvat Oeod 

GKTivas, MpynOn, Terwopevos KupeEt’ 

préyov yap avyats Aapapds HALov KiKAos 
, la A 7 4 

péoov Topov SunKe, Oeppatvov proyt’ 

mimtov © éx’ adAAnAoow' edTvyis SE ToL 

¢ , ms Vey , 

doTis TAXLOTA Tvevp’ dréppyn&ev Biov' 

tavrT €or dAnOy troAXda & éxAcirw A€Eyov 

“~ a“ / > 7 , 
kakov & Ilépoats eycarerxnwev Oeds. 
AESCHYLUS. 
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160. United Action preferable to Party Spirit. 

Toatra pev "AOnvaydpas «ire. tov S5€ otparnyov 
eis dvaoras GAXov pev ovdeva ers elace wapeAOeiv, attds 
d€ mpds Ta mapdvra éAcke Toiade’ ‘‘AvaBoAds pev od 

~ ” / \ > 3 / 4 \ > 4 
codpov ovte Acyewv Tivas es GLAHAOVS OvTE TOS GkovovTas 
amodéxer Oar, mpds Se Ta eoayyeAXAOpeva padrdov spay, 
Omws ¢€is Te ExaoTos Kal 7) oipraca TOALs KaAGs TOUS 
eriovtas Tapackevac dela, dptver Oar. Kal-nv dpa pndev 
denon, ovdepia BAGBy Tod ye THY TéAW KoTpnORVaL Kal 
o \ @ \ a ” ” \ € \ 
mous Kat OrAois Kat Tots dAXous.” Kal ot pev Lupa- 
KOoLOL TOTaDTA ElrOVvTOS TOU OTpaTHyoU SueAVOnoav eK 
Tov cvAAyov. 
THUCYDIDES. 


161. Death of Caesar (B.C. 44). 


Kaicape S€ ciordvte pev 4 ovyKAntos treEavéerrn, 

/ 5] > \ > A / > / > .4 lal 
KaeCopevov & evOds Exeivor mepteayov aOpoou, €& EavTov 
tiva tpoBdAXovtes brep ddeApov pvyddos Sedpuevov’ Kat 
GvvedcovTo TéavTEs, ArTopevol Te XELPOV Kal OTEpva Kal 
Kepadiv Kxatepirovv.  dmorpiBopévov S€ Tas Serres 

XN “ 34) ¢€ > b ee 3 7 4 
tT) mpatov, «(0’, ws ovk dvierav, eLavicrapévov Pig, 
TéirAXAtos pev apdorépas Tails xepolv ek TOV Gpwv KaTe- 
orace TO twdtiov, Kdoxas d€ mpatos (cioriKe yap 
drirbev) dvarmdcras Td Eidos SieAatver rapa Tov Gpov. 
dvttAapPavopevov dé THs AaBAs Tot Kaioapos kai péeya 
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dvaxpayovtos *’Avéove Kaoka, ti roves ;” éxeivos Tov 

ad<eApdv éexéAevoe BonOeiv. dn SE radpevos td 

TohAGY Kat Kikdw TepiBrErov Kali diudcacOar Bovdd- 
4 S “A id / / * ae: | 2. ee X\ 

pevos, ws efde Bpovrov eAkdpevov Eishos em’ adrdov, THV 
lal “ / 3 la \ “ e / XN ‘\ 

xelipa tov Kaoxa adjke, cal TO ipatio tiv Kepadjy 

eykaAdupbdpevos tapédwxe 76 Opa Tals rAnyais. 

PLUTARCH. 


162. Electra commiserates with Orestes. 


HA, Ot’yé. xpd tipBov ydp o& dpa’ dvacréva, 
ddeAdé, kal maporle veptépwv upas. 
ot yo pad adOis. as 0° Soto’ év dupact 
TavveTathny mpocowry eEeaTnv ppevov. 

OP. ov aiy’ ddfeioa Tos yuvatkeiovs ydous 
orepgers TA KpavOevr’ ; otkTpa pev Tad’, GAN’ pws 
hepa avaykyn Tas TaperTocas THYXaS. 

HA. kal rds cw; péyyos eioopav Oeod 
TOY odKEP Hpiv Tols tadamdpous pera. 

OP. od py p dmokrew’ aAts im’ ’Apyeias xepds 
reOvny’ 6 tAipov: 7d. 88 rapdv7’ éa KaKd. 

HA. & péAcos 7Bys ons, ’Opéora, Kal rérpov 
Oavdrov 7 ddpov. hv éxphv a’, br’ ovKer’ ef. 

EURIPIDES. 
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163. Methods of “The Thirty” to enrich themselves 
(B.C. 404). 


"Ee hy \ c t 2 \ XN \ / 
Tevon PAV Ol TPLGAKOVTA ToVvNpol pev Kal TvKOpavTaL 
ovTes eis THY GpxnVv KaTéaTHTAV, pdoKovTes Sé ypHvar 
“A 3Q7 \ “ X , \ ‘\ / 
TOV ddikwv Kabapav Tounoar THY TOALY Kal Tods Aolrous 
s ee Fone \ \ / , an 
moXitas ex’ apetiv Kal Suxavortvynv .tpamrér Oar, ToLavTa. 
Aeyovtes ov ToiatTa moveiv éeTorApwv, Os eyo TEpl TOV 
E“avTovd mpOTov civ Kal wept TOV tyETepwv avapvncat 
/ vA \ ‘ / ” > a 
Tepdcopat, Ooyvis yap kat Ileiowv edeyov ev Tots 
»TpLakovTa Tept TOV peETOiKWY, Ws Elev TLVEs TH TOALTELG 
> / / > > / o 
ax Oopevor’ kadriornv obv efvar rpddpacw Tipwpeir Oat 
\ A Aw » , . , 83 \ 
pev Soxeiv, TO 8 Epyw xpnpatifer Oo ravtws de THY 
\ , - \ ad \ A / 
pev Tod reves Oo, THY 8 apxnv Seto Oar ypnpdtuv. 


LYSIAS. 


164. Socrates desires an Impartial Argument. 


/ 
Tlaperkevacpéevos 84, ébyn, & Yippia te Kat KéBys, 
€ x »” } ae,” / c A / by] > \ 
ovTwot epxopar ert tov Adyov' dels pevTOL, av Epuol 
“ ss 
melOnoOc, opixpdv hpovticavtes Xwxpdtovs, THs de 
dAnGeias mort parrov, éav péev te tpiv Sox@ adnGes 
Aéyerv, vvoporoyjoare, ei Se pj, TavTl Ady avrureivere, 
> , Li Rin Ne / Ld > / 
evrAaPovpevor drws pa) Eyh dd TpoOupias dpa ewavrdv TE 
kat bpas eLararicas doTep péAuiTtTa Td KévTpoV eyKaTa- 
Aurov oixjoopas. 
PLATO. 
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165. Oceanus rebukes Prometheus’ Obstinacy. 


"AXN, & radairup’, ds exes dpyas aes, 

(nrev Se TOVOE THpATwV aradXAayas. 

dpxat iows cor paivopar éyew Tdde" 

TOLAUTG PeVTOL THS Ayav vYnyopov 

yAdoons, popnbed, rarixeipa yiyverat, 

ov & ovdérw Tamevds, ov €lKes KaKOts, 

Tpos Tois tapovar 0 adAa rpocAaPety GéraEXL5. 

ovKovy eu“ol ye xpdpevos SiarKkdAw 

mpos Kevtpa K@Aov EexTevels, Opwv OTL ' 

Tpaxvs povapxos ovd trevOuvvos Kparel. 
AESCHYLUS. 


166. The Death of Socrates a great Calamity. 


"AAN, @ Sarpdve Vdixpares, er. Kal vov euol meiPov 
\ , Te ery idk A Ws , Dp , 
Kat ToOnTL ws Epol, edv ob aroOdvys, ov pia cvudopa 
> > \ \ \ “3 a“ + > 7 
exTLV, GAAG ywpls pev TOV Eextepna Oar ToLovTov-eriTHOELOV, 
- \ O27 a 
oiov éyw ovdeva, pa Tore ebpHyow, ere 8€ kat todXois dda, 
ox 38 NNN aA» ¢ er > > y 
ol eve Kal we py Tapds iwaciv, Ws olds 7’ OV GE TwCELY, 
> ae Xr > ri , > An / / BAI 
et 10eXov avadrioKev ypypara, aueAnoat., Kaitou Tis av 
> 7 q lad 
airxtwv ein taitns Sd€a 7 Soxeiv xphywata rept mX€lovos 
toveio Bat 7) pidrovs; od yap Teirovtat ot modAoil, ws ov 
> b] > / > 7, > / ‘4 “ 7 
avTos ovk NOEAnTas amvevar EvOEvde Huov TpoOvpoupevor. 
PLATO. 
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167. Story of Cylon (B.C. 612). 
(a) KidAwov Fv ’Odvpmovixkns avyp ’AOnvaios Tov 
/ > / \ 4 > tA \ 7 
TaAat evyevns Te Kal Suvatds, eyeyapyKer O€ Ovyarépa. 
, , > \ a rearte , 
Ocayéevovs Meyapéws avdpds os Kar’ exetvoy TOV xpdvov 
erupdvver Meydpwv' xpwopevp S¢ TO Kidwve ev AcAdois 
ivetAev 6 Beds ev TH TOU Aids TH peylioTn €opTy KaTa- 
aveihev 0 Beds ev TH TOU Ads TH peyiotyn EopTy 
AaBetv tiv’ AOnvaiwv axpdrodww: 6 dé rapd Te Oeayévous 
AaBov Stvapww Kat tots idovs avameioas, emeidy 
"OXdbpria ernrAOev ta év IleAorovvicw KxatedaBe tHv 
b] / Ld \ > / 7 € / Lal \ 
aKpoTodv ws ext Tupavvids, vopicas coptiv Te Tov Ads 
peyiorny eivar Kal éavT@ te tpoojKkew ’OAdprua veviKy- 
/ > bee Opal 2 Aes, / c / c \ 
Kote et de ev TH Artixy 7) GAGE Tov 7 peyiorn EopTH 
EipyTo, oUTE Exelvos eéTL KaTEvon@e TO TE pavTEtov OvK 
ae A , 92 Qn , 2 / n+ 
edjAov' doxdv dé opOas yryvdokev érexeipyoe TH Epyy. 
THUCYDIDES. 


168. Story of Cylon (B.C. 612). 

(b) Ot 8 ’A@nvaior airOdpevor eBonOnodv re ravdnpet 
ék TOV Gypwv én’ atTov’s Kal émroAtdpKovv* xpdovov Se 
ervyvyvopevov ot ’AOnvato. amnrAOov of roAdAol, ém- 
tpeWavtes Tois evvea dpxovor THY pvdAakiy Kai TO Tav 
avtokpdtopor Siafeivar 7 av dpirta SiayyvdoKwce of 
dé pera TOV KvAwvos woAvopKotpevor pAavpds €fyov citov 
Te Kal VdaTos dropia' 6 pev odtv Kidrwv kat 6 ddeAdds 
avTod éxdidpdoKovor of dé dAAOL ds dréeOavdv tives b7d 
Tov Awod Kabifovew eri Tdv Bwpdv ixérac Tdv év 
"AxporéXeu dvarricavres Sé atrods of tav ’AOnvaiwv 
apXovTes drayayovres dmexTewvay. THUOYDIDES. 
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169. Theseus banishes Hippolytus. 


Nov oty ti tatrta cots dpsdAdAGpar Aoyots 
VEKpOUv TapOVTOS papTUPOS TapEerTaTOD ; 
A 41 “ 7° / 4 
e£eppe yaias THaS docov TAXOs puyas, 
kal pnt "AOijvas Tas Beodunrovs poAgs, 
par’ eis Opous yys Hs éudv Kpare? Sdpv. 

> \ 7 “~ LQ, .@ / 
el yap tabdv ye cov TAS HoonOjocopas, 

> , 7 , \ 
ov paptupyoe pw’ "lo Opwos Vivis wore 

lal 4 v. > A / 4 
KTaveiv eavTov, GAAG Koprd few parny, 
ovd at Oardooy civvopor ZKerpwvides 
dijcover Tétpat Tots KaKots p’ etvar Bapdv. 
EURIPIDES. 


170. The Allobroges attack Hannibal (B.C. 218). 


"Ee pev ody expvpav thy érivoray, ddws av SiepOepayv 


ro oTpdtevpa tov Kapyndoviwvs viv dé Kkatradaveis 


> > / > e A 
ovK eAaTTw 8 EéavTors. 


Kapyyndoviwy 


EVOMEVOL PEYGAG pev Kal Tovs wept ’AvviBav éBAaWar 
p pey be p ’ 


yvobs yap 6 oTparnyds TOV 
@ 7 4 / \ 
étt mpoxatéxovow ot PapBapou Tors 


> , \ 4 ‘\ 
€UKaipovs TOToUs, AUTOS peV KaTATTpATOTEdEvTAS TpOS 


Tais vrepPodals eréueve, Tpoereppe SE Tivas TOV TaAaraov 


, fal / \ A G / soy 
Xaptv TOV KatacKkeWac Gar THV TWV VITEVAVTLWV ETLVOLAV 


\ \ o ec a 
kat THY OAnV trdbecw. 


PoLyYBIUS. 
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171. Philip awaits his Opportunity. 


Aoxeire 8¢ por todd BéATiov av Tepi TOU woAEnov Kal 
¢ A A , > \ t > 
dAns THs TaparKkevns PovreicacOa, «i Tiv Térov, @ 
avdpes "AOnvaior, THs x@pas, mpds nv Todepeit’, evOv- 

0 7 \ 4 2’ o A / \ aA 
pnGeinre, kat oyicairP Sti Tols Tvedpacw Kal Tats 
@paus Tov érovs Ta ToAAA TpoAapBavov Siamrparreras 
Pidirros, kat pvdAdEas tos erynoias 7 Tov yXewpar’ 
> a Sk. 2 € A XN 7 en a3 > 7 0 
ertxerpel, Hvix’ dv ypets pay Svvaive? exeio adixer Oa. 
dei toivuy tavr’ evOvporpevovs pr) PBonOeiars roAepetv 
GAXG TaparKevn Tvvexe? Kal Svvapret 

paokevp ovvex pet. 


DEMOSTHENES, 


172. A Miracle when Alexander visits the Temple 
of Juppiter Ammon. 


"Eore S€ epypyn 1) 656s, kat Yappos 7) woAAn) adris, 
\ 7 Z IAN es 3 \ \ cay + 
Kat avudpos’ ovde Oneida EoTL KATA THY OddV OvTE TOU 
” ” 7 ” / > £ ” 
Opos ovte devdpov ovte yiAopor averTyKdTEs, oloTWL 
€ ¢Qgar / x x," eqs / ¢ A 
Ol OdtTaL TeKaipoLWTO Gv THY Oddv, KaOdmEep OL VavTaL 
A ” ; > cS a ‘ e , \ ¢ 
tots aotpos* GAA’ exavato ydp 1) oTpatia Kal ot 
c / “ fal 
nyeHoves THS O00 apyhiBoro hoav’ dnp Se eore 
, ey) A > e7 
dpaxovtas Svo ievas tpd Tod oTpatedpatos, pwviy tevTas, 
\ n o 
kat Tovtos “AXcEavdpov xeActoras exer Oar Tovs ryeHovas, 
/ a) re 
TirTeveavTas TH) Gel’ Tods Se HyjoarOar Thy Oddv THY 
sd > 
Te €s TO pavTetov, Kal oricw adOus, 
ARPiAI. 
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173. Love has many Forms. 


Tlopevopév & ex Tletpaids trd TOV KaKOv 
Kal THs amopias prdocodety ern AGE ror. 
\ \ “A > A e / 

kat wot Soxovaw ayvoeiv ot (wypadot 

> 7 7 > A a 
Tov "Kpwta, cvvToporatov © eimeiv, door 
Tov Saipovos TovTOV ToLovcLY €ikKOVas. 
” \ + = Lo ee 5 / . 
eotiv yap ovte OnAvs ov7’ appyv' radu 
oute eds ovr’ dvOpwros, ovT’ aBEATEpos 
out adOis eudpov, dAAd cvvvevnpEevos 
mavTay bev, evi Timm Te TAN Eldn HEpwv. 

ALEXIS. 


174, Ancient Method of Eliciting the Truth. 


‘Yueis pev totvey Kal idia Kat Sypociga Bdoavov 
dxpiBéoratov éAeyxov vopiferes kai ordtav SovAou 
Kat éAevOepor rapayevwvtar Kal b€) etpeOjvat Te TOV 
(nrovpévov, od yphoOe tais TOv eAevOépwv paprupiats, 
GAA tors So0trovs Bacavifovres otTw Cyreite evpetv 
Tv aAjOeaav TOV yeyevnpevwv. EiKOTWs, @ avopes’ 
civurre yop oT. TOV pev paptupnodvrwv bn TuvES 
éogav od TéAnOA paptepnoa, tov 5 BacavwbevTwv 
obdéves mibrore enreyxOnoav ws od« GAnO} ex TOV 
Baodvuv eirdvres. 

IsAEUS, 
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175. The Labour of Sisyphus. 
Kat pay Liovdov ciceidov kparép’ adye ExovTa, 

“ / ie > 7, 

ANdav Bacrdfovta reAWpiov dpporéepyorv. 

7] TOL O pev oKNpiTTOpEVOS XEpaiv TE ToTiv TE 
dav dvw Gerke roti Addov? GAN Gre péerXot 
” es, , , 99 , * 
aKkpov vrepBadéev, Té7’ drortpeparKke KpaTais 
abris ereita medovee KvAiVdeTO Adas avardis. 

9 Sete. Gees De > 4 Ne DILLER AN 
avTap Oy ab doarke TiTaLVvOpevos, KaTa O idpus 
yore > , , aes > 7 
Eppeev ex preAewv, Kovin 8 Ex KpaTods opwpet. 

HoMER. 


176. Proteus can Change himself into Anything 
he Pleases. 


MEN. ’AAAG vdwp pev oe yiyverOat, & Ipwred, odk 
bY >? /, ” ‘\ 4 % 3 / \ 
aridavov, evaAov ye ovtTa, Kat devdpov, Kat es A€ovTa de 
c / 3 / id IQX “ ” , > X\ 
ordre dAXayeins, dpws ovde TovTo e€w rictews' et Se 
kal mip yiyver Oat Suvvardv ev OadrdrTy oiKovvTa, TodTO 
Trévy Oavpdtw Kat drut, 

TIPQT. M2) Oavydoys, 6 Mevédae’ yiyvopar yap. 

MEN. E?Sov kal atrdés' GAAG pow Soxets—eipjoerar 
yap mpos oé—yonreiav Tid mpordyewv TO Tpdypare 

a | ‘\ > \ > “ “ € / as ar 
kat tovs opOadpors eLaratav Tov OpdvTwY avTos ovdEV 
TOLOVTO “yLyVopeEvos. 

TIPOT. Kat ris dv %) draryn eri tov ottws evapyov 

7 > > , a b] a > 3 iid 
YEevouTo ; OVK avewypéevors Tois OpOadpois eides, ES boa 
peteroinoa euavtov; «i d€ dmurreis Kal TO mpaypa 
Wevdes elvar Soxei, havtacia tis pd Tov dpOadrpov 
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iorapevyn, erevdav Tip yevwpat, TporeveyKe por THY 
xeipa. ion yap, €i OpOpat povov 7 Kal TO KdeLW TOTE 
poe TpdTEr TLV. 
MEN. Ovx dodadis 7) reipa, & IIpwred. 
LucIAN, 


177. The Simple Life of Agesilaus. 


a 


Hi S€ tus ratra dmirret, idéTw pev ola oikia HpKet avTo, 
, ae , a rary Saray \ ” ” 
OeardcOw dé tas Oipas avTov" cikdoeve yap av TIS ETL 
/ > /, > er ? / € .€ 7 
Tatras éxeivas eivar dowep “Apiotodnpos 6 “HpakXéovs 
dre kaTnAOe AaBav erertHcato’ TeipdcOw Se OedoarOar 
‘\ 7 tA > / \ c > 7 > 
Thv évoov KatarKevnv, evvontdtw de ws eOoivatey ev 
A i or 4 1» € a “A A 
tails Ovoias, dkoveaTw dé ws ert woAtiKod KavvdOpov 
4 > 7A , x € 6 , CER, = a 
KaTyEr «is poxras 1 Ovydrnp avrTov' Tovyapovy 
A 5 / A , a / IQ 
ovTws apappocas Tas Samdvas Tails mpoaddous, ovdev 
> 
nvayKkateTo xpnpatov evexa dduKov mpdarrew* Kat ToL 
KaAdv pev Soxel eivar teiyn avddwta KTac0a. td 
rd \ 7 7 / 4 X\ 
Todepinv' moAd pévtor eywye KaéAALov Kpivw 7d THY 
avTov Wuxinv dvddwrov KaTarKevarat kal d7d ypHnudaTov 


Kat ndovov Kat pdBov. 
: XENOPHON. 


178. Clemency of Agesilaus. 


Kat ovpBadrdsvres tas doridas ewOodvto, €udxovTo, 
amextewvov, aréOvnokov’ Kal Kpavyn pev ovdeuia TapHy, 
ess IQ , . S r ¢” een? 
ov pay ovde aryy, pwovn SE Tis FV ToLaUTH, Olav Opy} TE 
\ / / wy 7 \ “ 7, 4 \ 
Kal paxyn TapacxouT av TéAos dé TOV OnBaiwv of pév 
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Siarintovoy mpds Tov “EAtkdva, roAXoi & droxwpodvres 
ah ae OMe NOS , aes a2 Lae 
améPavov' ered dé 4 pev vikn orv ’AynorrAdw eyéevero, 
, > 2 SA / Q \ / 
Tetpwpevos 8 avtds tpornvexOn rpds Thy daddAayya, 
TporeAdoavrTées Tives TOV imméewv A€yovowy aiTm StL TOV 
, > 7 \ A i Te. “ “ > 
ToAepiov oydsojKovTa oiv Tots Orhots Vd TH vaw cio, 
Ws 2 ra 7 X A € \ / \ , 
kat npotwv ti xpy moveiv’ 0 S€ kairep ToAXG Tpatpara 
7 4 ‘ 7 oe € “ > 3 , 
EXWV TavTOTE Kal TavToioLs OrAoLs, OUMs OVK areAdOeTO 
Tov Oeiov, GAN’ eav re amvévar drow BodtAouwTo éxéAeve 
STS a > ” \ , eae \ > ’ 
Kat aduKeiv ovK cia Kal mpoTéeupae erétate Tos apd 
Gc yy € A ” > Aa 3 /, >.i7 
GUTOV lmmels, EaTE EV TH AoarE EyEvOVTO. 
XENOPHON. 


179. The Power of Love. 
Aéorrow’, éuot Tor cvppopa pev aptiws 
n 07) maperyxe Sewvov eaidvyns pdBov' 
vov & évvoovpat padros otoa* Kav Bpotots 
€ / 7, 7 / 
ai Sebrepat mus ppovtides copurepas, 
ov yap mepirady ovdey ovd E&w Adyou 
, ae \o 7» Siesies A 
merovOas* opyat 8 és a aréerxnwav Peds. 
>, A ’ an a Q Pr A 
epas' TU ToUTO ava; aiv roAXois Bpororv. 
” >» ¢ wake 5 oe 
KaTeT’ Epwros ovvexa Wuy7v oAEis ; 
ov Tapa Aver Tots Epwor TOV TéXas, 
” / b] > e 3 ‘ , 
daou Te péAAovo’, €t Oavetv avtods ypewr. 
Kvmpis yap od hopytdy, jv ToAA pry. 
) TOV pev eikov? novyn peTepxerat, 
a > A \ \ “A ) MA 7 
dv & dv repicodv Kat ppovotv? eipy péeya. 
tovtov AaPotoa, TOs Soxe’s, Kad Bpicrer. 
EURIPIDES. 
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180. Ceremony before the Setting out of a Fleet 
(B.C. 415). 

; \ \ e A , 5 ay Sey, , 

Krewdy d€ ai vines rAnpes oav Kal éoéxerto TéavTa 
non, Ora Exovtes Euedrov avaker Oar, TH pev odAmvyye 
cur vrernudvOn, edxas 5é Tas vousCowevas mpd THs 
dvaywyns od Kata vadv éxdoTny, otpmravres S€ td 
KHPUKOS €TOLOUVTO, KpaThpds Te Kepdvavres Tap’ Grav TO 
oTpaTevpa, Kal exrdpaor xpoois Te Kal apyupots of Te 
eriPdtar Kat of adpxovtes omrevOovtes’ TuverevdyovTo Se 

~ ££ a ¢ 3 al las lal \ »” 
kat 0 dAAos omtAos 0 EK ys, TOV Te ToALTOV Kal «El TUS 
” * a / " , \ ‘ 7 
dros evvous tapnv odiow ravavicavres O€ Kat TEeAEd- 
gavres TAS GTOVedS avyyovTO, Kal éxt Képws TO TpOTOV 
> , e ” \ Pe > A 
extActoavtes apihrav 45n pexpt Aiyivns émovovvto. 

\ ¢ \ 2 7 ” x * a / 
Kat ot pev és Kepxupav, evOa rep kat 75 GAO oTparevpa 
TOV TYPpAXwV TuVvEeAEyeTO, HTEyovTO adiKeo Gas. 

THUCYDIDEs. 


181. Liberty given to Helots. Prisoners of Sphacteria 
Disfranchised. 
K \ an 3 fal be aN e / > a ‘al be 
at Tov avtTov Hépovs 76n AKOvTwV atrois TOV amd 
Opgxns peta Bpaoidov eEeAOdvrwv orpatiwray, ods 6 
Krcapidas pera tas orovdas exdpurev, of Aaxedarpdveor 
eYnpicavto tovs peta Bpacidov Hidkwras payerapévous 
2 D > 5. pligenee Birney: Rael 5 , . \ 
éAevépous eivar kat oixely drov dv BovrAwvrar’ Kab 
4 > nA > \ > / 7 
vatepov ov ToAAM avtods es Aémpeov KaTéerTncay, 
/ >: A lal \ fal + | 7 ” 
Keievov ext THS Aakwvikns Kat tHs “HAécias, dvres 
nn Siddopor ’HrAeious* robs de ex Tis virov Anpbevras 
“A \ ¢ / / / \ ‘\ 
opov kat orAa rapaddvras, Seioavtes py te Sia THY 
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‘\ , € tA \ ” > / 
cuppopayv vopicavtes yoonOjoer Gar Kat ovTes Eritipor 
vewrepicwow, 10n Kal apxds Tivas ExovTas aTipous 
éroinoav, dtiyiav dé Towv0e doTe pte apxeVv pte 
mpiapevovs Te 1) mwAovvTas Kupiovs eivar, vorepov Se 
ads xpovw éritipor eyévovTo. 

THUCYDIDES. 


182. Two Athenians seek a Home among the Birds. 
rey § ‘ > S ends \ ea 8 , 

b Savdv ody Snr’ eoriv nas Seopevovs 
és kopaxas €AGeiv kat maperKevacpevors, 
” ae A , \ e /, 
ereita pn Eevpev Sivacbas THY Oddy ; 
Aw , > 8 ¢ , > , 
npets yap, Ovdpes ot rapovtes Ev Oy, 
vorov vorovpev THY evavTiav aKa" 

c \ ‘ > bal > > / 

6 pev yap ovK dv aords ex Bidferan, 

e a &e Xn 4 , / 

nets Se pvdy Kal yéever Tidpevoe 

> \ > 2 A 5) a 97 

dorol per’ dorav, ov coBovvTos ovdévos 

> , + A / > a a a 
dvertoue? ex THs TaTpisos duoty Totv rodoty, 
avTIV eV OV puTovVT exeivnv THY TOALY 

\ \ b) / S 4 > 4 
Td pi) od peydAny civar pice Kevdaipova 
Kal Taou KOW)V evarroTioal XpHpara. 
ot pev yap ovv TéeTTLyes Eva. pv’ 7) Sto 
ext Tov Kpadav gdove’, ’A@nvaior & del 
5 “ 
ext Tov Suxov gdovor wavta Tov Biov" 
dia. tadra tévde Tov Bddov Badifopev" 
kavovyv 7 €xovTe kal yUTpav Kal puppivas 
TavopeOa (yTovvTe TOrov dmrpdypove. 
Orot KaOidpvbEvte Suayevoipe? av. 
€ \ £ lal 
0 d€ cTOXA0s vOV exte Tapa Tov Typea 
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\ + > > ig 7 7, 
TOV eroTa, Tap EKxetvov TUOEr Oar Seopeva, 


” , > / 3 Ai 
€l TOV TOLAUYTNV eloe TOALY 1) WETTETO. 
ARISTOPHANES. 


183. The Affection of his Troops for Cyrus. 
c > . 
Qs F ide rots Tlépoas ex trHs xbpas ewopévors, 
, ¢ a ’ Cn. a , > 
Tapayyeihas ererOar tois pe atrov mepunravvev eis 
7 5 XN > 4, / > A“ a 
7) OmirOev? Kal ciomerdvTes Talovotv apopwvTas Kal 
XN 4 e \ > 4 ¢ + 
ToAXAov’s Katakaivovow. ot d¢ Atyirrio ws yoOovTo, 
> /, 7 ” ¢€ 7 \ 2 7 > 
éBowv te Ste OmicOev of woreuror Kat éeotpéedhovTo ev 
A val \ > “ \ b] \ > / XN 
tais mwAnyats. Kat evrav0a 8) dvamlE eudyovTo Kat 
x 5" = A \ , c \ “ 4 7 
mTe(ol Kat imrels, TerTwKos Se Tis trd TH Kupov immrw 
Kal matovpevos Tale eis THY yaoTEépa TH paxyatpa TOV 
oo > “ c A \ / > 7 
immov avtov' 0 d€ trros rAnyels opaddlwv droceterat 
\ “A ” ee A ” a # ” \ 
tov Kvupov. ev@a 6) €yvw av tis doov a€tov ein 7d 
rp ” ; ere lal \ >_f IA \ 
pircicOa. apxovra t7d Tov epi adrov.. evOds yap 
3 / / /, \ / 3 /, Dik: 
dveBonody Te TavTes Kal mpoomerdvTes EudxovTo, dOovr, 
ewlovvTo, éravov, eraiovto, Katamrndjoas S€ Tus dard TOU 
7 “A “ , € n S] / 7k oes,” 
irmov Tov TOU Kipov vrnpetov avaBdAXre avrdv ext 


TOV EavTOoU irrov. 
XENOPHON. 


184, Conon runs the Blockade. 


‘O b€ Kévwv éret eroAvopkeiro Kal Kara yhv Kat Kara 

, \ , > , a > A e \ 
Odratrrav, Kat citov ovdapdbev Fv evropnoat, ot Se 
avOpwrot roXXol év TH T6AE Foav Kat ot “AOnvaios ovK 
eBonOovv 1a 75 pr) twvOdver Oa Tatra, KabeAKioas TOV 

“ \ ” U4 UA 3 / \ e 7 3 
veOv TAS apirta TAEovaas Svo ExAjpwoe TPO NpéEpas, €& 
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ra wn an nan A S-.-F 2 2  ] /, A A 
dracwv TOV veov TOS apioTous EpeTas ExAEEas Kal Tos 
3 / > rs “A / \ \ 9 
eruBaras «is KoiAnv vadvv petaBiBdoas THY pev odv 
Hpepav oUTws dveixov, eis b€ THY éomepav, erel TKOTOS 
c) , e x 5 A 
ein, e€ePiPalev, ws pa KatadHAovs civar Tots ToXEpious 
TavTa TowvvTas, TeurTn Se huepa cicOeuevor cita 
, > e # , ae a Wee A 
petpia, ererdy non perov Hpépas Hv Kal ot epoppovvTes 
> / > ae > Y Sue Se ” a 
oAvywpus eryov Kal éEvios averavovTo, e€erevoav EEw TOV 
, . ‘ 
Aipévos, kat ) pev ext “EAAnomrovtov dpynoev, 7) Se eis 
\ 4 
TO TéAayos. XENOPHON. 


185. Battle of Salamis (B.C. 480). 


Actirepov & 6 ras ordXos 

> 7 \ “wn ia Lal ie 
ere£ex dpe, Kal mapHnv ouovd KAvev - 
toAXjv Bony, ’°Q maides “EAAjvwv ire 
éevOepovte matpid’, €XevOepodre de 
tatdas yuvaikas Jeav Te TaTpwwv dn 
OjKas Te TpOyOVwY* VOY Urép TavTOV ayav. 

37 XN “ > \ / / 
evOds dé vats ev vnt xadKjpyn oTddov 
” ¢ \ lal 3 / lal 
eraurev’ ws de tAHOos Ev oTEVH VEOV 
nOpoar’, dpwyr 8 ovtis dAAHAGLS Taphy, 
avtot & vd’ atrav éuBdrous xarAKorropots 
tatovt’ €Opavov ravra Kwripn oTdAov. 
“EAAnvikal Te vines 00K appar poves 

/ / ” 3 “A \ 
KbKAm TéeprE EDervov, drTLOVTO SE 
oxddyn veov, OdAacoa & od« ér’ Hv idetv 
vavayiwv trAnGovea kat pdvov Bporor. 


AESCHYLUS, 
G 
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186. Athens Prepares for a Siege. 

"Ev de tais "APhvars THs TlapaAov aduixopevns vuKtos 
> 7 € 7 A > A +? nm lal \ an 
éAéyeTo 1) Tuupopa, Kat oipwyn ex TOV Iletparws dua. TOV 
PakpOV TELXaV eis GoTY OinKev? HoT Exeivns THS vUKTOS 

> \ > / > / \ > / “ 
ovdels ExounOn, ov povov Tors aroAwhdtas wevOovrTes, 
GAXAA ToAD pardXoy, ere avTol EavTots, weloerOat vopi- 

« > / / ,. A , 
(ovres ota éxoinrav MnXiovs te Aaxedatpoviwv dmotKous 
évTas, KpaTnoavTes ToALopKia, Kal ‘Ioriavéas Kal ZKw- 
vatovs Kat GdAAovs moAAois tov “EAAjvov, tH o 
e / 3 / > - > @ td / 
voTepaig. ExkAnoiav éroinray, év 4 edo€e Tovs Te AtpeEvas 
> “ \ e . '% \ \ / > , % \ 
aroxanat TAY Evds Kal TA TELXN EVTpeTifery Kal pvdrAaKdas 
3 , \ ” V4 4 > 7 
edistavat Kat TaAAa wavTa ws ets ToAtopKiay mapa- 


/ \ / 
oKkevacew THv OAL. 
2 XENOPHON. 


187. Agesilaus’ Care of his Soldiers. 
Kai ov rovro AéEwv Eepyopar ws todd pev eAdTI0VS 
‘\ \ 4 ” ia ) /, > \ om 
todd S€ xelpovas éExwv duws EudxeTo" eb yap Tatra 
Aéyoumt, "Aynoidadv 7 av por SoxO adpova amrodaivev 
Kal éuavTdv pwpdv, eb éerarvoinv TOV Tept TOV peyioToV 
eikn Kiwdvvetovta’ GAA padrAov bia TadTa avTdv 
> “~ a nw , > \ A a” X “~ , 
ératva ott wAHOds Te ovdey petov 7) TO TOV ToAEUOV 
zi oO 7 4 ¢ a x 
Taperkevdoato, OTe TE OUTWS HoTE GravTa Kara 
kat peyarorperh caiver Oar’ éreucAnOn 8 draws ot 
OTpaTLOTaL Tos Tévous SvVAToWTO troéepav’ éeverAnoe 
be 1 4 \ \ 9 0m c e ut - 
€ Kat dpovyparos tas Wvyds atTa@v, Ws tKavot Etev 
mpos ovorrivas Séou payer Oar’ ere dé hrroverkiay éveBare 
a. -¢ “ \ > / ¢ JA + Rae ” 
Tots EavTOU mpds GAAHAOUS Orws ExaTTOL AUTOV ApLOTOL 
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7 > 7, \ / 9/' ae e “ 
daivowro, €Amridwv ye piv ravTas everAnoey ws Tact 
\ > \ ” > ” > \ , 
ToAAG Kayabda evoiro, «i avdpes ayabot yiyvowTo, 
vopifwv €k tov Tovoitwv avOpdrovs TpoOvpdtata Tots 
/ 4 \ F > > / 
Tohepniow paxerOat, Kat pevTor ovK eeto On. 
XENOPHON, 


188, Orestes tells why he Slew his Mother. 


Tévos S¢ rotpov, ds exer, reve TAXA. 
"Apyeios eiys, marépa 8 iotopeis adds, 
"Ayapépvov’ avipov vavBatav appdocropa, 
ovv © od Tpoiav arodw "[Aiov rod 
EOnxas. €fOcP ofros od Kadds, poAwy 
és olkov, dAAGd viv KeAarvodpwv eps) 
paTnp Karéxta, ToukiAous dypebpact 
t > a ee. , , 

Kpvwao’, a Aovtpov e€eaptipe pdvov. 

> XN 4 / ‘\ \ “ / / 
Kay® KkateXOov, Tov Tpd TOV Pevywv xpdvor, 
EKTELV TH]V TEKOVTAV, OVK ApVHropat, 
GVTUKTOVOLS ToLVaton pirTarov TaTpds. 

AESCH¥LUS. 


189. Expulsion of Hippias from Athens by Cleomenes 
(B.C. 510). 
‘“H 8 IIv6ia mpoépepev det trois Aakedaspoviors 
orTnpiatopevors é€AcvOepotv tas "AOjvas. «is TovT’ 
pyornpuatoy p i 
evbews mpovtpee Tovs Xraptidtas, Kaimep dvTwv Eevov 
avtois Tov Ileowrtpariav' cvveBadrrA€cto 8 odx éAatTw 
potpav THs opps tots Adkwow % mpos Tots ’Apyeious 
tois Ileourrparidais trdpxovea diria, 7d pev odv 


100 PASSAGES FOR TRANSLATION. 


xpaotov ’Ayxiporov drérradav kata OddatTav ExovTa 
, € , ’ > “A \ 2 ‘\ 
otpatiav. ytrnOevtos 8 avrov Kal TeAevTHcavTos dud 
Td Kuivéav BonOjoa tov Oéooadov €xovra xtAiovs iazeis, 
al a“ 7, 7 > 4 \ 
mporopy.rbevtes TH yevouevp KXcopéevny eLereuwav tov 
Bactréa ordXrov Exovta peifw Kata yHVv, Os KaTaKkA€ioas 
tov ‘Immiav eis Td Kadovpevov Ilehapyixdy teixos ero- 
Avopket peta TOV ’AOnvaiwv. mporKabnpevov 8 adrov 
cuverecev ereEvovTas GAOvat Tots TOV Ilewioerpatidav 
vieis' Gv AnPOevtwv spodroyiav éxt tH TOV maLdav 
4 HOLD Y: 7H 
TwoTnpia Tomnodpevo. Tapedwkav TV aKpdroAwW Tots 
) , Tee , ” , N 
AOnvaiow eri ’Apraxridov apxovtos, katarxovTes THV 
Tupavvida peTa THY TOU TaTpds TeAevTHV ETH padioTa 


e vd 
ETTAKALOEKG, 
ARISTOTLE. 


190. Men should take a Cheerful View of Affairs. 


Ta pev yeyevnpeva, & avdpes "AOnvaior, Trovadra ota 


sf > / a ? € “ \ > / 
mavTes axnkoate® Set 8 wpas pydey exrerdAnypevws 
Svaxeio Oar, AoyiCopevovs Ott mpds pev TA rapdvTa dO%pws 
»” ” aA /, "4 +7) € nn 7 / 
EXELV OVTE TOs TpaypacL. Tupdéepov OP pov aELdV 
> \ \ na) 9 a > \ ¢ A an 
cot, TO O€ Tavr’ eravopOovv avtors Hyer Oar poojKov 
\ “ e 
kal THS vperépas SdEns akvov av avein. ypr Se Tovs 
” Ky / 7 oN € a 3 > A A e377 
ovTas olor pyaar’ av vets eivar ev Tots Sevols ETEpwv 
Suadépovtas haiverOar, eyad dé oddapds pev av éBovdAd- 
‘el “~ - a sr 20° > A 3 ad 3Q7 5 
pnv tavra ovpBjva: TH wore, OVS arvyetv ipas odbdev 
> o ES ” , 7 / Ay > / 
et 0’ dpa eer yever Oar Kai TL Satpdviov TovT’ dréKeLTo, 
ore TerpakTar, TA yeyevnpeva AvoLTEACiVY ofan. 
DEMOSTHENES. 
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191. Evil Character of the Spartans. 
°Q raow avOpdroow €xOurro. Bporar, 
Zrdprns évorkot, d6Ava BovAevTHpua, 
PevdOv dvakTes, pnXavoppaot KaKOv, 
EAuKTa, KOvdEY VyLés, GAD wav TEpLE 
ppovovvtes, ddikws edrvyxetr’ av’ “HAAdSa. 

’ 5) 5 5 c A b] / >, A / 

Ti © ovK Ev vplv eotiv; ov rAcioTou povot ; 

> > a > vA ” XN 
OvK aiaxpokepdets ; ov A€yovTes GAAG pev 
yrAdoon, ppovovvtes 8 aAXN eervpicxer™ dei ; 
dro epol Sé Odvatos odx odtw Bupds 
¢ \ 4 a /, Feet 7 
ws cot dédoxTar, Keiva yap p amrwdecer, 

67 7) TédrAaLva TddLs dvaAGOn Ppvyav 
moaus & 6 KXewvds, 6s oe TOAAGKIS Sopt 
vadTnv €Onkev advti xepoatov Kakév. 

fa > 9 a St vee , \ 
vov 8 és yuvaika yopyds orXirns paveis 
KTeivers p. ardxtew’* Os GOdrevToV YE we 

/ > 7 fal a . r , 
yAooons apjow Ths euns kal maida ov. 
EURIPIDES. 


192. The Dream of Atossa. 
"Kdogarnv por Sto yuvaik’ evetpove 
c \ / a > 7 
n pev werAowor Iepoikois joKnpevy 
9 © atre Awpixoiow, eis Opi podciv 
peyeOe Te TOV Vov exmperectdra ToAt, 
KdAAe 7 dpopw, Kal KarLyViTH yévo 

POP, PONTO YEVOYS 

TavTov' tatpav 8 évaov 4 pev “EAAdSa 
KAnpw Aaxotoa yaiav, 7) dé BapBapov' 


, / DOP Ci. Las ae # eon 
TOUTW OTACLV TL, WS eyo SdoKovv Opay, 
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Tebxew ev dAAHAaoL ais 8 éuds pabov 
Katelxe Kampdavvev, appari & bro 
/ Fs A Sree Tal a 
TiOnos xn pev THY Ervpyovto oToAyH 
€v nviawoe 7 elyev evapKTOV oTdpa, 
9 & expddate, kat xepoiv evrn Sidpov 
Suacrapdooe, Kat duaprate Bia 
3 % “ .,f Xx 7 7 
avev xahivav Kat Cvydv Opavter perov. - 
AESCHYLUS. 


193. Death Speech by Polynices. 

‘O 8 iv ér’ Eurvous, tpos KaovyvyTny 8 idov 
a/v ae > 7 / 

ypatav te prep’ etre IloAvveixns rade" 
> / lad > "dé XN XN 
arwroper Oa, pntep’ oixteipw dé oe 
kat tTHVS adeAdiv Kal Kaciyvyntov vexpov. 
piros yap éxOpds éyéver’, GAN Sus Hidros. 
Oawov Sé p’, @ Texotoa Kal ov, obyyove, 
Esa waie 
: ws Toodvee yoov TUX 

\ 7 2 / > 7 
X9ovds ratpwas, Kei Sdpmous armdera, 


\ , ’ 7 / a /, 
Kal xaiper’* dn yap pe wept BadrAE oKOTOSs. 
dppw 0 aw e€ervevoav &OAvov Biov. 

/ ’ a > lal 7 / 
pntnp 8, orws eoeide THVSE ovppopay, 
¢ s > ¢ a) PP 
urepraljrac’ prac’ éx vexpov Eidos, 

” , X 7 > > 7 
Kampage Seva Sud péerov yap avdyévos 
wb ciSnpov, év dé Toto. drAdrarous 
Oavotca. keirat, repiBarovo’ auotv yxépas. 
EURIPIDES. 
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194, A Portent and its Meaning. 


’ ; 4 \ aN A oe , > 
Eriyxave pev yap ope rhs apepas KabeCouevos ev 
id an : es , + > dl \ / la 
TacTaoL THS otKias povos dv" eLaidvyns de Ydodov yevopE- 
\ a , lal a > , > 
vov mpos Oatépw mépat. THs aTods, amwoBPAEPas «ide 
yuvaika peyddynv, otodkn pev Kal mpordmrm pdev 
’Epivvios tpayuxkns mapaAXddrrovcay, caipovoav de 
KaAdivtpy tii THv oixiav, "ExmdAayels dé Seas Kai 
/ / 7 \ / 4 
mepipoBos yevopevos perteréubato tovs didovs Kat 
Sinyeiro THY Ow adtols Kal mapapevery eito Kal cvv- 
. /, \ ‘\ / > ” ba , 
vuxtepeverv, Sedorkds py Tadw eis dYxrv aiTO@ povwbeEevti 
\ Pct 3 / A“ \ > Ss > 7 
To Tépas adikyntar, Tovro pev odv abOis od cuveree. 
Me? sppépas © dAtyas 6 vids adrod ex Tivos Avmys Kal 
> “A ” c \ fete “ 4 2% \ \ 
opyns €ppivev cavtdov ard Tov Teyous ext THY Kepadnv 
kat duepOapn. 
PLUTARCH. 


195. The Ingratitude of Timotheus. 


Mydevi tpov aruorov yevérOw, & avdpes Sixacrai, ei 
4 “A a 

Tipdeos ofethwv dpyvprov TO TaTpi TO Eeu@ hedyer vov 
Cicty 3 a , \ , > a) At 28. , 
vr’ €u“ov TavTynY THY Sikny. GAN eradav vas avapvicw 
/ ." > ® \ / \ Fe \ \ 
TOV TE Katpdv ev @ TO TuuPBdrAaoV eyéveTo, Kal Ta 
oupBdvta TovTm ev éxeivp TH xpovy, Kal eis Sonv 
> 7 , ® 4/4) € , \ \ / 
aropiav Katéctn odtos, TOP ayjoerOe TOV pev Tarépa 
Tov epwov BéeAtictov yever Oar rept Tipddeov, tovrov ¥ 
> / > /, - > \ ae 4, 4 
ov pdvov axdpurtov evar, dAAG Kal dduKwTaTOV TdVTwV 
> fal 
avOpdrwv, ds ye TUXOV Tapa TOV TaTpos TOV E“ov Sowv 


264 9n Kal AaBov apyvpiov dard THs Tparé(yns, ev ToAAH 
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dropia. kat kwvdvvors Tots peyictous KabertnKas TeEpl Tis 
an > / > a / 3 \ \ \ \ 
Yux7s, ov povoyv ovK amédwxe yap, GAAG Kal Td Sobev 
OTOOTEPEL LE. 
DEMOSTHENES. 


196. Invocation to Earth and Air. 


Tata peyicrn Kai Avds AiOnp, 

c \ > / \ “ / 

6 pev avOpdrwv Kat Gedy yeverwp, 
c y ¢ / i 7 
 & vypoBdAous oraydvas votias 

4 7 Ua 

TapaceLapevyn Titer Ovytords, 
tixter d€ Bopav povrAa Te Onpov, 

iA > 3Q7 

dOev ovk ddikws 

PATHS TAVTMOV vevOpirTa.. 

xopet 8 oricw 

N Saar , rege ee A 

TH pev EK yalas PuvT es yatay, 

Ta 8 dm’ aidepiov BAacrévtTa yovns 
eis ovpdviov maAww HAGE woAov" 
OvncKke & ovdev TOV yryvopéevor, 
Siaxptivdpevov & &AXO pds GAXOVv 

\ < .-f. at fe 
Hoppiyv erepav eréderEev. 
EURIPIDES. 


197. Prometheus Laments his Lot. 


*Q, Sios aiOip Kat taytrrepot rvoat, 
TOTAPOV TE THYAL, TOVTiMV TE KYGTWV 
avyprOpov yéAarpoa, Tappynrop Te yh, 
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\ \ / oe ¢ 7 “A 
Kat TOV TavoTTHV KUKAOV HALoV KAAO" 
ideo GE pv’ ofa mpds Oedv maryxw Oeds" 
Sépx On otass aixiawriy 
Suaxvardpevos TOV pupLeTH xpovov GOXrEiow" 
Todvd’ 6 véos Tayds pakdpov 
3 2 ee ae ae \ \ > nan 
e€nup’ em enol Sexpov aeKn’ 
/ / / / > / 
Kaito. Ti pnt; wavTa mpovgeriorapat 
A \ , ? IQs / 
oKeOpos Ta péAXovT’, oVSE prow TOTaiVvLOV 
eg 3QN ¢ é \ 7, \ ‘ 
Thy ovdev 7£e" THY Terpwpevnv Se Xpr 
aivav pépev ws pgorta, yuyvdcKkovd’ drt 
X\ Lal 3 / 7 ae is / 
TO THS avayKys €or adjpiTov TOEvos. 
AESCHYLUS. 


198. Speech of Nicias to his Troops. 


Kal qv dvriAaBope0a tov didiov xwpiov Tov ZiKeAOv 
(otro. yap piv dua 73 Vvpaxociwv Séos ert BéBasoi eicr), 
non vopitere ev TH Ex¥pw elvar’ mpoméreumTar 8 ws 

Nee \ > a > , \ Pia hss / : 
GUTOUS, Kal amravTav eipnuevov Kat oitia aAXa Kopicetv 
7 b€ cbpray, yvare, @ avdpes oTpaTiOtaL, avayKaidy Te 
rv” c lal > 4 > a id c ‘ ” / 
ov vpiv avdpaciw ayabois yevéer Oar, ws py OVvTOS Xwplov 
> ‘ tJ , 7 \ EAI \ “ 
eyyvs oroe padakirOevres owbeinte, Kal Vv pay vov 
Suaptynte Tots moXdeuious, of re GAAOL Tevédpevor Sv 
3 nm > fod \ a cal \ / 
ervOupeire mov erideiv, kal ot “AOnvaion mv peyddAnv 
Stvapuv THs woAews, Kalrep TerTuKviay, éravopOdcovTes* 
” ; \ / \ > / OX “ > “A 7 
avopes yap 7oXts, Kal od Telyn obde Ves dvOpOV Keval. 


THUCYDIDES. 


106 PASSAGES FOR TRANSLATION. 


199. How young Citizens are Trained. 


"Erevdav dé ex SidackdédAwov dradrayaou, 7 TéALs ad 
Tovs Te vopouvs avayKkdfe pavOdvev Kal Kata TovTous 
“ A , a \ > \ > 49 € lal eae 
(jv Kara mapdderypa, iva pay avtol ed’ avrov eiky 
mpattwow, adr atexvOs SoTEp ot ypappaticral Tots 

/ a / “ / ec / \ 
pare Sevois ypadev TOV Taidwv VroypawavTes ypappas 
es ! 4 X\ a / Ai? / 

TH ypapids ovtw TO ypapparetov dSiddacr Kat avayKafover 
ypadev Kata THY Dpiynow TOV ypappov, ovTwS Kal 7 

5X , 4 / > 06 \ r “A 
TOAis Vvouovs vroypdwlara, ayalov Kat wadaov vopLo- 
Oerav etphpata, Kata TobTous avayKdafe Kal apyew Kat 
” a e. | > \ 7 7, / 
apxer Gat, os 0 av extds Baivy rotrwv, KorAdeL. 

PLATO. 


200. A Story of Alexander’s Death (B.C. 323). 

"Hén 5€ tis ovK HoyxtvOn dvaypdparOa, dtu aioG6- 
pevos ov PBiwovpmov dvta avtriv ’AXé~avdpos és Todv 
Kvdpdrnv rotapdv ye euBadrov, rus apavis e€ avOpi- 
Twv yevouevos tirtoTépay THv Sdgav Tois ereita éyKaTa- 
Aeirou, Gt Ex Oeot Te adTO } yéeveris ovveBy, Kal rapa 

\ <2? ¢ c / \ XN A > lal 
Geods 7) dvaxdpynots. “PwEdvynv S€ tiv yuvatka od Aabetv 
26 7 ome. Pf oe , \ N 2A > , 
e£.ovTa’ dA eipydopevov yap mpos avTns, erouuwtavra. 
> A a 2 , > 4 a lal > Ld c 
ciety, OTe EPOdvnoev apa Sogyns avT@ THs €s dmray, ws 


Be@ 5) yeyevnpevo. 
ARRIAN, 


PARTICLES. 


Note.—Numerals refer to Sections in Part II. ; Numerals with § added 
to those in Part I. 


GAG yap: ‘But... for,’ usually with an implied ellipse: 
generally may be translated ‘ however’ (172, 200). 

GAAG phy: ‘ Yet truly’ (52). Cf. ddr’ dvde way (75). 

dpa; Adds strong emphasis to a question. ‘Tell me,’ ‘Can 
it be that?’ (48, 87, 91, 135, 200). 

dpa: Inferential particle, ‘Then’ (125, 129, 139, 144, 151, 
160, 179, 190). 

ye pav: ‘At least,’ ‘surely’ (52, 187). 

yotv : (=~e odv) ‘ At any rate’ (34, 193). 

Sita ; (=tandem?), ‘ Pray’ ($21, 94, 135). 

Sra: ‘Certainly, of course’ (94). 

8 otv: ‘At any rate’ (145, 147). 

q yap: ‘ Yes, for in truth...’ (111). 

7 phv: Two emphatic particles, by which greater force is 
secured: ‘Surely, indeed’ (53). 

# To: ‘Truly’ (175). 

kal ydp: ‘For the fact is, for indeed’ (59, 105, 118, 155). 

kal wav: Introduces a new statement (or the appearance of a 


person) for which one is presumably unprepared: ‘But 
look you’ (53, 68, 97, 175). 
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Kal ras; ‘But how’ (87, 162). 

kaito.: ‘And yet, however’ (166, 177, 197). 

pevy obv: Together=‘nay rather’: if separately each has its 
separate force: ‘But therefore. (65, 85, 98, 129, 142, 
168, 170, 184, 189, 194). 

péevro.: ‘However’ (55, 124, 134, 145, 164, 165, 177). 
Strengthened by yé (§11, 113, 187). 

ov8t phy : 

od pry oddé 

otKouv: ‘ Not, then’ (96, 165). 

ovKotv: ‘Therefore’ (70). 


} ‘Of a truth not’ (75, 178). 


Trovyapotv : ‘ Wherefore’ (177). 
rotyuv : ‘Then’ (68, 136, 171, 174). 


NDNONNNDEF KF KE KE Be ee 
QOPQONFON OAH AN BE 


OXF O9onH 


HELPS TO TRANSLATION. 


PART I.—SENTENCES. 


&pxw: rule, to be ‘ Archon.’ 
KoAa{@ : punish. 


. svvorsa: be conscious. 


Bod: shout. 
eiTux: fare well. tvyxdve: get. épd: desire. 


. Sap. Slknv: pay penalty. 

. Bon64: aid, succour. tévys: poor. 

. TWapacKkevy: preparation. mpooPdAdw: assault. 

. TRavGpar: wander. xiv: snow. Tpéropar: turn. 

. GtroKptTTw : conceal. 

. olkodona: build. dvréxw: hold out. 

. trmeto: ride. tofedw: shoot. 

. tmoxvotpar: promise. odddw: trip, deceive. 

. tavw: stop (trans. ). 

. Tapapmréexo: wrap up, disguise. avikeoros: incurable. 
. OheAG: aid. évSehs: in want. éxmlimtw: be banished. 
. Tapert: it is possible. dmakkdoow: get rid of. 

. Bappd: be of good cheer. ovvepyS: back up. 

. karasve: sink. omd({o: arm. 

. voor: be ill. 

. evtdxtws: in good cosa eweness praise. 
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26. orovSai: truce. Kopl{o: bring back (mid., get back). 

27. G£&8: callon. deSopar: spare 

28. WiAds: bare. 

29. Bovdctopar: deliberate. 

SO. Topevopar: journey, go. 

S81. éomdéw: sail in. KdéAmos: gulf. 

34. perad(Sp.: give share of. 

35. wapadecos: park. mAfpys: full of. 

36. éridupd: desire. 

39. BiBALov: book. 

40. avéyrtos: silly, foolish. 

41. Sonar: am pleased with. orodf: robe. 

42, pévw: remain, last. 

45. cwhpoctvy . good discipline. KatrapavOdve : observe. 

46. totepd: am late for. 

47. Séo0uxa: fear. ixavds: sufficient. 

48. xededw: order. {dvy: girdle. 

49. mpocehatvw: ride (drive) up. 

51. onpatve: signify. ; 

52. améxo: am distant. KatodapBdve: catch up. 

53. dpvupr: swear. Kablornpr: render. 

54. Sovdredw: am slave to. 

_ 55. Aoywrpds: reckoning. tvyxdve (with gen.): hit. 

56. xewov: weather. vorepds: squally. mipyos: tower. 

58. Sarpodpar: divide. épydfowat: work. 

59. tepictavpo: entrench, circumvallate. 

60. xataxatw: burn up. xpopor: treat. 

62. vedtepov mod: do (anything) rash. 

63. Oépos: summer. éocBddAdw: invade. 

67. Baotrela: kingdom. 

68. pwpla: folly. mpod(Swp.: betray. 

69. Svciaros: hard to heal. wéXa: is. cupBdddAw épw: 
engage in strife. 


70. 
71. 
72. 
73. 
74. 
75. 


76. 


77. 
78. 
79. 
80. 
81. 
82. 


83. 
84. 
85. 
86. 
87. 
89. 
90. 
91. 
92. 
93. 
94. 
95. 
96. 


97. 
98. 
99. 
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pov : am minded. 

érlorapat: know, learn. 

a&yopd: market-place. KaSedSw: sleep. 

éxov elvar: willingly. edSopar: speak falsely. 

Sewvds: clever. aphxavos: difficult. mdépos: way. 

modvTpotos: various. ocvpdopd: misfortune. tpépa: 
rear. 

éruséAopar: provide. movynpds: wicked. aloxpds: dis- 
graceful. élepar: attempt. 

évatrave : halt. 

oixérys : servant. 

ynXavy: engine. dvlornpr: set up. mpooPadda : assault. 

Sapp: am of good cheer. 

gwvy: voice. Sevds (with inf.): clever at. 

Stampdcow: effect. Séxopar: receive. Sacpds: tribute. 
oTpatevw : serve (as soldier), 

Koto: prevent. StapvGoroys: converse. 

ametrov: forbid. émirfASera: provisions. 

éymreipos: skilled in. tapédXoyos: unexpected. 

mepiévw: wait. — 

amropta: distress. meLopax: fight a land fight. 

aipodpat: choose. 

Token: make war. ddhatpodpar: deprive. 

perad{(Smp.: give share of. 

mopevopar: march. SareAd: continue. 

vexpds: dead. Kopy: village. 

émutvyxave@ : chance upon. 

vo dkpov : the summit. 

didoTdéAquos : fond of war. ear: it is possible. atcyivy: 
disgrace. 

&kwStves: safely. 

Xap éxw: give thanks to. evepyerfa: kindness. 

okvOpwrds: sullen. civvovs: meditative. 


HELPS TO TRANSLATION. 


. lla: hope. AavOdvw: escape notice. civoida: am 


conscious. 


. mropabys: fond of learning. oAvpaSys: learned. 

. €erafw: test. yxpapar: treat. 

. SiabOelpw: destroy. dppa: chariot. vloxos: driver. 
. Stapaprdve: fail completely. 

. &XP0opar: am angry with. 

. Hpirvs: half. SimAdovos: double. croxwens go away. 
. &urodev: hindrance (lit. ‘in the way,’ adv.). 

. adavl{w: do away with. tpdmos: manner. 

. SiaBddAdAw: slander. émPovdredw: plot against. 

. Stivapis: power. a@edO: aid. 

. okotatos: in the darkness. meSlov: plain. 

. Toorplyvup.: come up to. okorewds: dark. wWédos: 


noise. 


. katatrerp@: stone to death. 

. &Xlokopar: am caught. 

. SHdos; evident. mAovTd: am rich. 

. &8tKH: do wrong. 

. peOiornp.: change (intrans. tenses). tpdmov: character. 
. ‘yeyos: born. 

. Arropar; fall short of. 

. evdaipov({o: congratulate. 

. evrAaPotpar: am careful. 

. péexpt: until. oxdéros: darkness. 

. katakpypvife : throw headlong. 

. Eoda: know. aipiov: to-morrow. pérerti por: I 


share. 


. €xopar: am captured. Séos: fear. katéornv: am 


reduced (to). 


. Tapackevafopat: prepare. 
. tmoxvotpat: promise. fpiddcov: half as much again. 
. dAoptpopar: lament. mpére: is fitting. 


133s. 
134. 
135. 
136. 
137. 
138. 
139. 
140. 
141. 
144. 
145. 
146. 
148. 
149. 
150. 
151. 
152. 


153. 
154. 


155. 


156. 
157. 
159. 
160. 
161. 
162. 
163. 
164. 
165. 
166. 
167. 
168. 
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SéSorxa: fear. Sotos: right. dmayopedw: say no. 

Tapapedd : neglect. 

Stavootpar: intend. yépupa: bridge. 

mepipéevo ; wait. Serpwrtipiov: prison. 

iS{q: privately. mAeovert®: acquire. 

ixvedo: track out. 

omevS@: am eager for. 

adinp.: set free. 

cupBatye: arrange. taréomovSos: under truce. 

48K: injure. 

Sporos : like. 

tAeovakis: often. dpalhs: ignorant. 

Sixkyn: trial. torepov: afterwards. 

aroktivyup.=arokrevo. Sypooig: publicly. 

év épyq exw: hate. {nyprd: fine. 

petadépw : change. 

dporoyla: agreement. mapadiSwp.: surrender. Balas : 
violently. Seopol: fetters. évSela: need. 

&AnOys: true. 

arahday7: release. oupBalvw: make an agreement. 

$0dve : outstrip. 

a&rokoptpopat: leave off lamenting. mpéme: is fitting. 

dAnVedw : speak truth. 

Kkatadtw: dismiss. dpirrov: breakfast. 

Kkatréx@ : restrain. 

éurvéw: breathe. tatvopar: cease. 

BovAcupa: design. édAmis: hope. 

éo Bardo és: invade. 

Tédkw: again. yata: land. téppwv: boundary. 

HSopar: take pleasure in. ouvéfep.: go out with. 

mal{w: play. 

KatackoTy : spying. 

vekpds : corpse. 


114 HELPS TO TRANSLATION. 
169. cxyoddtw: delay. Savpdtw: wonder. 
171. pépos: part. otparia: army. dmorexl{o: wall off. 
7d SmicGev: the rear. 
172. Oynplov: wild animal. Onpedw: hunt. ‘yupvdtw: exer- 
cise. 
173. 8y@: ravage. émuKkadodpar: invite. 
174. dreip(a: want of skill. SyAd: make clear. 
175. (a) perapéAopar: repent. omovdal: truce. 
(b) Kodd{o: chastise. 
PART II.—SELECTIONS. 
1. otopar: think. 4&@davaros: immortal. pvqpn: remem- 
brance. 
2. Aus: hunger. @dAd€: flame. oPévvvpr: quench. tape: 
remedy. dpr@: fit. Bpdxos: noose. 
3. érusehotpar: take care. od@os: safe. ampéBara: sheep. 
émiTydeva : provisions, pasture. . 
4. ciurropa: mischance, plight. eixdf: compare. Bdar- 
Aopar: am under fire. 
6. dus: sight. exév: image. ddvios: bloody. 
7. éritysG: rebuke, censure. émyxepa: take in hand. 
8. ypadh: writing. elpyw: compel. tpdmos: character. 
9. &Sixos: unjust. yeyas: (participle) being. odf{w: save. 
Tovv0évSe: henceforth. ovvamrw: devise. 
10. trip dyav: too excessively. ev8o0&ia: good report. 
evxapts: kindly. 
11. cvpBalver: comes to pass. Oupds: rage. pavia: mad- 
ness. evtpopla: good health. 
12, rixtw: beget. #Bpis: insolence. mépoWe: bygone. 
edmrpat(a : prosperity. 
13. képve: work, ¢d8asovS: am prosperous. pox%é: toil. 


14. 
15. 
16. 
17. 
18s. 


19. 
20. 


21. 
22. 
23. 


24. 


27. 


30. 


31. 
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vop.i{w: consider. owdpov: am sensible. 

Sedds: cowardly. Spws: nevertheless. 

xpnords: good. edpevqs: well disposed. 

Aaparpds: bright. ayvds: holy. dos: light. Aetoow: see. 

vouiopa: coin. Aevkds: white. Ketyar: am in store for. 
XpOpar: use. 

Koto: prevent. dSyAdrys: invisibility. Bpaxds: short. 

a0dvaros: immortal. KatapOivw: perish. eloStopar: 
enter into. éorw of: some. xp@par: use. tS10s abrav: 
original. 

érépxopar: march against. viKe: conquer. 

évopate: name, call. Stardéyopar: talk with. 

épBrérw: look upon. pvijpa: tomb. dSouropd: pass 
by. Koddhos: light. Kdédvis: dust. péya hpovd ent: 
pride myself on. 

tpématov: trophy. dkpwripiov: promontory. alxpd- 
Awtos: prisoner. Séo: bind. 8Shcavres elyov: lit. 
‘kept, having bound,’ z.e. ‘ kept in bonds.’ 

tTapamAnovos: very like. StapOefpw: destroy. mpoca- 
méAAvpt: lose in addition. avéAmirtos: hopeless. 
colo: save. mapa Adyov: unexpectedly. 

Tapakrdoow: surpass. ad@wv: radiant.  tmpoéxo: 
excel, orehavé: crown, honour. 

cupBatver: it comes to pass. Soxetv 8 yorye: in my 
opinion. dxoy: hearsay. Aapmpds: glorious. Sia- 
H0elpw: destroy. 

Tye: here. ffpa: word. 

KaTtaBuBatw: despatch. AWoropla: stone quarry. THpy- 
ows: keeping guard. damoopdte: kill. 

&pkS: ward off, avert. dpyadéos: grievous. 

alrynois: demand. kfjpv—E: herald. Bdpalpov: pit (into 
which condemned prisoners were thrown at Athens). 
dpéap : well. 
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33s. 


34. 


35. 


37. 


40. 


41. 


HELPS TO TRANSLATION. 


véxus: corpse. otxtippev: compassionate.  pékapes: 
the blessed (= @eol). peréyo: share in. 

yvopy: plan. mAnpd: man. Prdfopar: force. exmAovs: 
way out. xptowsos: serviceable. meptAouros: re-- 
maining. ovyxepd: assent. Karardkqocow: dismay. 
fooa: defeat. 

Ovpwpds: porter. KiwSvveto(+inf.): Imay be. &Sopar: 
amannoyed. ord: frequent. kpotw: knock. “Ha: 
Ha! oyodf: leisure. mpoOdpws: impatiently. éra- 
pdcow: slam to. éykAy@: shut close. @ yabé: my 
good sir! @app@: am of good cheer. Séopa.: wish. 
eloayyéAXw: announce. pdéyis woré: ‘* zegre tandem.” 

mavrodamés: of all sorts. méAayos: sea. vaupaxta: sea 
fight. Sapa: conquer. ofjpa: memorial. tapQévos: 
maiden. 

éxBorn94: go out to help. 8piov: frontier. dcatras: 
likewise. mapatvyxdve: happentobe present. onpatve: 
signal. ovvrdcow: draw up together. ‘ovxta: quiet. 

év@: whilst. tpatipa: wound. Separedonar: get attended 
to. oipwyf: lamentation. dqpyn: rumour. G@vpos: 
dispirited. Gmopos: uncertain. fyotpar: command. 

érépxopar: assail. xapdoow: vex. dme(pyw: ward off. 
maykpatys: all powerful. dmelkw: yield. éyxAtvopar: 
am put to flight, give way. 

ékXelrrw: abandon. olyopor: am gone. é6: allow. 
mpocoppitou.at: anchor near. tépav: at the opposite 
side. éyw: order. otxqtrwp: inhabitant. vépopar: 
inhabit. 

tpéros: habit. Spovod: agree. mpookvvd: worship. 
éyxedvs: cel. dipa: dainties. teov: pig’s flesh. céBo: 
reverence. 

edrvxS: prosper. jwika: when. é€déorns: one who 
thrusts out. Opatw: shatter. Aathos: asail. Sals: 


42. 


43. 


44. 


45. 


46. 


47. 
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feast. kvvynyérns: hunter. Aela: prey. ocvyKdpve and 
cuptové: toil with. Sdépv: spear. 

oTparevonat: march. trodouros: remaining. Oelpw : 
destroy. Hovxos: quiet. mopevopar: advance. ayavaKTa: 
amannoyed with. téApy: daring. Spdépe (adv.): at full 
speed. mpo0éo: run forward. dvacrpépw: wheel 
round. amoxwpé: retreat. Opacéws: boldly. Sake: 
pursue. émdiaBalyw: cross one after another, edxel 
pwros: easy to master. éBddAdAw: fall upon. 

éppy: onset, attack. KtkAm: round about. méSov: 
plain. émowrlfopar: get food. kiwSvvedo: am in dan- 
ger. trofiyov: beast of burden. katradtapBdve: over- 
take. tracmorys: esquire. omovdq: with all haste. 

iépera: priestess. “Apyd@ev: from Argos. mpeényv: lately. 
timodiw: go under. [Aor. iréduy: yoke oneself (to the 
car).] €\km: draw. arhvy: car. ta mpdra: the first 
place (prize). dkpiBAs: accurate. eyxos: proof. 
Bid: live. KdSappa: rascal. réppa: end of life. 

KOAG: invite. éx0és: yesterday. ofpepov: to-day. 
pépopar: blame. kAtpaf: staircase. odfopar: get 
safe to. Képkos: tail. G&mropat: reach. apmdato: run 
off with. dadlfear=ddlie. adurs: stupid. 

N.B. The staircase of Demetrius’ house is so steep 
that his friend compares it to the road by which Zeus 
carried Ganymede to heaven ; and it secures to Deme- 
trius an easy access to immortality. 

torepata: following (day). Kapy: village. mavredds: 
completely. orparoredevopar: encamp. dxos: frost. 
Setrvov: dinner. dyyetov: jar, fis: nose. dmrokalw: 
freeze off. Gdwmexis: fox-skin cap. op@: wear. 
X'tov: shirt. orépvov: chest. pypds: thigh. 

méLopar: am oppressed. Séopar: entreat, beg. Oelpw: 
destroy. tepiopS: overlook, allow. cvvaddAdocw: 
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reconcile. katadtw (rédesov): make an end of (war). 
ixere(a: embassy for peace. d&mpaxros: having effected 
nothing. 

48. amé\Av: destroy. dmroom: snatch away. olxopa: 
am gone. Tipwpds: avenger. dmroorepS: deprive. 
Sovdedw: ama slave. govets: murderer. 

49. és mf90s: to some extent. redevtaios: last. déidAoyos: 
worthy of mention. Kal ev ties GAAor: and some 
others. KTGpar: acquire. mevtyKdvropos: (ship) with 
fifty oars. vavpax@: fight at sea. 

50. of amd odalpas: players at ball. veavloxos: youth. 
airé: ask for. tmapaylyvowar: am present. ‘yeAe: 
laugh. 

51. éd’ oiot: upon what business. Sedpo: hither. spapryq: 
jointly. Spamérns: a runaway.  Wyplfopar: condemn. 

- oikG: inhabit. dords: citizen. Kiptos: supreme. 
Kpatvw : administer. 

52. céBopar: reverence. tkérns: suppliant. BPidfopar: use 
violently. d&Aoyos: unreasonable. tepdovdos: temple 
plunderer. Bopés: altar. dmroomd: drag away from. 
Anyo: cease. tpvd: repeat again and again. Gyvés: 
undefiled. ‘trepppovG: despise. ydpw ofa: give 
thanks to. @Oapp®: am confident. éxv@: am afraid. 

53. amodiSwpr: pay. tmopOpetov: fare. Bod: shout. S:a- 
mopOpetw : ferry across. &yx@: throttle. pda, vf: by 
(used in oaths). Anp: talk nonsense. aolorapar: 
run away from. Koplfopor: supply. Opis: right. 

54. tipavvos: lord. ,x@ov: land. érrdoropos: seven- 
mouthed, seven. dpxopat: begin. wWevdds: falsely. 
Siadoxq: succession. éviatovos: yearly. vooddys: 
dangerous, fraught with ill. a§lopa: reputation. 

55. Gomdfopar.: welcome. Oapifo karaBalvev: frequently 
come down. opevonor: walk. Seipo: hither. -rvkvés: 
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frequent.  dopapatvowar: fade away. émbupla: 

desire. 

. twavredas: totally. kataxAelw: shut in, blockade. kata- 

pov: despise. édvyétys: paucity. dmepia: inex- 

perience. émutlOepar: attack. Bon: come to rescue. 

Tpémopar: rout. mepitex({w: fortify. KaSaipo: raze. 

{npro : fine. 

. BrAaxedo: shirk. KAtpat: ladder. apmd{w: seize. etho: 

crouch. dorms: shield. caparopidAat: body guard. 

éradtus: battlement. ‘yupva: strip. 

. ovyKapvo: sympathize, dvtep@: deny.  Svopevts: 

grievous. kKéopos: ornament. xpedv=xpH. tmpolvacKw: 

die instead of. orepotpat: am bereft. ‘yfipas: old age. 
mévOusnos: mournful. KatradOlve: waste away. TAdw: 
dare. ‘yevvaios: noble. 

. hreporys: dweller on the mainland. mapaylyvopar: 

assist. émuxtvSuvos: dangerous. petéx@: share. t8(q: 

privately. mepiéornv: encircle, encompass. qceopds: 
earthquake. dmréornv: revolt. émKovpla: assistance. 
elxds: reasonable. dapvnpova: forget, disregard. 

. mpdtepov %: before that. dppG: start.  Tovyapotv: 

wherefore. dmdéyovos: descendant. 

. paxap: blessed. @adrta: good cheer. oxiptd: skip. 

yn9@: rejoice. &v0os: flower. éxtoobev: apart from. 

katpa: heat. votoos=vdcos. évoxdA@: trouble. rewe : 
hunger. moQeavdés: coveted. {dw=fiw. apéumras: 
innocently. avy: ray. KaSapds: clear. 

. troxwpe: retreat.  émumdpepr: pass on to attack. 
TitpdoKw: wound. alpw: carry. mAyolov: close by. 
éumvous: breathing. éoKxop({w: carry inside. 

. TodtopKG: besiege. dporoy@: agree, come to terms. 
mpooBdddrw: attack. tpariov: garment. tapad(Swpu : 
surrender. 
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a&yopa4: market-place. pipa: remark. dvaykdfo: com- 
pel. kavevov: hemlock. dmoxottraBifw: jerk out. 

mpdcwtov: face. Kaclyvytos: brother. éxdéxopar: 
listen to. mapa: advise. @vpotpar: am angry. 
pvela: recollection. SvadAAakrhs: mediator. 

padtora: certainly. voy: pasture. dmroypddw: make 
a list. WetSopar: deceive. pixpodoyotpar: examine 
minutely. 

Stdkw: bring to trial. SfHmrov: assuredly. dvdcvos: 
impious. tmepBdd\dAw: surpass. ptapla: rascality. 
at dpyat: magistrates. @appd:am confident. t€eor: 
it is lawful.  trepop@: slight. d&vopos: lawless. 
ér(riOype: inflict. 

Karnyop®: accuse. éferdt{w: investigate.  poédurra: 
especially. mperBela: embassy. KkatapedSopor: falsely 
allege against. dvar{Onpr: attribute. avayKxatos: neces- 
sary. tmpoonjkov: fitting. tows; perhaps. dvapip- 
vacKw: remind. Qewpa: see. 

meLopaxta: land fight. vavpaxla: sea fight. olkqrap: 
colonist. olx({w: occupy as settlers. peodyeva: interior. 
trohéuiov: act of war. «ti{w: found. 

&8up: am despondent. évévpotpar: consider. Sdxve: 
bite. Aaxrifw: kick. dé xnpa: conveyance. Kpésapar: 
hang. tatw: strike. 

{éov: animal. Svos: ass. KakoSalpov: ill-fated. spodoyou- 
pévws: confessedly. dvayxatos: necessary. mpoomoplf{a: 
provide in addition. mratpw: sneeze. dépyl{opar: am 
angry. évtmrviov: dream. yAatv&: owl. dvakpdato: 
hoot. é&yovla: contest. iroruysta: ambition, émlGeros: 
alien to. 

opdddAopar: trip. tapdoow: confuse. ovAAoyos: meet- 
ing. GOpol{w: collect. odayh: slaughter. dAcos: 
grove. Kopf: maiden. dvacrevdf{w: groan aloud. 
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mémdos: robe. 6 Tekov: father. Ob: sacrifice. Pwpds: 
altar. Qécrgaros: ordained by heaven. 


Séos: fear. dé yros: useful. vavinyqoipos: for build- 
ing ships. mopmy: supplying. mpdcodos: revenue. 
aréornv: revolt. pérptos: fair, moderate. édevepa: 
set free. 

aopadhds: in safety. epnyos: deserted. oika: inhabit. 
7T> mwadaidv: of old. edpos: breadth. twos: height. 
modvopka: besiege. AlOwos: made of stone. méBpov: 
101 feet. 

Sigpos: chariot. d&mepos: inexperienced, unacquainted 
with. 8Sicropos: double-edged. £fipos: sword. dvé- 
Xopar: endure. ovyyovos: relation, brother. Jépvis: 
omen. Kkepdalvw: gain. €rowos: ready. 


Trdpvup.a.: sneeze. dppy: impulse. mpookvve: worship. 
oiwvds: omen. edxopar: vow. cwrhpra (sc. iepd): thank- 
offering for deliverance. avatelvw: hold up. tawvl{e: 
sing in triumph. 

cvvovola: feast. edSatywv: prosperous, wealthy. Setrvov: 
dinner. vekpdés: corpse. oopdés: coffin. £vAwos: of 
wood. cuptrorns: boon companion. tTépropar: make 
merry: 

parka: much. méfo: distress. omdvis: scarcity. 
KkapTés: crop. @vAdtrw: watch, cvvevotpar: buy 
up. mAnpodpar: man, émipeAodpar: take care. dmdyo: 
bring back. {wyp@: take prisoner. ¢lpyw: imprison. 
oKnvodtpar: live. 

vonifw: consider. atrdévopos: independent. addin: 
1et go. Td dpxatov: formerly. omdérepos: whichever 
of the two. eiphvyn: peace. yxphpara: money. 


pddov: rose. Kotpapar: lie. péAutTa: bee. tiTpecKe: 
wound, twatacow: sting. Tas=rijs. dédoAvLo: cry 
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85. 


87. 


HELPS TO TRANSLATION. 


out, howl. méropar: fly. parep=pufrep. Sous: snake, 
TTepwTds: winged. ‘yewpyés: farmer. Kévtpov: sting. 

mpoek0éw: run forward. dvartéd\kw: check. mpooply- 
vupt: engage.  éw04: drive out. wards: lightly 
equipped. omA{fo: arm. eddvupos: left.  émdyo: 
attack. plrrw: throw away. mpoxwpet: it is con- 
venient. ®kirns: swiftness of foot. éymepla: know- 
ledge. ovvéropat: follow with. mav8dpiov: child. 
Aela : booty. 

reXevTtd: die. Séos: fear. dpovris: reflection, concern. 
pd80s: story. SS. Siknv: pay the penalty, am 
punished. katayedG: scoff at. téws: for a time. 
otpéhbw: torment. doévera: feebleness. 


tmpocayw : leadon. d&Akh: defence. émkotpyots : assist- 
ance, alleviation. tape: slight. SotAov Aéxos: 
slavish love. (dof\os=adj.) oxérAvos: piteous. éAad- 
vopat: am harassed. gdppaxov: drug, charm. mdéots: 
husband. vatw: inhabit. ékXelmw: abandon. éxav: 
willingly. cvv8p4: helpindoing. _ 

aixpddwros: prisoner of war. tatSaywyds: tutor. 
Kptda: secretly. Gmrosi8pdoxw: run away. Tapinpe: 
allow. tapdéttw: throw into confusion. ywpts: with- 
out. émirifepar: attack. 


avayou.at: put out to sea. vavayd: am wrecked. ésardpuov: 
mart. yepif{o: load. Katdotpwpa: deck. Bipoa: 
hide. Sap0opd: calamity. Aé€pBos: boat. mévOos: 
grief. eddapov({w: congratulate. 

Kapxddvios: Carthaginian. mpeoBiraros: eldest. cvvé- 
Spiov: assembly. «éAmos: fold of robe (=‘ sinus’). 
arodelrw: leave behind. dvadwva: shout assent. 


tpéw: fear. mpoomlrvw: supplicate. Wave: touch. 
évdikws: justly. fupqjpys: sword in hand. Aox@: lay 
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ambush for. Kaolyvytos: brother. edSapovd: am 
happy. piodds: reward. 

aBpoltw: collect. dvtiracoow: draw up against. dvr 
onpatvw: make a sign against (with dat.). Taddrav: 
Gauls. Palws: violently. oelw: shake. Bpovry: 
thunder. Kepavvds: lightning. ovvexqs: continuous. 
exTAATTw : dismay. 

avaBod: cry out. tTappéyedes: very loudly. mapawa: 
advise. pdatatos: useless [of persons: foolish]. oov- 
Saf: am anxious. Kédpvo: work. Bud: live. cepvds: 
honoured. alos: everlasting. ‘yupvds: naked. pera- 
Bardo: change. 

arap: but. itmreppuqs: enormous. domdfopar: welcome, 
embrace. Seftotpar: greet, shake hands with. ovyxvés: 
great. épts: brow. cvvdyw: contract. oKxv0peTdto: 
scowl. katémv: behind. orepavotpat: wear garlands. 
evprp@ : bless. 

SyrAaSq: of course. Aoyotrow: invent tales. pdyatpa: 
sabre. dvayxatos: necessary. SfAov Sri: certainly. 
mapackevafowat: prepare for myself. aixpddwros: 
taken in war. 

toxov: landat. rex({w: fortify. répvo: ravage. trapxe: 
am by nature. mfjAos: mud. ktmra: stoop. cupPatve: 
chance, happen (to fit). émelyonar: am eager. émPon8a: 
come to rescue. 

ér(ardkous: descent (by ships). damoB(Batw: debark, land. 
tAGSys : well wooded. kotAos: hollow. mpodhAras: 
openly. Katadpova: despise. KkwAtw: check. ‘trevdv- 
Tos: enemy. oupplyvupe: join battle. texupds: ob- 
stinate. mpooBon9: come to rescue. 

OQtyyave: touch. dpriws: lately. dvinpe: relax (2nd aor., 
abate). mipa: pain. éfKw: run its course. dtrvos: 
sleep. Atyo: cease. yxpedv: it is necessary. ekndov: 
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quietly. épleyar: bid, order. éxdv: willing. mpdc- 
Tpotros: suppliant. 

95. picts: nature. xewpépios: wintry. phv: month. éoble: 
eat. tetpdtovs: four-footed.  yepoatos: living on dry 
land. Ausvatos : livingin marshes. dv: egg. ékAéro: 
hatch. €ypdés: dry. Oeppds: warm. aipfa: open 
air. Spdcos: dew-fall. yxfveos: belonging to geese. 
veooods: young one. mhxvs: a cubit (14 feet). 


96. wapowo: am half-intoxicated. odds: vehement in 
(with part.). €ove8({o: taunt. dvarelva: stretch 
out. coBapds: insolently. dvamnso: leap up. oup- 
wivo: drink with. traomorhs: esquire. dvaKade : 
summon. Kaléornka: am placed. Sri pH: except. 
apmato: seize. Adyyyn: spear. twalw: strike. cdpioca: 
pike. 

97. huTS: annoy. Katradéyw: levy. éxAnpds: troublesome. 
omdvios: few. ovvakodov0d: follow. émupe: desire. 
paupos: lazy. dOpol{w: collect. 

98. keivos=Paris. 7 Adxawa=Helen. Sdpap: wife. atxpa- 
Awtikds: captive. Karapv0p.e: number among. ékpox0a: 
win by labour. é#: let be (=omitto). pdpos: fate. 
vavtropos mAdryn: lit. ‘sea-going oar,’ 7.e. ‘by ship 
across the sea.’ mowal: recompense. démdev: chief- 
tain. puatpovos: accursed. émomd: drag. odpros 
wvon: favourable wind. 

99. adhavifw: suppress. w Wappos: sand. Katdpa: heat. 
émipdéy@: scorch. me{ds: on foot. Wards: light-armed. 
a&motpérw: turn aside. xapddpa: ravine, widat: spring. 
Tmeddfw: come near. Kpdvos: helmet. émppovvup.: en- 
courage. 

100. appaddyns: sandy. méSov: plain. tw: beget (perf. 
=grow). &mropar: touch. kKapmds: fruit. pérpios: 
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middle-sized. os: marsh. yxpapa: colour (of the 
skin). 

LOL. diddrys: friendship. Svadhopd: disagreement : atpotpar: 
choose. 

102. oypatve: show. Onpoxrdvos: beast-killing. ekarv: 
on account of. dpoiB_: recompense, reward. dvt- 
Swpotpat: give in return. po: stream. 

Note. rats IIpwréws: Theoclymenus, king of Egypt. 


103. % torepala: the next (day). pdoow: block up. 

pé\do: intend. wAnpo: man, fill. a&mapackedacros : 
unprepared. émiiokw: pursue. titpdacke: cripple. 
avaxwop: retreat. dtrokapBdve: cut off. Kara xopav 
pévw : remain on the spot. 

104. “AvviBas: Hannibal. wépav : on the other side. éyy(fa: 
draw near. oypatvw: signal. amapovota: presence. 
Kkamvés: smoke. cuvradcow: arrange. tTapayyéAdo : 
pass wordalong. aoAelrw: leave, abandon. oxy: 
tent. Kapxndévioc: Carthaginians.  éym(yarpnpe: 
burn. otparomedela: camp. typ: watch. Tapd- 
Aoyos: beyond comprehension. dpivopar: protect 
myself, émuriGepor: attack. 

105. dpnxavO: am perplexed. kaprotpar: enjoy. ia: 
beget; (&pvv, intransitive). ‘yeyés: being. AvTé: 
grieve. 6 dtoas: father. 

106. dyepw: collect. wAnolov: near. dyriodpar: meet. 
émeEdyo: lead out. «ffpv€: herald. mepdpar: try. 
avrirrpatomedevouat: encamp overagainst. évratéa: 
then. tepdpar: make trial of. Kara Td toyupdv : 
viet armis. Kaptepds: obstinate. téXos: at last. 

107. ometSo: hasten. SvarpiBq: delay. torepl{w: am too 
late for (with gen.). mpolepar: abandon. dvayKkdta: 
compel. xwSvvedm: run risk. éév: it being 
possible. év péper: in succession. vos: nation. 
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Xerpodpar: subdue. ovAdéyw: collect. éhlorypr: set 
over (2nd aor., attack). Stacmelpw: scatter. 

Oavpacrdy cov: to a wondrous extent. mepréorny: 
change (intrans.). mpoéxw: am superior. vavpaxa@: 
fight a sea battle. meparys: dweller on the main- 
land. 7d me{év: land-force. mepapar: attempt. 
mapaylyvopat: arrive. mepimrdews: full (with gen.). 
drop}: am ata loss. kaSopp{fouat: come to anchor. 
avAlfopar: encamp. 

&pxopar: begin. péxpt otmep: so long as. voviera: 
advise. tpodds: nurse. tatsaywyds: tutor. S1a- 
paxowat: strive eagerly. émdelkvupor: point out. 
dctos: holy. Svacrpéhopat: am crooked. kdparropan: 
am warped. ded: threat. ; 

Mynpooivyn: Mnemosyne (Memory). Znvds = Acéds. 
dyads: famous. Ilvepldes: of Pieria, in Thessaly 
(=the Muses). pdxap: blessed. aiSotos: respected. 
ivelpwm: desire. madopar: acquire. 


. Sportoys: admit. émuBovdredw: plot against. dmroxplvopat: 


answer. So0x@: seem. admodalvw: declare. éxmodav: 
out of the way. ood: leisure. 1d kata TotTov 
elva.: as far as this man is concerned. 

vexpds: dead body. Siadetyw: escape. moredo: trust. 
Xpopar: treat. 8 te: in whatever way. oveto: 
slay. {wypo: take alive. Aotwos: remaining. dzro- 
KpvmTopat: hide away (for myself), ovyKop(f{e: 
gather together. 8iéx@: pursue. dOpol{w: collect. 
Staxdkérrw: steal. Stamrlprdnpe: fill. oipBacis: 
treaty. mpooBodAq: skirmish. ‘topefa: journey. 
Sovrlevw: ama slave. SiadiSpdoKkw: run away. 

avTirdoow: draw up against. amos: cavalry. dvé- 
Xopar (with particip.): endure. iSéa: form. dcp: 
smell. ocod(fopar: am clever. &xpyoros: useless, 
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dopatvopat: smell. émicw: back. dvacrpépw: turn. 
Seds: cowardly. kararys4: jump down. melds: 
on foot. ovpBdédAd\(qw : engage. 

KaTadparos: accursed. épyatys: workman. pucOddopos: 
hireling. évoxAd: vex, worry. xalpwv: scatheless 
(lit. ‘rejoicing’). puapds: pestilential. dutika: im- 
mediately. BadAos: clod. ocvvrpiBw: break to 
pieces. evxq: prayer. dmrécryv: amridof. oipdfta: 
groan. tuddds: blind. SlkeAAa: pickaxe. peAay- 
XoA®: am melancholy mad. petrplws: moderately. 

érousos:: ready. dépéyopar: graspat(withgen.). évayo: 
urge on. Sypaywyds: demagogue. ml@avos: in- 
fluential with. mapaS(Swp.: surrender. kopifo: 
convey. Gmodl8wp.: give back. 

aX\ky: power. Kdpa: wave. tmvoj: breath. mevia: 
poverty.  ypappa: picture. ypady: drawing. 
trAdopa: creation. Snprovpyds: contriver. Surpe- 
vs: hostile. 

catpdrnys: satrap (a Persian governor). tapatdococ : 

draw up by the side of. émupéAopar: take care of. 

&kov: unwilling. ékév: willing. cverpatedopat: march 

with. kdptos: lord. tamord: pledges. 1dXourdv: 

for the future. émurréAdq: give the order. Bovdetopar: 

take measures. , 

py Soov: save only. ‘ypady: picture. omdvos: 

rare. mor: visit. mapdpovos: very like. 

XpvodKopos: golden. épvOpds: red. alerds: eagle. 

Tepiyyynots: description. ocpipvy: resin. ésmd\doow: 

mould. dv: egg. dop@: carry. Tepapar: try. 

aromepopat: make thorough trial. kowdalve : hollow 
out. Bdpos: weight. 

éritovos: irksome. k«pyhvy: well. ére ph: except. 
© BovAdpevos: any one who wished. tvupds: cheese. 
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Taco: value. dralpw (neut.): start from. érvéw: 
swim into. KkoduvpByrys: diver. Kah@biov: cord. 
aoKkés: skin. ébéAxw: drag behind. 


éréyo: bring up. pnxavq: engine. é«xSpopq: sortie. 
éur(umrpyr: burn. ‘yéppov: wicker screen. €dAtvos: 
wooden. émutpérw: entrust. émipatvoyar: show 
myself. 8ds: torch. flmrra: throw away. 


metpap: bounds. tkdyw: arrive at. Badippoos: deep — 
flowing. }épi=dép. “Hédrvos=Hros. addwv: bright. 
KkaTadépkopat: look down on. dxrlverouy =dxriow. 
ore(xyov=oreixn: mount. dorepdeas: starry. dp: 
backward. dGmorpémopar: turn back. déAods: deadly. 
émutetvopar: stretch over. Ké\Aw: put to shore. 
pijtov: sheep. Yopev=quev. Spa: in order that. 
dpace=eppace: point out. 

appiBodos: under two fires. omovdq: in haste. SiaKe: 
pursue. Spdpm: at full speed. éorrw of: some. és 
Ba8os: in file. tAdSov: in troops. avtTiusér@ros: 
front to front. dkovrirpds: hurling of javelins. 
éeAvypds: wheeling. Svexrafw: burst through. 
ére(yonar: hasten. a&edas: unsparingly. adAétptos: 
of another. oixetos: personal. 

oixyjtwp: dweller. veopys: sudden. émeloo$os: com- 
ing. éxv: shrink from. Spay tr: to use force. 
tTyHAtKdéoSe: of such an age. dmooré\Aw: send. méSov: 
land. dords: citizen. otvexa: because. FKé por: 
it was my lot. taév=airér. 

Sppapat: hasten. Gpats: wagon. tavrodamds: of 
every kind. dxpiBds: accurately. dp%ds: truly. 
mpovos: am prudent. émirpotos: overseer. o@os: 
safe. dkovTieris: javelin-thrower. odevSovqrns: 
slinger. dvipiOmos : numberless. 
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KnpotAaorTa: mould in wax. imdmrepos: winged. yet- 
Sav: swallow. depos: ignorantof. tpéros: char- 
acter. Koddos: light. Kop.df: altogether. Afjpos: 
nonsense. 

Avoyevfs: Zeus-born. wodvphxavos: crafty. airlka: 
immediately. yatpe: fare well. says: nevertheless 
(=éuras). atoa: fate. xfSos: trouble. dvamlwrdnpe: 
fill up the measure of. at@t: on the spot. tpelpopar: 
yearn. mép: although. 4&doxos: wife. Tijs=fs. 
DSopar: wish for (éASea. = dda). Ov: surely. 
Xepelwv =xelipwy. edxopar: assert. Séuas: body. dvi: 
stature. ¢lS0s: form. éplfo: am equal. 

6Svpopar; mourn for. Atpyyn: lake. Stos: thirst. 
apyés: lazy. émukvirrw: stoop. dpiw: draw water. 
KotAos: hollow. 8dedos: good. Bpéxw: moisten. 
xetros: lip. Enpds: dry. Tepdorios: strange. rf 
Sat: why pray? weve: hunger. 

oidnpodops: bear, wear arms. Satta: mode of life. 
AnorThs: pirate. Stadopd: quarrel. Staipa: settle. 
avinpe: relax. olxurrys: founder (of a city or colony). 
kri{w: found, build. atywadds: shore. éprropla : 
traffic. mavw: stop. 

gvdaky: body-guard. dvriiéyw: oppose. dv8petos: 
courageous. émirlOepar: aim at. KaTacwwmd: am 
silent. BonOo: aid. af: desire. dvitrw: accom- 
plish. mapaxadd: exhort. Sioumd: manage. a 
Kowa: public affairs. 

Adyusos: of good repute. Séw: bind. ovdypdderos: 
clamped with iron. eedépw: convey. Kpata: get 
possession of. pynxavepar: devise. é§éAkw: pull out. 
tapoos: ankle. Stoptoow: break through. trodive: 
retire. atA({opar: camp in the openair, mavdnpel: 
in full force. 
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Xpyto: wish. éxotoros: willing. ayvds: sacred. oéBas: 
majesty. éypévw: abide by. apd: am sufficient. 
Spkos: oath. 

mapaxedevopar: exhort. mdperru: it is possible. mapa-— 
oKevy}: preparation. émPodr} ordnpav xepdv: the 
(proposed) casting of grappling irons. éapri: pre- 
pare. KataBvpod: cover with hides. damodiebdve+ 
slip off. dvriAaBy: a hold, purchase. - 


dvaBoo: shout. dtrnperd: assist. Od: sacrifice. mpo- 
mapéxw: supply beforehand. éPiBafopor: put on 
board. dvamatw: halt. droxowspdpar: rest. mpo- 
ockoplfouar: advance. Kemn: oar. trodapBdve: 
suppose. dvadoyiopds: line of reasoning. dpedé- 
orepov €xw: am somewhat careless. oppo: am at 
anchor. 


éykAlvm: give way. %xopnar: come next to (with gen.). 
kwSvvevo: run risk of (with inf.). frrd: defeat. 
arokAelw: shut off. dvacrpépw: turn round, wheel. 
omovsy: haste. «értw: cut down, Sév8pov: fruit 
tree. 


evdhs: false. wWebSos: lie. mas BAémov: with what 
(‘‘face”) assurance. AaAG: say. KépSos: gain. S6Kva: 
hesitate. mép0w: sack. O@npo: catch, win. pd: 
do, dpvotpat: refuse, decline. 


Tohpa: dare. értorapat: know, am informed. Aéyiov: 
oracle. Svapra{w: plunder. émyepa: attempt. 
HSopar: rejoice. epee: (am over) get the better of. 


yevvaios: noble. doropos: restive. dtBpierqs: high- 
spirited. Katravrxtvw: dishonour. &dpwv: foolish. 
dvaip@: destroy. tmepdpar: try. Gedpar: look upon. 
éaxovritw: hurl a spear. Qdpag: cuirass. orepeds: 
stubbornly. Kpadsatvopar: shake. 
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188. déyyos: light. oiketos: native. méSov: plain. éorla: 
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143 


hearth. Bd@pov: threshold. ovvtpodos: of same 
stock. mpooavdé: address. tpodeds: nourisher. 
tovmos=70d eros. Opod: speak. pvOotpar: tell. 


abpa: quickly. plyvupar: reach (plyev = éulynoar). 


pySopar: plot. érapos: companion (=éraipos). 8deOpos: 
destruction. Awtdés: lotus (an African shrub). a- 
Téopar: taste. tav=airay. peAtndqs: honey-sweet. 
Kaptés: fruit. dmayyéA\o: bring back tidings. 
véowar: go. épérropar: feed on. vdéeros: return. 
dvayky : forcibly. yAadupds: hollow. fvyd: thwarts. 
Séo: bind. éptw: drag. 


. dvayvyvackw: read. yalpew (sc. Aéyer): greeting. 


oxed(a: raft. katackevdfw: prepare. vavayla: ship- 
wreck. oikela (sc. yj): native land. pwyornp: suitor. 
tpvba: live riotously. dvatpodpar: am slain, peravoa: 
regret. Stavra: (mode of) life. mpore(vw: hold out 
(a promise of), d@avacla: immortality. Kavpds: 
chance. 


dvos: slaughter. SevSporopa: ravage. orpatnya: 


command, tmeprapa: destroy. 8pypos: hostage. 
émtteho: finish. dpodoyd: come to terms with. dpov 
Tarcopat: agree to pay tribute. 


SidBacis: crossing, passage. dvapévw: wait for. dvlepa: 


rise (of sun). Ovplapa: sacrifice. yépvpa: bridge. 
KaSayitw: offer (sacrifice). pupow?: myrtle branch. 
oropévvupt: strew. éravaréAXe: rise. omévSw: pour 
libations. ovvtrvxyfa: mischance. Katactpépopar : 
reduce. dkivdkns: scimitar. 


. Bappd: flourish. GOpol{w: collect. qvepovla: sove- 


reignty. tpody: livelihood. gpovpa: act as garrison. 
7a Kowd: public affairs. @: leave. modAttela: 
government, constitution. 
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atrap: but. dvriQeos: god-like. ¢rapos: companion 
(=€éraipos). Hia=jev. Kpad(y=Kapdla. tmopdipa : 
am troubled. klw: go. pd=dpa. Sdéprov: supper. 
oTrAlLo : prepare. (omc deo 8a = wricduela.) ap- 
Bpdcros: divine. Kowsdpor: go to sleep. pnyply: 
the shore. fpos: when. ‘Apryévera: child of morn. 
pododdxtrvdos: rosy-fingered. éptw: drag. tos: 
mighty. tords: mast. torlov: sail. .gioos: well- 
balanced (=ta0s). @v... Bavres = dvaBdvres. KAnls: 
thwart (=x«)els). &ys: in order. modus: gray. 
timtov = érumrov. épetpds: oar. 

dvacrpépw: turn round. mAdycos: on the flank. 
Spopatos: hurried. pov éwi (dat.): pride myself 
upon,  tmm«q: riding. 1d tmm«dv: cavalry. 
trepBdddAw : pass over, cross. 8ptov: boundary. 

moA.tikol dvSpes: statesmen. dmavTd: meet. cvvi- 
Sopar: congratulate. édml{w: hope. Ssiarp(Bo: 
live. Adyos: esteem. cyxodrhv &yw: am at leisure. 
dvaxabl{w: sit up. domdftopar: greet. 

mpodiSwpr: abandon. wevSopar: am false. mwacyo: 
suffer, undergo. @mropa: follow. %pnpos: abandoned 
by (gen.). tly.os: honoured. tkavds: able. adego- 
pat: defend myself against. 

proBodpar: hire. 7 mrapaladdrria: seaboard. Kakoupy@: 
damage. evmop: abound in. dvacrpépw: turn 
round. dépplfopar: set out.  émurkevdtw: restore. 
TapaKedevouar : exhort. 

vetw: nod. mAnolov: near. ovxvds: long. SvarpiBw: 
spend. «vtdE: cup. tp(Bw: beat up. elev: well! 
émoripev: acquainted with. mepleywsu: walk about. 
okédos: leg. dpéyo: offer. 

mopela: passage. mpdkepar: lie infront. omeiSo: am 
eager. dvakopi{w: restore. Karamdfooopat: am 
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154. 


155. 


156. 


157. 


158. 
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panic-stricken. doedari{w: fortify.  Svadepdvtws: 
very strongly. mixvs: cubit. tmop06: ravage. 
teptPadAdopar: acquire. Aela: booty. 

mpookuva: salute. oeswvds: revered. optdla: society. 
avactpépw: reverse. dkov: unwillingly. évd(depe: 
surrender. 

eikatpos: well situated. advuqs: unsuitable. émlkepar: 
be on, command. kvplws: absolutely. &mopos: 
merchant. etxpynoros: useful. 

ToApmpa: deed of daring. xwpls: apart from. és Kotvov: 
publicly. trdpxe: Tam. 8pOos: tall. ctya knptoow: 
proclaim silence. orparnAdrys: leader. dpioreds: 
chieftain. GmewrodkS: barter. cuvarTa pany: 
engage in combat. 

odayia: sacrifices. Spdéy@: at full speed. (1) tatos: 
cavalry. tofedpata=oi roféra. &Opdos: in a body. 
mpooplyvup.: close with, engage. ortpardaredov: 
army. Sik: pursue. peodyo: interior. tpéra: 
rout. é@: permit. Képas: wing (of army). Kérre: 
cut down. AapBdvopar: reach. 

Sidyo: spend. ovtyq: silently. dplxAn: mist. odd- 
wvyé: trumpet. 0éyyopar: sound. ddaddfe: raise 
a war-cry. ewvos: (lit. well girt up), active. 
arpiBys: unused. dvwd: draw up. 

avéd\mirros: unlooked for. dmrpooSéxyros : unexpected. 
tmapadofodoyia: marvel. Sioptcow: dig through. {ev- 
yvup.: bridge over. ToApd: dare. Ktpvos: master. 
Stayovifopar: fight desperately. 

kopy: village. Ketpor: lie. &yav: very. tpnrds: 
high. avréy8ev: native. ,8apadds: low-lying. 
&yavpa: image. 

orovdhy tovotpar: take pains. vor: some. Sewds: 
clever at (with infin.). émexjs: reasonable. mpo- 
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ofjKov: fitting. dyamré: am contented with. cup- 
Balyw: happen, result. qpovri{w: consider. 

&wpos: unseasonable. Spvup.: make to rise. péeOpov: 
stream. Aurh: prayer. mpooKvv: worship. SeoKAvTa: 
invoke the gods. mep@: cross. Kpvoraddomn : 
frozen, icebound. mépos: ford. oppapar: start. 
aby}: ray. wiwroy = émirrov. amroppyyvupt: cut 
short. éykatackimrw : (cause to fall upon), inflict. 

éo: permit. tapépxonar: come forward (to speak). 
SiaBoAy: slander. dmrodéxopar: listen to. éoayyéAho: 
report. tapackevdfopat: prepare. dapdvopat: repel. 
BAGBy: harm (in). Koope: equip. Stadrdvopar: am 
dismissed. ovbdAdoyos: meeting. 

ovykAntos: Senate. mepréxw: surround.  dOpdos: 
crowded. vyds: exile. G&mropar: cling to. Kkata- 
mre: kiss. dmrorp(Bopar: reject. kataoma: drag 
away. dvacma: draw. Sedatvw: thrust through. 
@pos: shoulder. AaBH: hilt. davaxpd{w: cry out. 
matiw: strike. 806: push aside. tdkopar: draw. 
éyKaAvrre@ : conceal. 

avacrévw: groan aloud. véprepot (sc. Geol): gods below. 
modcowis: sight. éé&érryv: lit. stood out of, took 
leave of. yéos: wail. ortépyw: am content with. 
Ta KpavOévra: what is ordained (xpaivw), fate. éyyos: 
light. péAeos: pitiable. d&dwpos: untimely. 

ot tpidxovra: the Thirty Tyrants: a governing body 
set up in Athens after its capture by Sparta, B.c. 404. 
cvkopdvrns: slanderer. a&pxh: power.  Kalapds: 
free from. tpérw: turn. Todpa: dare. davapup- 
viokw: remind. pérouos: alien. &Sopar: am 
disaffected. mpddacis: pretext. Soka: pretend 
(governs riwwpetcOa). Xpypartfopar: make money. 
tmévopar: amin want. %apxq: the government. 
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Adyos: argument. dpovtitw: give heed to (gen.). 
TvvoporoyG: agree. dvtirelvw: resist. evAaPBodpar: 
am careful. é¢farato: mislead. péAttra: bee. Kév- 
tTpov : sting. 

tahalmwpos: miserable. dmaddkayfh: release. apxatos: 
old. inphyopos : boastful. émlxepov: wages. Tatewds: 
humble. ¢kw: yield. Kévrpov: goad. KédAov: leg. 
tpaxvis: stern. tmed@vvos: dependent. 

® Sausdvie: my good (fellow).  xwpls: apart from. 
orep®: deprive. émurqdevos: intimate friend. olds 
veipl: amable, dvadioxw: spend. dpedo: neglect. 
mept wmAelovos movotpar: consider more valuable. 
évOévSe: hence. 

’Odvpmovikys: victor in Olympic games. apo: marry. 
Tupavve: am king of. xpaopat: consult oracle. avetdov: 
reply (of an oracle). éoprq: feast. ’Oddpma: 
Olympic Festival. émwépxopat: come round.  po- 
ofjke: is fitting. Katavod: consider. pavtetov: 
prophecy. émyepo: attempt. 

mavonel: in full force. todtopke: besiege. ém- 
ylyvopar: pass. émirpérw: entrust. adroxparwp : 
with full powers. Srar(Onpr: settle. Stayryvacke : 
decide. ¢datpws ex: am in piteous plight. Arpés: 
famine. KaOif{w: sit. ikérns: suppliant. davlornpe: 
raise up. 

GpihAAGpar: contend. pdprus: witness. é€éppw: de- 
part.  Qed8pnros: heaven-built. 8Sépv: sceptre. 
foocoapar: am vanquished (with gen.). Kopmdfa: 
boast. oivvopos: lying close to. 

{Note.—Theseus destroyed Sinis and Sciron, two 
robbers who infested the Isthmus of Corinth. The 
Scironides are rocks named after Sciron.] 
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érlvoua: intention. Katradavys: visible. mpoxaréxo: 


occupy first. edKatpos: favourable. Kataortparo- 
medevw: take up position. tmrepBodh: pass. Tadrdarar: 
Gauls. KatracKkorotpat: watch. trdéeois: plan. 


Tapackevy: preparation, force. Bovdevopar: deliberate. 


Témos: position. évOvpodpar: consider. Aoyltopar: 
reflect. mvedpa: wind. ovAdrrw: wait for. érnotar 
(sc. dvewor): northerly winds. émyepa: attack. 
qvixa: when. BofPea: auxiliaries. ovvexfs: con- 
tinuous. 


Wappos: sand. ‘ynhdodor: hills. o8frys: traveller. 


Tekpatponar: conjecture, guess at. dpdlBodos: un- 
certain, in doubt. Unpe: send forth, utter. 1d Qctov: 
miracle. pavretov: oracle. 


a&mropta: poverty. émépxerar: it occurs. fwypddos: 


painter. otvropos: brief. eixoév: likeness. OfAvs: 
female. &ppyv: male. aPéArepos: silly. cvvvéw: 
heap together. vos: figure. elSos: shape. 


174. i8(q: privately. Snpoolg: in public. Bacavos: torture. 


175, 


akpiBys: reliable. deyxos: test. tapaylyvopa:: 
am present. paptupfa: evidence. eixédtas: with 
reason. é€eAéyyw: convict. 


Kparepds: cruel. GAyos: woe. Adas: stone. BParrdta: 


raise. meXoptos: immense. oKnyplrrowar: push 
against with. 06: push (@Oerke=éwH0er). morl= 
apos. Addhos: brow of a hill. dmrorrpépw: turn back 
(Arroorpaparke=arécrpewe). Kparatis: mighty force 
(=kpdros). attis=aiOs. méSovSe: to the level ground. 
kvrlvdo: roll (KvAlvSero=éxuAlvdero). attap: but. 
&p: again. doacke=twoe. tiratvopar: strain my- 
self. t8pas: sweat. péAos: limb. Kovim: dust 
(=xovia). Spvupe: rouse (8pwpa, perf. intrans. =arise). 
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ari8avos: incredible. évdAvos: of the sea. adAdoow: 
change. yontela: jugglery. éawatd: cheat. évapyis: 
plain. dvolyvupr: open. peramom: transform. 
davracia: vision. Kkdw: burn. etpa: test. 


&pxO: suffice. OcGpor: look at, cikdfw: guess. Ka- 
Trackevy : furniture. Qowd{w: dine. modurikds: of 
ap ordinary citizen. Kdvva0pov: carriage. adappdte: 
suit. Samdvy: expense. mpdcodos: income. dva- 
Awtos: unconquered. KatTacKkevatw: render. 


#06: push (mid.=struggle). kpavyq: shouting. tapéxa: 
produce. -tédos: at last. Svamlrrw: burst through. 
TirpwoKw: wound. @dday—: battalion. vads: tem- 
ple. drodav@avopar: forget. Td Oetov: sanctity (of 
temple). @: allow. émrdoow: order. ore: until. 


aptiws: just now. éalpvys: suddenly. daddos: 
foolish. ép@:am in love. Aver: it pays (with dat.). 
méXas: near. péAXw: am about to. mépiomwos: ex- 
traordinary. é6pyq: passion. amooKhtTw: swoop 
down on. éddAvpe: destroy, lose. gopyrds: to be 
borne. péw: rush. eikw: yield. perépxopot: pursue. 
KabvBpito: make sport of. 


érkeypor: am put on board. dvayouar: put ont to sea. 
oodry§: trumpet. dtrooynpalve: signal. voplfopar: 
am accustomed. Kpatip: mixing bowl. Kkepdvvupe: 
mix. &kropa: goblet. émPdrns: marine. omévdeo: 
pour libation. cvverebdxopar;: join in prayer. Sptdos: 
crowd, totaviftw: sing a song of triumph. Tedd: 
make an end of. él képws: in column. G&ptdda: 
contest. ovAdAéyopat: be collected. 

kop({o: get back. wWydplfopat: decree. Kablorynpr: 
settle. Siddopos: at variance with. foroa@par: am 
slighted. émr{rusos: with full franchise. vewrepi{o: 
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make disturbance. d&rupos: disfranchised. mptapar: 
buy. mda: sell. Kipios: a free agent. 


182. Séopar: wish. és képakas: ‘‘to the crows.” ‘Tapa- 
oKevatw: prepare. Adyos: play. évavtios: opposite. 
LdKxas: the typical ‘foreigner’ of Athens. aords: 
citizen. éoPidfopar: force in. gvAq: tribe. coBa: 
scare away. piod: grudge. évarorlw xpipara: 
pay fines in (Athens). térrié: cicada. xpdSq: twig. 
dSw: sing. Bddov Badifte: go this way. Kavois: 
basket. yxttpa: crock. pvppivy: myrtle-wreath. 
Travapar: wander. ampdypov: free from worry. 
KabiSpiw: settle. orddos: trip. ro: hoopoe. 
éemuméropc. : fly to. 

183. mepiekatvw: ride round. dopa: look away, have the 
back turned. Bo@: cry out. dvapl—: in confusion. 
twat: trample on. odaddfw; rear. damocelopnar: 
shake myself free from, throw. Kkatamwndé: jump 
down. tmypétryns: aide-de-camp. 

184. todtopK: blockade. evwopS: provide. KabéAke: 
launch. épérys: rower. émBdrys: marine. Koln 
vats: the hold of the ship. peraBiBdfo: shift. 
oxéros: darkness. pérpvos: moderate.  éboppd: 
blockade. éAtyapws Exo: am careless. dvatratopar : 
rest. 


186. otddos: fleet. emexxwp: go out to battle. os: 
sanctuary. @4ky: tomb. yXadkypys: of bronze 
(with ord\os=brazen beak). dOpolfw: gather to- 
gether. dpwyh: aid. eBodros: beak. Opatw: 
break in pieces. kwmnpis: of oars (with orédos= 
equipment of oars). a&ppacpdves: recklessly. Oelve: 
dash, strike. trrvotpar: am upset. okddos: hull. 
wAn0@: am full of. vavdyov: wreck. 


186. 


187. 
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% IIdpados (vais): the Paralus, one of the sacred ships 
of the Athenians: used for embassies, etc., or as 
admiral’s flag-ship. oipwyh: wailing. Kowadpar: 
sleep. mev06: mourn for. &movkos: colonist. 
modvopkla: siege. Gmroxavvupt: bank up. edrper({a: 
restore. 

&dpwv: senseless. dtrohatvw: prove. pwpds: foolish. 
eixy: rashly. peyadomperfs: magnificent.  émupe- 
Aotpar: take care. trodépw: endure. épmiprdnpe: 
inspire with. pdévypa: courage. rovexta: rivalry. 
WetdSonar: am deceived. 

muvOdvopor: learn. torop@: know. vavBdrys: sailor. 
appdorwp: commander. @Oivopat: perish. KeAau 
védpov: black-hearted. rotkuAos: cunning. &ypeupa: 
toils. Aovrpdv: bath. ékpaprupd: bear witness to. 
a&pvotpar: deny. dvrurdvos: killing in return, re- 
vengeful. ow: retribution. 

% IIv6ia: priestess of Apollo at Delphi, who uttered 
the oracles. mpodépw: command. yxpyornpidfopar : 
consult an oracle. ovpPBéAAopat: contribute. dppn: 
eagerness. ‘TTapar: am defeated. mpocopylfopar: 
amangry. ordédos: force. mporkdOnpar: besiege. 
cuvérerev: it happened. opodoyla: agreement. 
parkuorra: about (with numerals). 

exmemAnypévas Sidkepar: am in alarm. AoylLopar: 
consider. d&Otpws xo: am down-hearted. éravop§a: | 
set up again. tpocfjKoy: fitting. cvpPalvw: happen. 
Saipdvedy ti: divine visitation (lit. something heaven. 
sent). dméKepat: am in store for, AvowreAd: am 
advantageous, 

BovAevrfpiov : counsellor (lit. council-chamber). pnxa 
voppados: cunning worker. éuxtds: twisted, tor- 
tuous. tyiqs: sound, healthy. dirxpoxepdhs: 
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covetous. dvarioxw: destroy. méo.s: husband. 
Xepratos: on the land. ‘yopyds: fierce. aOdmevros: 
not flattered. 

evelupwv: well clad. dox«@: adorn. éxmpemfs: com- 
manding. d&popos: flawless. Kaolyvyros: sister. 
KAfipos: lot. tedxw: cause. tmpaivw: soothe. 
Tupyotpar: am exalted. ‘viat: reins. etapKros: 
manageable. odaSd{w: rear upright. tvrn didpov: 
harness. Svacmapdcow: scatter in pieces. yadtwwéds: 
bridle. @patw: break. 

eutvous: breathing, alive. olxtelpw: pity. ovyyovos: 
sister.  mepiBdAXw: encompass, clasp. ékmvéa: 
breathe out, gasp out. apmdtw: snatch. adyfv: 
neck. 

tTactTas: colonnade. wWédos: noise. mépas: end. 
oro&: portico. orodkf: dress. “Epwvts: Fury. 
TapadAdoow: differ from. ocalpw: sweep. Kdd- 
Avytpov: broom. éxrAqjoow: astonish. meptpoBos : 
alarmed. petamépropat: summon. Sinyotpar: relate. 
cuvvuKtepedw: stay night with. povodpar: am alone. 
tépas: portent. téyos: roof. 

dheldo: owe. gedyw'S(knv: am accused. dvapipvqocKe: 
remind. cvpBdéAatov: contract. cupPBaltvw: happen. 
aroplfa: distress. axdpirros: ungrateful. tpdmefa: 
bank. droSiSep. xdpiw: show gratitude. aro- 
orepd: rob. 

yevérwo: father. typdéBodos: moistening. orayav: 
drop. vérios: rainy. Bopd: food. vopitw: account. 
vo: beget (aor. grow). BAacrdvw: grow. ‘yovt: 
race. méAos: vault (of heaven). Staxplvw: separate, 

Taximrepos: swift-winged.  dvfqpiOyos: countless. 
yAaocpa: laughter. wavdmrrns: all-seeing.  Sép- 
Kopat: see. alkla: insult.  Staxvatoyar: waste 
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away. pupierns: endless. dOAciw: suffer. tayds: 
lord. deus: shameful. oxe8pas: exactly. mwotatvios: 
unheard of. wempwpévos: appointed. atoa: destiny. 
aSHptitos: irresistible. 

198. dvriAapBdvowat: reach (grasp). Séos: fear. BéBatos: 
staunch (allies). éxupds: safe. dravrd: meet. oirla: 
provisions. poadrak(fopar: am a coward. tvyxdve: 
gain (with gen.). épop@: live to see. éravop0d: 
set upright, restore. kevéds: empty. 

199; dmadd\docopar: am set free. tapadetypa: example. 
elk}: rashly. drexvas: exactly. ypappariorrrs: 
schoolmaster. Sevés (with inf.): clever at. ypapp7: 
line. ypad(s: stylus. ypappatetov: copy. tphynots: 
guidance. vopodérys: lawgiver. etpynya: discovery. 
éktés: outside of. Kodd{w: punish. 

200. avaypadopat: puton record. Brdcipos: likely to live. 
a&pavys: invisible. yéveois: birth. dvaxadpyors: 
return. érowsofo: bewail. ov: envy, grudge. 
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Beginners. With Exercises. By W. Wrtcu, M.A.,and C.G. Durr1ELp, M.A. 
THE INVASION OF BRITAIN. Selections from Books 1V. and V., 
adapted for Beginners. With Exercises. By the same. 
SCENES FROM BOOKS V. and VI. By C. Coupnok, M.A. 
TALES OF THE CIVIL WAR. By C. H. Keene M.A. 
THE GALLIC WAR. Boox lI. By Rev. A. 8. Wanpoun, M.A. 
Books IJ. and III. By the Rev. W. G. Rurnerrorp, M.A., LL.D. 
Book lV. By CLEMENT Bryans, M.A. 
Book V. By C. Coupeck, M.A., Assistant Master at Harrow. 
Book VI. By C. CotBeck, M.A. 
Book VII. By Rev. J. Bonn, M.A., and Rev. A. 8. WaLpour, M.A. 
THE CIVIL WAR. Boox I. By M. Monraomrey, M.A. 
Cicero.—DE SENECTUTE. By 5.8. SHuckxsuran, M.A. 
DE AMICITIA. By the same. 
STORIES OF ROMAN HISTORY. Adapted for Beginners. With 
Exercises. Bv Rev. G. E. Jeans, M.A., and A. V. Jonns, M.A. 
Curtius (Quintus),—SELECTIONS.—Adapted for Beginners With Notes, 
Vovabulary, and Exercises. By F. CovERLEY SMITH. 
Euripides.—ALCESTIS. By Rev. M. A. Bayrrenp, M.A. 
MEDEA. By Rev. M. A. BAYFIELD, M.A. 
HECUBA. By Rev. J. Bonn, M.A., and Rev. A. 8. WauLpour, M.A. 
Eutropius,—Adapted for Beginners. With Exercises. By W. Wetcu, M.A., 
and ©. G. Durrienp, M.A, 
Books I. and II. By the same. 
Exercises in Unseen Translation in Latin. By W. Wetcn, M.A., 
and Rev. C. G. DurrreLp, M.A. 
Gellius (Aulus), Stories from. Adapted for Beginners. With Exercises. 
By Rev. AH. Nau, M.A. 
Herodotus, Tales from. Atticized. By G. S. FARNELL, M.A. 
Homer.—ILIAD. Bx.I. By Rev. J. Bonn, M.A., and Rev. ACS. WALPOLE, M.A 
Book VI. By Watrer Lear, Litt.D. ,and Rev. M. A. BayFrexp. 
Book XVIII. ByS8. BR. J AMKS, M.A... Assistant Master at Eton. 
Book XXIV. By W. Lear, Litt.D., and Rev. M. A. BayrieLp, M.A. 
ODYSSEY. Boox I. By Rev. J. Bonn, M.A., and Rev. A.S. WALPOLE, M.A. 
Horace.—ODES. BooxsI.,II., III. and IV. separately. By T. E. Paes, M.A., 
Assistant Master at the Charterhouse. 
Livy.—Boox I. By H. M. SrepHenson, M.A. 
Boox V. By M. Atrorp. 
Book XXI. Adapted from Mr. Capes’s Edition. By J. E. Metuursa, M.A. 
Book XXII. Adapted from Mr. Capxs’s Edition. By J. E. Metuuisa, M.A, 
SELECTIONS FROM BOOKS V. and VI. By W. Ceciz Lamina, M.A. 
THE HANNIBALIAN WAR. Booxs XXI. and XXII. Adapted by 
G. C. Macaunay, M.A. 
Books XXIII. and XXIV. Adapted by EH. P. Cotreriper, B.A. 
THE SIEGE OF SYRACUSE. Adapted for Beginners. With Exercises. 
By G. Ricnarps, M.A., and Rev. A. 8. WaLpour, M.A. 
LEGENDS OF ANCIENT ROME. Adapted for Beginners. With 
Exercises. By H. WiLkrtnson, M.A. 
Lucian.—EXTRACTS FROM LUCIAN. With Exercises. By Rev. J. Bonn, 
M.A., and Rev. A. 8. WALPOLE, M.A. 
Nepos.—_SELECTIONS ILLUSTRATIVE OF GREEK AND ROMAN 
HISTORY. With Exercises. By G.S. Farnew, M.A. 
Vou. I. GREK LIVES. By H. Wiixinson M.A. 
Ovid.--SELECTIONS. By E. 8. SHucksurcn, M.A. 


Ovid --EASY SELECTIONS FROM OVID IN BLEGIAC VERSE. With 
Exercises. By H. W1uKINSON, M.A. 
STORIES FROM THE METAMORPHOSES. With Exercises. By Rev. 
J. Bonn, M.A., and Rev. A. 8S. WALPoLE, M.A. 
TRISTIA. Boox I. By E. 8. Sauckpuran, M.A. 
Book Ill. By E. 8. SHucxsurau, M.A. 
Phaedrus.—_FABLES. By. Rev. G. H. Nauu, M.A. 
SELECT FABLES. Adapted for Beginners. By Rev. A. S. WALPOLE, M.A. 
Pliny.—SELECTIONS In.usrRative or RoMAN LIFE. By C. H. Keenz, M.A. 
LETTERS. I.—XII. By. J. Paruuips, B.A. 
Sallust.—JUGURTHINE WAR. By E. P. Couerives, B.A. 
Suetonius.—STORIES OF THE CAESARS. By H. WILKINSON, M.A, 
Thucydides.-THE RISE OF THE ATHENIAN EMPIRE. Boox I, 
Chs. 89-117 and 228-238. With Exercises. By F. H. Conson, M.A. 
THE FALL OF PLATAEA, AND THE PLAGUE AT ATHENS. From 
Books II. and III. By W. T. Surruery, M.A., and A. 8. Graves, B.A. 
Valerius Maximus, By C. H. Warp, M.A. 
Virgil—_SELECTIONS. By E. 8. Sauckspurcn, M.A. 
BUCOLICS. By T. E. Paar, M.A. 
GEORGICS. Booxl. By T. E. Pace, M.A. 
Book II. By Rev. J. H. SHrine, M.A, 
Boox III. By T. E. Page, M.A. in the press. 
Book IV. By T. E. Paag, M.A. 
AENEID. Book I. By Rev. A. S. WaLPone, M.A. 
Book I. By T. E. Paes, M.A. 
Book II. By T. E. Page, M.A. 
Boox III. By T. E. Paes, M.A. 
Book IV. By Rev. H. M. StepHenson, M.A. 
Boox V. By Rev. A. Catvert, M.A. 
Book VI. By T. E. Paas, M.A. 
Book VII. By Rev. A. Catvert, M.A. 
Book VIII. By Rev. A. Catvert, M.A. 
Book IX. By Rev. H. M. StepHenson, M.A. 
Boox X. By 8S. G. Owsn, M.A. 
Book XII. By T. E. Page, M.A. (In the press. 
Xenophon.—ANABASIS. Selections, adapted for . Beginners. With 
Exercises. By W. Wetcu, M.A., and C. G. Durrige.p, M.A. 
Book I. With Exercises. By EB. A. Weis, M.A. 
Book I. By Rev. A. S. Watpoue, M.A. 
Book II. By Rev. A. 8. WaLpote, M.A. 
Book Ill. By Rev. G. H. Natu, M.A. 
Book IV. By Rev. E. D. Stonn, M.A. 
Book V. By Rev. G. H. Nati, M.A. 
Boox VI. By Rev. G. H. Natu, M.A. 
Boox VII. By Rev. G. H. Natu, M.A 
SELECTIONS FROM BK. IV. With Exercises. By Rev. E. D. Sronr, M.A. 
SELECTIONS rrom tHzE CYROPAEDIA. Exercises. By A. H. Cooke. M.A. 
TALES FROM THE CYROPAEDIA. With Exercises. By C. H. Kemne, M.A. © 
SELECTIONS ILLUSTRATIVE OF GREEK LIFE. By C. H. Keenz, M.A. © 


The following contain Introductions and Notes, but no Vocabulary :— 
Cicero._SELECT LETTERS. By Rev. G. E. Jeans, M.A. 
Herodotus.—SELECTIONS FROM BOOKS VII. anp VIII. THe Expedition 

or XerRxEs. By A. H. Cooks, M.A. 
Horace.—SELECTIONS FROM THE SATIRES AND EPISTLES. By 
Rev. W. J. V. BAKER, M.A. 
SELECT EPODES AND ARS PORTICA. By H. A. Daron, M.A. 
Plato.—_EUTHYPHRO AND MENEXENUS. By C. EB. Graves, M.A. 
Terence._SCENES FROM THE ANDRIA. By F. W. Cornisu, M.A., 
Vice-Provost of Eton. 

The Greek Elegiac Poets.—FROM CALLINUS TO CALLIMACHUS. 
Selected by Rev. Herpert Kynaston, D.D. 

Thucydides. Boor IV. Chs. 1-41. THE CAPTURE OF SPHACTERIA. 
By C. E. Graves, M.A. 


MACMILLAN AND CO., Limrrep, LONDON. 
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